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NAJDOLEZITEJSIE UDALOSTI ROKU 2016
MILESTONES OF THE YEAR 2016

Janudr January

Februar February

Nova schéma zvyhodnenych Gverov pre
nizkoprijmové krajiny

Nové schéma vstupila do platnosti od 1. janua-
ra 2016 a je urCena pre slovenskych exportérov,
ktori pripravuju obchodné pripady v rozvojovych
krajinach.

Podnikatelska misia v Irane
Generélny riaditel EXIMBANKY SR sa zucastnil
podnikatelskej misie slovenskych firiem v Irdne,
pocas ktorej boli podpisané aj medzinarodné
dohody o vzajomnej ochrane investicii a 0 zame-
dzeni dvojitého zdanenia prijmov.

New scheme of concessional loans for
low-income countries

The new scheme is valid from 1t of January 2016
and is determined for Slovak exporters preparing
business deals in developing countries.

Business mission in Iran

The Chief Executive Officer of EXIMBANKA SR took
part at the trade mission of the Slovak companies
in Iran, during which also international agree-
ments on mutual protection of investments and
on double taxation avoidance were signed.

Marec March

Projekt obnovitelhych zdrojov

energie vo Finsku

EXIMBANKA SR participovala na projekte obnovi-
telnych zdrojov energie formou poistenia Gveru
na investiciu na projekt vystavby veternej elek-
trarne vo Finsku.

Project of renewable energy

resources in Finland

EXMIBANKA SR participated at renewable energy
resources project by means of credit insurance for
the investment in a wind power-station construc-
tion in Finland.

Stretnutie s predstavitelmi

Cinskej rozvojovej banky

Na pode EXIMBANKY SR sa stretli predstavitelia
Cinskej rozvojovej banky (China Development
Bank, skratene CDB) a EXIMBANKY SR. Témou
rokovania bol dalsi postup pri priprave novej
iniciativy, ktorej cielom je vytvorit Medzibanko-
vé konzorcium Ciny a Sestnastich krajin strednej
avychodnej Eurdpy (SVE 16).

Séria Exportnych klubov

Exportné kluby st vyhladavané odborné podu-
jatie s prinosom pre vSetky zUcastnené strany.
V roku 2016 sa konali dva, a to v regiéne Martin
so zameranim na Cinu a v Kosiciach s teritorial-
nym zameranim na Iran.

Meeting with the officials

of China Development Bank

The representatives of China Development
Bank (CDB) visited EXIMBANKA SR. The topic of
the discussion included the further steps at the
preparation of a new initiative, the aim of which
is to create Interbank Consortium of China and
sixteen countries in Central and Eastern Europe
(SVE 16).

The Series of Export Clubs

The Export Clubs are the popular professional
events beneficial for all participants. In 2016,
two meetings were held, in the region Martin
with the focus on China and in KoSice with the
territorial focus on Iran.
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berneunionin

Integracia Bernskej tUnie

a Prazského klubu do najvacsej

asociacie poistovatelov exportnych
uverov a investicii

Bernské& Unia a Prazsky klub sa dohodli na zluceni
a vytvoreni najvacsej globalnej asociacie poistova-
telov exportnych Uverov a investicii. Nova integro-

vana Bernska Unia ma 84 ¢lenov zo 73 krajin.

Integration of Berne Union

and Prague Club to the leading
association of export credit and
investment insurers

Berne Union and Prague Club agreed on merger and
creation of the biggest global association of export
credit and investment insurers. The new integrated
Berne Union has 84 members from 73 countries.

Juan June
Zmena v organoch EXIMBANKY SR Change in the bodies of EXIMBANKA SR
Vldda Slovenskej republiky schvalila navrh minis-  The Government of the Slovak Republic approved
tra financii SR na odvolanie a vymenovanie ¢lenov  the proposal by the Minister of Finance of the Slovak
Rady banky a ¢lenov Dozornej rady EXIMBANKY SR.  Republic to withdraw and appoint the members of
the Bank Board and Members of the Board of Super-
visors of EXIMBANKA SR.
Jul July
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EXIMBANKA SR prevzala predsednictvo
v pracovnej skupine Rady EU

pre exportné uvery

Pocas predsednictva SR v Rade EU EXIMBANKA SR
Uspedne viedla zasadnutia pracovnej skupiny Rady
EU pre exportné Gvery.

Slovensko potvrdzuje zdujem

o obchodovanie s Kubou

EXIMBANKA SR pokracovala v obchodnych rokova-
niach na Kube za Ucelom rozsirenia vzajomnej spo-
luprace predovsetkym v sektore energetiky s dora-
zom na obnovitelné zdroje energie, zdravotnictva,
polnohospodarstva a vyvozu polnohospodarskych
strojov.

Vietnamsky trh sa otvara

slovenskym exportérom

EXIMBANKA SR podpisala s vietnamskou exportno-
-Uverovou agenturou Joint Stock Commercial Bank
for Investment and Development of Vietnam dve
memoranda o porozumeni tykajlce sa projektov
budovania infrastruktury a verejného osvetlenia.

EXIMBANKA SR took over the
Presidency of the EU Council’s Working
Group on Export Credits

During the Slovak Presidency of the EU Council,
EXIMBANKA SR chaired the meetings of the EU
Council “s Working Group on Export Credits.

Slovakia confirms its interest in trade with
Cuba

EXIMBANKA SR continued business negotiations in
Cuba with the aim to extend mutual cooperation
mainly in the field of power engineering with the
focus on renewable energy resources, health care,
agriculture and export of agricultural machines.

Vietnamese market opening

for Slovak exporters

EXIMBANKA SR signed two memorandums of under-
standing with the Vietnamese export credit agency
Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam relating to projects of infra-
structure and public lighting construction.

Oktéber October

Podpisanie dohody o spolupraci medzi
rumunskou BANCA DE EXPORT -
IMPORT A ROMANIEI EXIMBANK

a EXIMBANKOU SR

Podpisanie ramcovej dohody rozsiri obidvom export-
no-Uverovwym agentlram priestor pre spolupracu
a koordinaciu v oblasti poistenia vyvoznych Gverov.

@ EximBank

Neformalne zasadnutie Pracovnej skupiny
Rady EU pre exportné tvery

EXIMBANKA SR hostila v Bratislave neformalne zasad-
nutie Pracovnej skupiny Rady EU pre exportné Gvery,
ktorej predsedala v ramci SK PRES. Zasadnutia sa zU-
Castnilo 52 delegatov z 22 ¢lenskych krajin EU.

November November

Signing the Framework Co-operation
Agreement between the Romanian BANCA
DE EXPORT - IMPORT A ROMANIEI
EXIMBANK and EXIMBANKA SR

Signing a framework agreement will extend the space
for both export credit agencies for cooperation and co-
ordination in the area of export credits insurance.

Informal meeting of the EU Council’s
Working Group on Export Credits
EXIMBANKA SR was the host of an informal meeting
of the EU Council “s Working Group on Export Credits
that it chaired within SK PRES. The meeting was at-
tended by 52 delegates from 22 EU Member States.

Nové pravidla pre stanovovanie poistnych
sadzieb vo vysokoprijmovych krajinach
EU a OECD

Na vyro¢nom zasadnuti pracovnych skupin OECD,
ktoré sa konalo v polovici novembra v Parizi, bol
na Urovni pracovnej skupiny Participantov ku Kon-
senzu OECD schvaleny balicek novych pravidiel pre
stanovovanie poistnych sadzieb v krajinach tzv. ka-

tegdrie 0 (vysokoprijmové krajiny EU a OECD).

Schvalenie ndvrhu zmien pre Principy

a smernice pre podporu trvalo
udrzatelnych postupov pri poskytovani
uverov v oblasti statom podporovanych
exportnych uverov v krajinach s nizkym
prijmom

Pocas novembrového zasadnutia pracovnej sku-
piny OECD pre exportné Uvery (ECG), ktora pracuje
pod vedenim riaditelky odboru medzinarodnych
vztahov EXIMBANKY SR, bola schvalena aj revizia
Principov a smernic pre podporu trvalo udrzatel-
nych postupov pri poskytovani Gverov v oblasti $ta-
tom podporovanych exportnych tverov v krajinach
s nizkym prijmom.

December December

New rules for premium rates
determination in high-income EU and
OECD countries

A package of new rules for determining the premium
rates in the so-called 0 category countries (high-in-
come EU and OECD countries) was adopted at the
annual meeting of the OECD working parties held in
the mid of November in Paris at the level of the Work-
ing Party of Participants to the OECD Arrangement.

Approval of the proposal of amendments
to the Principles and Guidelines to
Promote Sustainable Lending Practices in
the Provision of Official Export Credits to
Lower Income Countries

During the November meeting of the OECD Work-
ing Party on Export Credits (ECG) chaired by the
Director of the International Relations Department of
EXIMBANKA SR the review of the Principles and
Guidelines to Promote Sustainable Lending Practic-
es in the Provision of Official Export Credits to Lower
Income Countries have been approved.

EXIMBANKA SR odovzdala
predsednictvo v Pracovnej skupine Rady
EU pre exportné tvery Malte

Na poslednom zasadnuti Pracovnej skupiny Rady
EU pre exportné Uvery v roku 2016 odovzdala slo-
venska predsednicka skupiny symbolicky predsed-
nicke kladivko do rik maltskym kolegom.

i
* MALTAEUZONT
4

EXIMBANKA SR handed over the
Presidency of the EU Council ‘s Working
Group on Export Credits to Malta

At the last meeting of the EU Council’s Working
Group on Export Credits in 2016 the Slovak Chair-
man of the Group symbolically handed over the
chairman’s hammer to the hands of Maltese col-
leagues.
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ZAKLADNY PREHLAD

O EXIMBANKE SR
BASIC OVERVIEW

OF EXIMBANKA SR

PROFIL SPOLOCNOSTI
PROFILE OF EXIMBANKA SR

EXIMBANKA SR bola v roku 1997 zriadena zakonom ako
Statna exportno - Gverova institucia. Predstavuje jediny
priamy financny nastroj Statu na podporu exportu. Na
finan¢nom trhu vystupuje ako $pecializovana institucia,
ktora poskytuje bankové aj poistovacie sluzby.

Primarnym cielom EXIMBANKY SR je umoznit vstup
slovenskym exportérom do projektov a teritorii, kde
komercny finanény sektor prejavuje mensi zaujem pre-
vziat na seba riziko. Jej Ulohou je zlepsit hospodarsku
vymenu Slovenskej republiky so zahrani¢im, zvysit kon-
kurencieschopnost slovenskych vyrobcov na zahranic-
nych trhoch, ako aj podporovat vyvoz ¢o najvacsieho
objemu vyrobkov s vysokou mierou pridanej hodnoty.

Ucelom je $tatna podpora, ktora nenarusa trhové pod-
mienky, nedeformuje trh a neumoznuje zvyhodrovanie
vyrobcov z jednej krajiny na Ukor ostatnych.

EXIMBANKA SR was established in 1997 under the law
as an export credit institution. It is the only direct instru-
ment of the state for officially supported export credits.
In the financial market, it acts as a specialized financial
institution providing banking and insurance services.

The main goal of EXIMBANKA SR is to allow access of the
Slovak exporters to the projects and territories, where
the commercial financial sector shows less interest in ac-
cepting the risks itself. The mission of EXIMBANKA SR is
to improve the economic exchange between the Slovak
Republic and foreign countries, increase the competi-
tiveness of Slovak producers in foreign markets, as well
as support exports to maximize the volume of products
with high added value.

The purpose is the official support which does not inter-
fere with market conditions, nor distorts the market and
does not allow preferred producers of one country at the
expense of the others.
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Filozofia EXIMBANKY SR je zaloZena na zaujme poskyt-
nut exportérom minimalizaciu rizik a moznosti ponuk-
nut vyhodné obchodné podmienky svojim zahranic-
nym partnerom.

EXIMBANKA SR ponuka Sirokd skalu finanénych pro-
duktov. Na strane vyvozu je to predovsetkym Uverové
poistenie, financovanie a zaruky. Na strane importu je
to financovanie dovozu technologii, ktoré v konec¢nom
désledku umoznuju vyvoz kvalitnejSej produkcie s vy-
sokou mierou pridanej hodnoty.

Produkty st uréené malym, strednym aj velkym sloven-
skym podnikatelskym subjektom, priméarne vyrobcom
tovarov a poskytovatelom sluzieb uréenych na vyvoz.

Vo vztahu ku komerénému financ¢nému trhu EXIMBAN-
KA SR plni komplementarnu funkciu. UmozZruje realizo-
vat vyvozy do teritorii s vysSou mierou rizika krajiny, a to
aj pri velkych projektoch s dlhym odkladom splatnosti.
Podporuje investovanie v zahranici, predovsetkym pri
zakladani spolo¢nych podnikov.

EXIMBANKA SR philosophy is based on the interest to
provide exporters with the risk minimization and oppor-
tunities to offer great deals to their foreign partners. .

EXIMBANKA SR offers a wide range of financial products.
On the side of the export activities, it is mainly credit in-
surance, financing and guarantees. On the side of import
activities, it is the financing of the technologies, which
will ultimately allow the higher-quality production export
with a high rate of added value.

The products of EXIMBANKA SR are intended for small,
medium-sized, as well as large Slovak business entities,
primarily for producers of goods and providers of services
intended for export.

EXIMBANKA SR fulfils a complementary function in rela-
tion to the commercial financial market. It allows the re-
alization of exports to the territories with a higher level
of country risk, even for great projects with a long repay-
ment term. It supports investment abroad, especially for
the establishment of joint ventures.
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PRIHOVOR GENERALNEHO
RIADITELA A PREDSEDU RADY
BANKY EXIMBANKY SR
FOREWORD BY THE CHIEF
EXECUTIVE OFFICER AND

THE CHAIRMAN OF THE BANK
BOARD OF EXIMBANKA SR

Vazenf klienti, vaZzeni obchodni partneri,

pri ukonceni kalendarneho roku obvykle bilancujeme
uplynulé obdobie a obzerame sa za cestou, po ktorej
sme presli. Z pohladu EXIMBANKY SR nejde len o zhod-
notenie predchadzajuceho roku, ale o celkovy pohlad
na viac ako devatnast rokov jej ¢innosti. Pocas celé-
ho nasho takmer dvadsatro¢ného pésobenia na trhu
sme tu stali ako pevny pilier Statnej podpory exportu,
o ¢om sveddi aj Uctyhodné ¢islo - takmer 41,5 miliardy
eur podpory poskytnute]j slovenskym vyvozcom. Nase
nezastupitelné postavenie vo finan¢nom sektore nas
predurcovalo na to, aby sme ustali vSetky burky a vyky-
vy v hospodéarstve, roky expanzie aj roky krizy.

Celkové makroekonomické prostredie prejavujlce sa
relativne dynamickym rastom globalnej ekonomickej
aktivity mé vyznamny vplyv aj na slovensku ekonomiku,
ktora citlivo reaguje na vyvojové trendy v medzinarod-
nom obchode, zvlasét v eurozdne. Hoci Slovensko v roku
2016 zaznamenalo mierne spomalenie rastu HDP (tem-

Dusan Keketi

generalny riaditel a predseda Rady
banky EXIMBANKY SR

The Chief Executive Officer
and the Chairman of the
Bank Board of EXIMBANKA SR

Dear business partners, colleagues,

At the end of the calendar year we usually balance the
former period and take a look at the journey we made.
From the point of EXIMBANKA SR it is not only the evalu-
ation of the former year, but overall view at more than
nineteen years of its activities. In our almost twenty-year
existence on the market we have been here as a stabile
pillar of the official export support, which is also proved
by the remarkable number - almost EUR 41.5 billions of
support provided to the Slovak exporters. Our irreplace-
able position in the financial sector predetermined us
to stand out to all storms and fluctuations in economy,
years of expansion and crisis.

The overall macroeconomic environment reflected in
quite dynamic growth of economic activity also has a
significant impact on the Slovak economy reacting sen-
sitively to the development trends in the international
trade, especially within Eurozone. Although in 2016 Slo-
vakia recorded a slight slow-down in the GDP growth
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po rastu 3,3 %) oproti roku 2015 (3,8 %), saldo zahrani¢-
ného obchodu bolo za rok 2016 aktivne a celkovy vyvoz
tovaru sa v porovnani s predchadzajdcim rokom zvysil
03,6% na 70 118,4 mil. eur (zdroj Statisticky Urad SR).
Podiel podporeného exportu EXIMBANKOU SR na cel-
kovom exporte Slovenska bol 2,38 %.

Slovensko si v medzinarodnom obchode naslo svojich
stabilnych partnerov, akymi st hlavne Nemecko, Ces-
ko, Polsko a Rakusko. Vyvoj medzinarodného obchodu
veurozone, ako ajnase poslanie, nds vsak vedie k tomu,
aby sme svoje aktivity obratili za hranice Europy, najma
na perspektivne trhy niektorych krajin byvalého Spolo-
Censtva nezavislych Statov, ale tieZ na Juznu Ameriku,
Aziu a Afriku. Napriklad, do krajin, ako st Bielorusko,
Gruzinsko ¢i Ukrajina, sme v oblasti poistnej angazo-
vanosti zaznamenali narast oproti predchadzajicemu
obdobiu, na Kubu dokonca aZ niekolkonasobny.

Z dévodu ohranicenej kapacity eurédpskeho trhu je dé-
lezité, aby si nielen velké, ale aj malé a stredné podniky
hladali priestor pre svoju expanziu v lokalitach mimo
Eurdpskej Unie. KedZe slovenski vyrobcovia a vyvozco-
via nenachadzaju na komerénom finan¢nom trhu pri
svojich aktivitach smerujucich na rizikovejSie teritoria
dostato¢nu oporu, mézeme stabilny vyvoj podielu na-
Sich klientov zo sektoru malého a stredného podnika-
nia hodnotit ako primerany a pozitivny.

V juni 2016 vlada Slovenskej republiky vymenovala
nové vedenie EXIMBANKY SR, ktoré v sulade s progra-
movym vyhlasenim vlady SR na roky 2016 - 2020 pri-
stupilo k tvorbe novej stratégie. Odrazovym mostikom
pre napliianie nasich strategickych zamerov je efek-
tivne vyuzitie zarucnej a poistnej kapacity s cielom ¢o

(growth rate of 3.3%) compared to 2015 (3.8%), the bal-
ance of foreign trade in 2016 was active and the total
export of merchandise increased in comparison with the
former year by 3.6% to EUR 70,118.4 mil. (Source: Statis-
tical Office of the SR). The share of export supported by
EXIMBANKA SR on the total Slovakia “s export was 2.38%.

Slovakia has found its stabile partners in the interna-
tional trade and these were mainly Germany, Czech
Republic, Poland and Austria. The development of in-
ternational trade in Eurozone and our mission lead us to
turn our activities over the Europe “s borders, especially
to prospective markets of some countries of the former
Commonwealth of Independent States and also South
America, Asia and Africa. For instance, in respect to the
countries such as Belarus, Georgia or Ukraine we record-
ed the growth in the insurance involvement compared to
the former period, with Cuba it was a multiple growth.

Due to the limited capacity of the European market it
is important that not only large, but also the small and
mid-size enterprises search for the space for expansion in
areas outside the EU. Because the Slovak producers and
exporters do not find sufficient support on the commer-
cial financial market at their activities directed to more
risky territories, we can evaluate the stabile development
of the share of our clients form the SME sector as appro-
priate and positive.

In June 2016, the Slovak Government appointed the new
management of EXIMBANKA SR that acceded to the new
strategy creation in compliance with the programme
declaration of the Slovak Government for the years 2016
- 2020. The starting point for the implementation of our
strategic plans is efficient use of guarantee and insurance
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najviac posunut vpred slovensky export, a to najma
na trhy s potencialom vysokého rastu a s vyssim stup-
nom rizika.

Jednym z najdélezitejSich momentov roku 2016 bolo
pre nas predsednictvo Slovenska v rade Eurdpskej Unie.
V tejto stvislosti v druhom polroku 2016 EXIMBANKA SR
Uspesne viedla pracovnt skupinu Rady EU pre exportné
Uvery v Bruseli. Pocas SK PRES 2016 sa podarilo dosiah-
nut vyznamnu dohodu v OECD o novych pravidlach pre
stanovovanie poistnych sadzieb vo vysokoprijmovych
krajinach EU a OECD.

Od nasich uspesnych obchodnych aktivit v ndrocnom
roku 2016, medzi ktoré patria najma poistenie Uveru
na projekt vystavby veternej elektrarne vo Finsku a po-
istenie vyvozného odberatelského Uveru uréeného pre
odberatela na Kube, sa odvijaju nase ambicidzne pla-
ny na nasledujlce obdobie. Pri ich naplfiani vyuzijeme
nase bohaté skisenosti z medzinarodnej spoluprace a
budeme sa snazit kapacitne rozsirit moznosti priamej
financ¢nej podpory exportu statom. Spolieham sa pri
tom na kvalitny tim zamestnancov, ktorym by som sa
tu rad Uprimne podakoval za ich celorocné Usilie, pro-
fesionalny pristup k praci a za ich vyznamny podiel na
dosiahnutych vysledkoch.

Svoju Uctu a podakovanie za déveru touto cestou vy-
jadrujem vsetkym nasim klientom, z ktorych vacsina
s nami spolupracuje uz dlhé roky.

Moja vdaka patri aj vSetkym partnerskym exportnym
agentUram zo zahranicia, osobitne priatelom z Ceskej
republiky.

capacity with the aim to shift the Slovak Export forward
as much as possible, especially to the markets with the
high growth potential and higher risk level.

One of the most important moments of 2016 for us was
the Presidency of Slovakia of the EU Council. In this re-
spect, in the second half of 2016 EXIMBANKA SR success-
fully led the EU Council “s Working Group on Export Cred-
its in Brussels. During SK PRES 2016 we succeeded to
achieve an important agreement in the OECD about new
rules for determining of premium rates in high-income
countries of the EU and OECD.

Our ambitious plans for the upcoming period are derived
from our successful activities in the challenging year 2016
including mainly the insurance for the export credit of
wind power-station construction project in Finland and
insurance of export buyer credit for a customer in Cuba.
At their implementation we will use our rich experiences
from the international cooperation and we will make
efforts to extend the capacities in respect to the possi-
bilities of direct official export credit financial support. In
that I rely on the quality team of employees and | would
like to thank them cordially for their year-long efforts,
professional attitude to work and major share on the re-
sults achieved.

I would like to extend my respect and gratitude in this
way to all our clients, majority of whom have been coop-
erating with us for many years.

| also thank all the partner export agencies from abroad,
especially our friends from the Czech Republic.
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Za otvoreny a konstruktivny pristup pri rieSeni proble-
matiky suvisiacej s nasou ¢innostou dakujem vsetkym
¢lenom Rady banky EXIMBANKY SR a tieZ ¢lenom Do-
zornej rady EXIMBANKY SR.

Moje osobitné podakovanie patri Ministerstvu financii
Slovenskej republiky, Ministerstvu hospodarstva Slo-
venskej republiky, Ministerstvu zahrani¢nych veci a eu-
ropskych zalezitosti Slovenske] republiky, Narodnej
rade Slovenskej republiky, ¢lenom Rady vlady na pod-
poru exportu a investicii, podnikatelskym zvazom, ko-
mercnym bankam a dalsim institicidam, ako napriklad
SARIO a SOPK, za spolupracu v roku 2016.

Pevne verim, Ze nasa spolupraca v jubilejnom dvadsia-
tom roku nasej existencie sa bude nadalej niest v pro-
fesionalnom, ale aj priatelskom duchu. Mojim Zelanim
je, aby bol dalsi rok Uspesny, a aby ste Vy, vSetci nasi

klienti, obchodni partneri, spolupracovnici a priatelia,

boli s nasou pracou spokojni.
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I thank all the members of the Bank Board of EXIMBANKA
SR and Board of Supervisors of EXIMBANKA SR for open-
and constructive approach at the treatment of issues re-
lating to our activity.

I would like to thank specially to the Ministry of Finance
of the Slovak Republic, Ministry of Economy of the Slo-
vak Republic, Ministry of Foreign and European Affairs of
the Slovak Republic, National Council of the Slovak Re-
public, members of the Government Council for Export
and Investments Support, association of entrepreneurs,
commercial banks and other institutions, e.g. SARIO and
SOPK for their cooperation in 2016.

| believe that our cooperation in the jubilee twentieth
year of our existence will still be both professional and
friendly. It is my wish that the next year is successful and
that you, all our clients, business partners, collaborating
parties and friends are satisfied with our work.
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ORGANY EXIMBANKY SR

GOVERNING BODIES OF EXIMBANKA SR

Organmi EXIMBANKY SR su Rada banky EXIMBANKY SR,
Dozorna rada EXIMBANKY SR a generalny riaditel.

Rada banky
EXIMBANKY SR

Rada banky EXIMBANKY SR je Statutarnym organom
EXIMBANKY SR a ma pat ¢lenov: generalneho riaditela,
troch ndmestnikov generalneho riaditela a dalsieho cle-
na, ktory nie je zamestnancom EXIMBANKY SR.

Horny rad zlava: Michal Kozacik,
Dusan Keketi, Rudolf Sihlovec,
Frantisek Stacho

Dolny rad: Stanislava Imrichova

Governing Bodies of EXIMBANKA SR are the Bank Board
of EXIMBANKA SR, the Supervisory Board of EXIMBANKA
SR, and the Chief Executive Officer.

Bank Board
of EXIMBANKA SR

The Bank Board of EXIMBANKA SR is a statutory authority
of EXIMBANKA SR. It has five members, namely, the Chief
Executive Officer, three Deputies to the Chief Executive
Officer and another member who is not an employee of
EXIMBANKA SR.

Upper row from left: Michal
Kozacik, Dusan Keketi, Rudolf
Sihlovec, Frantisek Stacho
Bottom row: Stanislava Imrichova




Zlozenie Rady banky EXIMBANKY SR v roku 2016

Predseda | Chairman

Ing. Dusan Keketi

generalny riaditel
(vznik funkcie 15. 06. 2016)

Chief Executive Officer (office
assumed on 15 June 2016)

Ing. Igor Lichnovsky
generalny riaditel

(zanik funkcie 14. 06. 2016)
Chief Executive Officer (office
ended on 14 June 2016)
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Clenovia | Members

Ing. Michal Kozacik

namestnik generalneho riaditela bankovej
divizie (vznik funkcie 18. 08. 2016)

Deputy Chief Executive Officer for Banking
Division(office assumed on18 August 2016)

Ing. FrantiSek Stacho

namestnik generéalneho riaditela finan¢no-
ekonomickej divizie (vznik funkcie 15. 06. 2016)

Deputy Chief Executive Officer for Finance and
Economic Division (office assumed on 15 June
2016)

Ing. Pavel Mockovciak

namestnik generalneho riaditela bankovej divizie
(zanik funkcie 14. 06. 2016)

Deputy Chief Executive Officer for Banking Division

(office ended on 14 June 2016)

Ing. Milan Horvath

namestnik generalneho riaditela
poistovacej divizie (zanik funkcie 16. 05. 2016)

Deputy Chief Executive Officer for
Insurance Division (office ended on 16 May 2016)

Rudolf Sihlovec, MBA

namestnik generalneho riaditela finan¢no-ekonomickej

divizie (zanik funkcie 14. 06. 2016)

Composition of the Supervisory Board of EXIMBANKA SR

Ing. Stanislava Imrichova

namestnicka generalneho riaditela poistovacej
divizie (vznik funkcie 15. 06. 2016)

Deputy Chief Executive Officer for Insurance
Division (office assumed on 15 June 2016)

Rudolf Sihlovec, MBA

¢len Rady banky EXIMBANKY SR,

ktory nie je zamestnancom EXIMBANKY SR
(vznik funkcie 15. 06. 2016)

Member of the Bank Board of EXIMBANKA SR,
who is not an employee of EXIMBANKA SR
(office assumed on 15 June 2016)

Ing. Tomas Sevcik. MBA

namestnik generalneho riaditela bankovej divizie
(vznik funkcie 15. 06. 2016, zanik funkcie 17. 08. 2016)
Deputy Chief Executive Officer for Banking Division
(office assumed on 15 June 2016, office ended

on 17 August 2016)

Ing. Miroslav Obert

¢len Rady banky EXIMBANKY SR, ktory nie je zamestnancom
EXIMBANKY SR (zénik funkcie 14. 06. 2016)

Member of the Bank Board of EXIMBANKA SR, who is not an
employee of EXIMBANKA SR (office ended on 14 June 2016)

Member of the Bank Board of EXIMBANKA SR, who is not an

employee of EXIMBANKA SR (appointed on 4 March 2015)
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Dozorna rada
EXIMBANKY SR

Dozorna rada EXIMBANKY SR je najvys$im kontrolnym
organom EXIMBANKY SR, ktory dohliada na vykon jej
¢innosti. Overuje postupy vo veciach EXIMBANKY SR
a je opravnend kedykolvek nahliadnut do uctovnych
dokladov, do vietkych pisomnosti vratane zmliv uza-
tvorenych EXIMBANKOU SR, dokladov a zaznamov ty-
kajucich sa Cinnosti EXIMBANKY SR. Dozorna rada ma
sedem ¢lenov vratane jej predsedu.

Zlozenie Dozornej rady EXIMBANKY SR
v roku 2016

Predseda Ing.Igor Lichnovsky
(vznik funkcie 15. 06. 2016)
JUDr. Vazil Hudak
(zénik funkcie 14. 06.2016)

Clenovia  Ing. Iveta Cintulova
Mgr. Branislav Juras
JUDr. Jan Majling (zanik funkcie 14. 06.2016)
prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Marian Podolak
Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.
Ing. Michal Kozacik (vznik funkcie 15. 06.
2016, zanik funkcie 17. 08. 2016)
Ing. J&n Havranek (vznik funkcie 18.08.2016)

Supervisory Board
of EXIMBANKA SR

The Supervisory Board of EXIMBANKA SR is the supreme
supervisory body of EXIMBANKA SR supervising the
performance of its operations. The Supervisory Board
reviews actions in matters of EXIMBANKA SR and is au-
thorized to inspect, at any time, accounting documents,
any other deeds including agreements entered into by
EXIMBANKA SR, and documents and records concerning
activities of EXIMBANKA SR. The Supervisory Board has
seven members including its Chairman.

Composition of the Supervisory Board
of EXIMBANKA SR

Chairman Ing. Igor Lichnovsky
(office assumed on 15 June 2016)
JUDr. Vazil Hudak
(office ended on 14 June 20016)

Members  Ing. Iveta Cintulova
Mgr. Branislav Juras
JUDr. Jan Maijling (office ended
onl4 June 2016)
prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.
Ing. Marian Podolak
Dr.h.c. prof. Ing. Rudolf Sivak, CSc.
Ing. Michal Kozacik (office assumed on
15 June 2016, office ended on 17 August
2016)
Ing. Jan Havranek (office assumed
on 18 August 2016
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Generalny riaditel
EXIMBANKY SR

Generalny riaditel je predsedom Rady banky EXIMBAN-
KY SR. Zvolava a vedie rokovania Rady banky EXIM-
BANKY SR. Vykonéva a zabezpecuje vykon rozhodnuti
a plnenie uzneseni Rady banky EXIMBANKY SR. Za tym
Ucelom riadi ¢innost EXIMBANKY SR a zastupuje EXIM-
BANKU SR navonok. Generalny riaditel spolu s namest-
nikmi generalneho riaditela méze rozhodnit o neod-
kladnych veciach, ktoré inak podliehajd schvéaleniu
Rady banky EXIMBANKY SR.

Generalny riaditel EXIMBANKY SR v roku 2016

Ing. Dusan Keketi
(vznik funkcie 15. 06. 2016)

Ing. Igor Lichnovsky
(zanik funkcie 14. 06. 2016)

Chief Executive Officer
of EXIMBANKA SR

The Chief Executive Officer is the Chairman of the Bank
Board of EXIMBANKA SR. He summons and chairs the
meetings of the Bank Board of EXIMBANKA SR. He ex-
ecutes and manages the execution of decisions and
resolutions adopted by the Bank Board of EXIMBANKA
SR. To that effect, the CEO manages the operations of EX-
IMBANKA SR and represents EXIMBANKA SR in its external
relations. The Chief Executive Officer, together with the
Deputy Chief Executive Officers, may make decisions on
urgent matters which are otherwise subject to approval
by the Bank Board of EXIMBANKA SR.

Chief Executive Officer of EXIMBANKA SR in 2016

Ing. Dusan Keketi
(office assumed on 15 June 2016)

Ing. Igor Lichnovsky
(office ended on 14 June 2016)
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ZAKLADNE FINANCNE UKAZOVATELE

BASIC FINANCIAL INDICATORS

mil. eur / EUR mill.

k31.12.2014 k31.12.2015 k31.12.2016

asof 31 December asof 31 December asof 31 December

2014 2015 2016

Celkovy objem Uverov v nominalnej hodnote  Total amount of loans in nominal value 250,6 2157 160,0
Celkovy objem vystavenych zaruk Total amount of exposed guarantees 167,4 156,6 83,7
Poistna angazovanost Insurance exposure 564,0 550,4 670,2
Vlastné imanie Equity 292,1 292,4 281,1
Bilan¢na suma Balance sheet total 424,1 359,5 363,7
2014 2015 2016

Cisté vynosy z bankovych aktivit Net income from banking activities 8,3 7,6 51
Cisté zaslizené poistné Net premium earned 45 4.8 3,7
VSeobecné prevadzkové naklady General administrative expenses 7,0 7,8 7,5
Zisk/Strata po zdaneni Profit / loss after taxation 0,3 0,5 -4,7

Celkovy objem Gverov

v nominalnej hodnote k 31. 12.

v rokoch 2014 - 2016 (mil. eur)
Total Amount of Loans

in the Nominal Value as

of 31 Dec.in 2014 - 2016 (EUR mill.)

250,6
2157
HHHH 160,0
2014 2015 2016

Celkovy objem vystavenych zaruk

k 31. 12. v rokoch 2014 - 2016 (mil. eur)
Total Amount of Guarantees Issued

as of 31 Dec.in 2014 - 2016 (EUR mill.)

1674 156,6
2014 2015 2016

Poistna angazovanost

k 31. 12. vrokoch 2014 - 2016 (mil. eur)
Insurance Exposure

as of 31 Dec.in 2014 - 2016 (EUR mill.)

670,2
564,0 550,4

2014 2015 2016
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VIZIA A ZAMERY

DALSIEHO ROZVOJA

EXIMBANKY SR

VISION AND INTENTIONS
FOR FURTHER DEVELOPMENT

OF EXIMBANKA SR

Slovenska ekonomika v roku 2017 nadviaZze na po-
merne silné tempo rastu v ostatnych dvoch rokoch.
MbZzeme ocakavat, Ze v roku 2017 prirastok hrubého
domaéceho produktu sa bude pohybovat okolo 3,2%
snaslednou akceleraciou. Krastu prispeje tak domaci,
ako aj zahrani¢ny dopyt. Vyvoj zahrani¢ného dopytu je
vSak pomerne neisty. Zatial nie je mozné kvantifikovat,
ako nasich hlavnych obchodnych partnerov v eurozéne
ovplyvni referendum o vystupeni Velkej Britanie z Eu-
ropskej Unie, ¢i zmeny v administrative USA.

Strategickym zdmerom vsak pre EXIMBANKU SR nada-
lej ostéva podpora vyvozu mimo krajin Eurdpskej Unie.
Ide hlavne o tie krajiny, kde je redlna $anca na odbyt

In 2017, the Slovak economy will follow quite strong
growth rate in recent years. We can expect that in 2017
the gross domestic product increase will be about 3.2%
with subsequent acceleration. The growth will be con-
tributed to by both domestic and foreign demand. The
development of foreign demand is quite insecure, how-
ever. It is not yet possible to quantify in what way our
main business partners in Eurozone will be affected by
Brexit or changes in the US administration.

The strategic plan for EXIMBANKA SR, however, is still the
support of export outside the EU countries. These are
mainly the countries with the actual chance for products
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vyrobkov, a ktoré maju potrebnl ekonomickd i politic-
ku stabilitu. Nasim hlavnym zamerom je plna podpora
slovenskych exportérov a investorov na trhoch, o ktoré
vacsinou komer¢ny finanény sektor neprejavuje zaujem.

EXIMBANKE SR zélezZi na Uspechu nasich slovenskych
exportérov a chceme sa stat ich partnerom pri realiza-
cii ich exportnych zamerov. Nadalej vo svojej c¢innosti
budeme podporovat vsetkych vyvozcov tovarov a slu-
Zieb vramcirdznych segmentov slovenskej ekonomiky.
Prioritou taktieZ ostava podpora malych a strednych
podnikov.

V oblasti bankovych a poistovacich ¢innosti sa zameria-

me najmana

« aktivny akvizi¢ny proces so zapojenim partnerskych
institucii zriadenych na podporu podnikania, akou je
napr. SARIO, a tiez v spolupraci s relevantnymi minis-
terstvami a ekonomickymi diplomatmi v zahranici,

« $pecialne kompetencie a zrychleny proces schvalo-
vania pre segment malého a stredného podnikania
(MSP),

« ozivenie produktu vyvozny odberatelsky Gver (Buyer s
Credit)

+ dlhodobé financovanie a projekty s vysSou pridanou
hodnotou a komplexnostou,

« rozsirenie dalSej spoluprace s komerc¢nymi bankami,
pripadne inymi medzinarodnymi finan¢nymi institd-
ciami pri zabezpecent, resp. eliminovani rizika banko-
vého portfélia prostrednictvom participacii na riziku,

sale and having potential economic and political stabili-
ty. Our main objective is the full support of Slovak export-
ers and investors on their markets, in which the commer-
cial financial sector is usually not interested.

EXIMBANKA SR cares for the success of our Slovak export-
ers and we want to become their partners at the imple-
mentation of their export plans. We will still support all
the exporters of merchandise and services in various
segments of the Slovak economy. The priority is also the
support for small and mid-size enterprises.

In the field of banking and insurance activities we will fo-

cus mainly on:

« active acquisition process with the involvement of
partnerinstitutions established for the support of busi-
ness such as e.g. SARIO and also in cooperation with
relevant ministries and economic diplomats in abroad;

« special competencies and accelerated process of ap-
provals for SMEs;

« reviving the product of buyer “s credit;

+ long-term financing and projects with higher added
value and complexity;

« extending of further cooperation with commercial
banks and/or other international financial institutions
in guaranteeing or eliminating the risk of the banking
portfolio through risk participation;
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+ podporu segmentu MSP pri prenikanf na teritoria vy-
sokorizikovych krajin s nizkymi prijmami prostrednic-
tvom zvyhodnenych Uverov - nového produktu s vyu-
Zitim unikatnej Statnej podpory exportu,

« rozSirenie spoluprace a narast obchodnych pripadov
strednodobého a dlhodobého poistenia v oblasti ak-
tivneho zaistenia.

EXIMBANKA SR od roku 2015 vyrazne posiliuje svoje
aktivity v poskytovani poradenstva v oblasti podpory
exportu. Aj v roku 2017 planujeme pokracovat okrem
poskytovania individualneho poradenstva aj v Uspes-
nej realizacii Exportnych klubov EXIMBANKY SR, pros-
trednictvom ktorych bezplatne poskytujeme odborné
poradenstvo, ale aj oboznamujeme buddcich exporté-
rov s praktickymi skisenostami a rieSeniami problémov
suvisiacich s exportom a o Specifikach obchodovania
na jednotlivych zahrani¢nych trhoch.

V oblasti medzinarodnej spoluprace EXIMBANKA SR
aktivne participuje na revizii medzinarodnych pravidiel
v oblasti Statom podporovanych exportnych Gverov
avroku 2017 sa o¢akava ukoncenie dvojro¢nych disku-
sif prirevizii odpordcania Rady OECD na potlacanie ko-
rupcie pri Statom podporovanych exportnych Gveroch.

« support for the SME segment at their penetration to
the territories of high-risk countries with low incomes
by means of Concessional loans - a new product with
the use of unique official export credit support;

« extension of cooperation and the increase of sales of
medium- and long-term insurance in the field of active
reinsurance.

Since 2015, EXIMBANKA SR has been increasing its efforts
in providing consultancy in the field of export credit sup-
port. In addition to individual consulting, in 2017 EXIM-
BANKA SR plans to continue in the successful implemen-
tation of the Export Clubs of EXIMBANK SR through which
it provides free expert advice and practical experiences
and export-related problem solutions and specific fea-
tures of trading on individual foreign markets to prospec-
tive exporters.

In the area of international cooperation EXIMBANKA SR
actively participates at the review of international rules in
the area of officially supported export credits and in 2017
two-year discussions of the review of the OECD Council
Recommendation on Bribery and Officially Supported
Export Credits should be completed.
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V nadvéznosti na pripravu 4. fazy hodnotenia Sloven-
skej republiky v boji proti podplacaniu verejnych Cinite-
lov v medzindrodnych obchodnych transakciach, ktort
realizuje expertna skupina OECD, bude hodnotena aj
EXIMBANKA SR a jej nastroje, ktoré implementovala
s cielom odhalovat mozné rizikové transakcie. Za po-
slednych péat rokov EXIMBANKA SR zaviedla niekolko
opatreni na zvySenie transparentnosti obchodnych
procesov a monitoringu transakcii, vratane automati-
zovaného systému sledovania transakcii proti praniu
Spinavych penazi a elektronického nastroja na nahla-
sovanie podozrivého konania (whistleblowing).

Sucasne EXIMBANKA SR aktivne participuje v pracovnej
skupine OECD pre exportné Uvery v dvoch oblastiach,
a to pri posudzovani dopadov exportu na Zivotné pro-
stredie a ludské prava v krajine konec¢ného urcenia, pri
ktorych velmi citlivo posudzuje vSetky projekty v stlade
s Odportcanim Rady OECD o spolo¢nych pristupoch

k environmentalnemu a socialnemu due diligence.

Sme si plne vedomi potrieb nasich klientov a neusta-
le analyzujeme moZnosti realizacie ich investi¢nych
zamerov na zaklade dovery a reSpektu vodi vsetkym
klientom. Chceme sa stat najlepsim partnerom pre na-
Sich klientov, vybudovat si s klientmi otvoreny vztah za-
loZeny na vzajomne] komunikacii, dévere a dlhodobej
spolupréci, a zéaroven byt partnerom, ktory flexibilne
reaguje na meniaci sa politicky a ekonomicky vyvoj
astriktne dodrziava principy medzinarodnych pravidiel.

In respect to the preparation of the Stage 4 of the evalu-
ation of the Slovak Republic of the Convention on Com-
bating Bribery of Foreign Public Officials within the scope
of international business transactions implemented by
the OECD expert group also EXIMBANKA SR and its tools
implemented with the aim to reveal potentially risk trans-
actions will be evaluated. In recent five years EXIMBANKA
SR implemented several measures to improve transpar-
ency of business processes and monitoring of transac-
tions including automated system of transactions moni-
toring against money laundering and an electronic tool
for whistleblowing.

At present, EXIMBANKA SR also actively participates in
the OECD Working Party on Export Credits in two areas,
namely assessment of export impacts on environment
and human rights in the country of final destination,
where it sensitively evaluates all the projects according to
the Recommendations of the OECD Council on Common
Approaches for Officially Supported Export Credits and
Environmental and Social Due Diligence.

We are well aware of our clients” needs and we con-
stantly analyse possibilities of their investment ventures
implementation based on trust and respect to all clients.
We want to become the best partner for our clients, to
build open relation with our clients based on mutual
communication, trust and long-term cooperation and
at the same time to be a partner responding flexibly to
the changing political and economic development and
strictly complying with the principles of international
rules.

& EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2016

V ramci svojej ¢innosti budeme aj nadalej striktne
reSpektovat environmentélne zasady a ludské préva.
V tejto oblasti sa zameriame na podporu pravidelného
otvoreného dialdgu s neziskovymi organizaciami zame-
ranymina dodrziavanie tychto zasad v medzinarodnom
prostredi.

Nase proexportné zamery, ktoré su v sulade s progra-
movym vyhlasenim vlady, budeme realizovat s maxi-
malnou snahou o aktivne prepojenie ¢innosti vSetkych
zainteresovanych stran, ktoré predstavuju strategicku
ale aj operativnu sucast podpory slovenského exportu.

In our work, we will continue in respecting strictly the en-
vironmental principles and human rights: In this area we
will focus on the support for regular open dialogue with
Civil Society Organisations focusing on the compliance
with the principles in international environment.

We will implement our pro-export plans complying with
the Government s programme declaration with the ma-
ximum efforts to actively interconnect the activities of all
parties involved representing strategic and also operati-
ve part of the Slovak export support.
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OBCHODNE AKTIVITY
BUSINESS ACTIVITIES

FINANCOVANIE EXPORTU A POSKYTOVANIE ZARUK
EXPORT CREDIT FINANCING AND GUARANTEES

EXIMBANKA SR sa aj v roku 2016 zameriavala primarne
na poskytovanie priamych Gverov a bankovych zaruk,
pricom takato produktova orientacia je uz dlhodoba.
Cielom EXIMBANKY SR je podpora realizacie exportnych
projektov s vyssou pridanou hodnotou pri vyuZivani pria-
meho financovania, financovania investicii a neplatob-
nych bankovych zaruk.

Majetkova angazovanost

EXIMBANKA SR kladie hlavny déraz na vysku angaZova-
nosti z obchodnych ¢innosti. Angazovanost predstavuje
sumu aktualnej vysky upisaného rizika, ktoré EXIMBAN-
KA SR znasa pri poskytovani svojich produktov a sluZieb,
a zahfia majetkovl angazovanost z poskytnutych Uve-
rov a zaruk a poistnd angazovanost z upisaného rizika pri
poisteni a zaisteni.

In 2016, EXIMBANKA SR focused primarily on the provi-
sion of direct loans and bank guarantees, with this ori-
entation being long term. The aim of EXIMBANKA SR is
to support the implementation of export projects with a
higher added value in using the direct financing, financ-
ing of investments and non-payment bank guarantees.

Assets Exposure

EXIMBANKA SR puts the main emphasis on the level of
exposure from trading activities. The exposure repre-
sents the sum of the current amount of underwritten risk
taken by EXIMBANKA SR in providing its products and
services and includes the assets exposure from granted
loans and guarantees and insurance exposure from un-
derwritten risk in insurance and reinsurance.




& EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2016

Vtejto ¢asti uvadzame Udaje o majetkovej angazovanosti
z poskytnutych Gverov a zaruk. Udaje o poistnej angazo-
vanosti st uvedené v kapitole Poistovanie a zaistovanie
vyvoznych Uverov.

417945
399371 18810

{111 |30 658 .
307 9/ 213730 M
<
41108
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154983

127339

\

156 645

This section shows figures on the asset exposure from
granted loans and guarantees. Figures on insurance ex-
posure are given in the chapter titled Insurance and Re-
insurance of Export Credits.

Vyvoj majetkovej angaZovanosti EXIMBANKY SR k 31. 12. za roky 2012 - 2016 (tis. eur)
The Development of Asset Exposure of EXIMBANKA SR as of 31 December for the Years 2012 - 2016 (EUR thousand)

\372 372
231764 18306

NO7 421

ARG I"" Vystavené zaruky
Issued Guarantees

SR
159 982 . .
””l Priame Gvery

Direct Loans

I"" Refinanc¢né tvery
Refinancing Loans
83723
BN Majetkova angaZovanost
Asset Exposure
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2016
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Bankové uvery - angazovanost

Celkovy stav pohladéavok z poskytnutych Gverov k 31. 12.
2016 predstavoval 159 982 tis. eur, ¢o z hladiska medzi-
ro¢ného vyvoja znamena 74,16 % dosiahnutej skutoc-
nosti roku 2015, resp. pokles o 55 745 tis. eur. Pokles sta-
vu pohladavok bol spésobeny predovsetkym splatenim
pohladavok zo strany klientov.

V roku 2016 sa EXIMBANKA SR zameriavala primarne
na poskytovanie priamych Uverov exportérom, pri¢com
z pohladu struktiry pohladavok najvacsi podiel Gverov
tvorili poskytnuté Gvery vo forme predexportného finan-
covania, financovania investicii slovenskych vyvozcov
v zahranici a financovania investicii do technolégii. Z do-
vodu rastuceho prebytku likvidity na finan¢nom trhu, ako
ajvzmysle prijatej stratégie, sa poskytovanie refinancnych
Uverov v priebehu roka 2016 postupne zastavilo. Struktd-
ra Uverovej angazovanosti k 31.12. 2016 bola nasledovna:

« Pohladavky z poskytnutych refinan¢nych tverov ban-
kam dosiahli hodnotu 0 eur, ¢o je oproti stavu k 31. 12.
2015 znizenie 0 18 306 tis. eur.

« Pohladavky z poskytnutych priamych tverov dosiahli
hodnotu 159 982 tis. eur, ¢o je oproti vykazanému sta-
vu k 31. 12. 2015 zniZenie o 37 439 tis. eur s podielom
100% na celkovom objeme pohladavok z iverov.

Bank Loans Exposure

Receivables from provided loans totalled, as of 31 De-
cember 2016, EUR 159,982 thousand, which represents,
in terms of the year-to-year development, 74.16% of the
figure achieved in 2015, i.e. a decrease by EUR 55,745
thousand. The decrease in receivables was mainly due to
the early repayment of loans by clients.

In 2016, EXIMBANKA SR focused primarily on the provi-
sion of direct loans to exporters, while, in terms of the
structure of receivables, loans granted in the form of pre-
export financing, financing of Slovak exporters’ invest-
ments abroad and financing of the purchase of technolo-
gy accounted for the largest share of loans. Due to excess
liquidity in the financial market, as well as in terms of
the adopted strategy, the provision of refinancing loans
gradually stopped in 2016. The credit exposure structure
as of 31 December 2016 was as follows:

« Receivables from refinancing loans to banks equalled to
EURO, representing, when compared to the amount as of
31 December 2015, a decrease by EUR 18,306 thousand.

+ Receivables from direct loans equalled to EUR 159,982
thousand, representing, when compared to the
amount as of 31 December 2015, a decrease by EUR
37,439 thousand with a 100% share on the total vol-
ume of receivables from loans.
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Schvalené a nevycerpané Uverové limity k 31. 12. 2016
boli vo vyske 23 271 tis. eur, z toho za priame investic-
né a vyvozné Uvery vo vyske 9 468 tis. eur, za zmenkové
Uvery na pohladavky v sume 5 845 tis. eur a za vystavené
Uverové prisluby klientom 7 958 tis. eur.

Approved and undrawn credit limits as of 31 December
2016 amounted to EUR 23,271 thousand, of which direct
investment and export credits amounted to EUR 9,468
thousand, bill of exchange refinancing loan for receiva-
bles amounted to EUR 5,845 thousand and issued loan
commitments to clients amounted to EUR 7,958 thou-
sand.
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Struktura pohladavok z priamych Gverov z produktového
pohladu je uvedend v nasledovnej tabulke:

The structure of receivables from direct loans from prod-
uct point of view is provided in the table below:

Pohladavky z poskytnutych priamych Gverov k 31. 12. za roky 2012 - 2016 (tis. eur)
Receivables from Granted Direct Loans as of 31 December for the Years 2012 - 2016 (EUR thousand)

Pohladavky z Giverov 2012 2013 2014 2015 2016
Receivables from Loans

Vyvozné lvery Export credits 54512 104 129 108 729 78790 69 388

Investment credits 70299 96 224 110 536 106 395 82 896

Bill of exchange
refinancing loan

Spolu Total 139 486 213730 231764 197 421 159 982

Investicné Gvery

Eskontné Uvery 14675 13377 12499 12 236 7698

Pohladavky z poskytnutych tverov k 31. 12. za roky 2012 - 2016 (tis. eur)
Total Receivables from Granted Loans as of 31 December for the Years 2012 - 2016 (EUR thousand)

2012 2013 2014 2015

2016

Najvacsi podiel na poskytnutych priamych Gveroch mali
investi¢né Gvery s 51,82 %, nasledované vyvoznymi Gver-
mi s 43,37% a doplnené eskontnymi Uvermi s podielom
4,81 %.

Medzi investi¢né Gvery patri Uver na nédkup a moderni-
zaciu technolégie a suvisiacej infrastruktury pre exportnu
prevadzku.

« Uver na nakup a modernizaciu technolégie a savi-

The investment credits represented the major share of
the granted direct loans in the amount of 51.82% fol-
lowed by the export credits with the share of 43.37% and
discount loans with the share of 4.81%.

The investment credits include credits for the purchase
and modernization of technology and associated infra-
structure for export operations.

+ Credits for the Purchase and Modernization of

513730 231 764 siacej infrastruktary Technology and Associated Infrastructure
157 421 Ide o financovanie nakupu alebo modernizacie tech- These are loans for financing of the purchase or mod-
o4t nologie a suvisiacej infrastruktury, ktora sa pouZziva ernization of technology and associated infrastructure
159980 pri spracovavani surovin a vyrobe vyrobkov alebo pri used in the processing of raw materials and the pro-
poskytovani sluzieb ur¢enych na vyvoz, pricom Gver je duction of goods or the provision of services for export,
mozné poskytnut maximalne do vysky 85% nakladov while the loans may be granted up to a maximum of
Refinancné tvery . L L S . . N
I"" Refinancing loans na nakup alebo modernizaciu technoldgie a suvisiacej 85% of the costs of purchasing or modernization of
16 | o infrastruktury. technology and associated infrastructure.
30658 L L ”l” Priame tvery
18810 18306 Direct Loans
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Medzi vyvozné tvery spadaju Uvery na podporu exportu

do dvoch rokov, dalej Gvery na investiciu v zahranici a vy-

vozné odberatelské Gvery.

« Uver na podporu exportu do dvoch rokov
Je to financovanie materidlovych a ostatnych nakla-
dov suvisiacich s realizaciou zmluvy o vyvoze az na ob-
dobie do dvoch rokov, pricom rozhodujucim faktorom
je dlzka uzatvorenej zmluvy o vyvoze pokryvajucej ob-
dobie financovania.

- Uver nainvesticiu v zahranic¢i
Ponuka financovanie najmé dlhodobych finanénych
potrieb vyvozcu, resp. zahrani¢nej spolo¢nosti v stvis-
losti s realizaciou investicie na rozsfrenie vyvoznych ak-
tivit exportéra. Spravidla ide o dlhodoby Gver, t. j. doba
od prveho Cerpania do konecnej splatnosti presahuje
3 roky, Uver je mozné poskytnut maximalne do vysky
85% hodnoty investicie.

« Vyvozny odberatelsky tver
Poskytuje financovanie zavéazkov dlZnika vyplyvajucich
z0 zmluvy o vyvoze, ktorému na tento Ucel EXIMBAN-
KA SR poskytla finanéné prostriedky prostrednictvom
Uveru a exportér ziskava bezrizikové plnenie na zakla-
de zmluvy o vyvoze.

The export credits include credits for the export support
up to two years, credits for investment financing abroad
and export buyer’s credits.

« Credits for export support up to two years
Thisisthe financing of material and other costs related
to the implementation of export contracts for a period
of up to two years, where the deciding factor is the term
of concluded export contracts covering the period of
financing.

+ Credits for investment financing Abroad
The credits mainly provide funding of long-term finan-
cial needs of exporters or foreign companies in con-
nection with the investment which expands the export
activities of the exporters. As a rule, these are long-term
loans, i.e. the time from the first drawing to final matu-
rity exceeds 3 years, and the loans may be granted up
to a maximum of 85% of the investment value.

« Export Buyer’s Credits
They provide financing of debtors’ obligations arising
from export contracts to exporters, to whom EXIMBAN-
KA SR provided funding through loans for such pur-
pose and exporter obtains risk-free fulfilment based on
the export contract.
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Medzi eskontné Gvery patria Gvery na pohladavky z vy-

vozu a starsie typy Uverov na podporu exportu.

« Uver na pohladavky z vyvozu
Je to financovanie pohladé&vok po uskutocneni vyvozu
do vysky vyvoznej faktlry znizenej o spoluticast vyvoz-
cu dohodnutd v poistnej zmluve.

Prehlad Struktlry v nasledovnom grafe zobrazuje dyna-
miku vyvoja portfélia produktov.

The bill of exchange refinancing loan include loans
for export receivables and older types of export support
credits.
+ Loans for Export Receivables
It is the financing of export receivables in the sum of
export invoices minus the exporter’s retention agreed
in the insurance contract.

The overview of the structure in the graph below indi-
cates dynamics in the development of the product port-
folio.

Struktlra poskytnutych priamych averov k 31. 12. za roky 2012 - 2016 (%)
The Structure of Granted Direct Credits as of 31 December for the Years 2012 - 2016 (%)
10,52 6,26 5,40 6,20 [4.81
| 45,02 47,69 3991 51,82
50,40
| 53,89
48,72 [~ |
> 46,91
| 43,37 "l" Vyvozné Gvery
39,08 Export loans
| | | | | Investicné tvery
Investment loans
""l Eskontné Gvery
Discount loans
2012 2013 2014 2015 2016
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Porovnanie zaujmu o jednotlivé typy Uverov
zo strany velkych klientov a klientov seg-
mentu MSP

Produktova Struktura pohladavok z poskytnutych pria-
mych Gverov bola odlisna pre segment velkych klientov
a pre segment MSP (malé a stredné podnikanie).

Zaujem velkych klientov sa primarne sustredoval na in-
vesti¢né Uvery na nakup a modernizaciu technoldgie
a stvisiacej infrastruktdry (tzv. dovozné Uvery), no vysoky
podiel si nadalej udrziavali aj Uvery na investicie v zahra-
ni¢i a predexportné financovanie (spolo¢ne tzv. vyvozné
very). Zmienené preferencie dokazuje struktura pohla-
davok z poskytnutych Gverov velkym klientom k 31. 12.
2016 v tu uvedenom grafe.

The Comparison of the Demand for
Different Types of Loans by Large Clients
and Clients of the SME Segment

The product structure of receivables from granted direct
loans was different for the segment of large clients and the
segment of SMEs (small and medium-sized enterprises).

Large clients’ demand primarily focused on investment
loans for the purchase and modernization of technology
and associated infrastructure (i.e. import credits), how-
ever, the credits for investment financing abroad and the
pre-export credits (jointly referred to as the export cred-
its) continued to maintain a high proportion. These pref-
erences are proven by the structure of receivables from
loans granted to large clients as of 31 December 2016
shown in the graph below.

Struktara pohladavok z poskytnutych Gverov velkym klientom k 31. 12. 2016 (%)
The Structure of Receivables from Loans Granted to Large Clients as of 31 December 2016 (%)

1,02

0,31

39,69

Priame vyvozné Gvery klientom « 39,69 %
Direct Export Credits « 39.69%

” ”l Investi¢né Gvery klientom « 58,98 %
Credits for Investments « 58.98%

I"" Priame zmenkové Gvery klientom « 1,02 %
Direct Discount Credits « 1.02%

I"" Zmenkové Uvery na pohladavky z vyvozu « 0,31 %
Discount Credits for Export Receivables « 0.31%
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Klienti segmentu MSP najviac vyuZivali Gvery na podporu
exportu do dvoch rokov (predexportné financovanie), ¢o
im umoznilo realizovat konkrétne vyvozné kontrakty, a to
aj v pripadoch ich slabsieho finan¢ného ratingu. Finan-
covanie pracovného kapitalu v suvislosti s realizaciou
jednotlivych vyvoznych kontraktov prostrednictvom pre-
dexportného, ako aj prostrednictvom zmenkovych tve-
rov na pohladavky z vyvozu, ostévalo pre mnohé podniky
70 segmentu MSP jedinou cestou, ako preniknut na za-
hranic¢né trhy a realizovat vyvozny kontrakt.

O produktovej Struktlre segmentu MSP uvadzame blizSie
informécie aj v dalsej Casti tejto kapitoly - Program pod-
pory MSP.

The clients of the segment of small and medium-sized
enterprises (SMEs) have been most frequently using the
credits for export support up to two years (pre-export
credits), allowing them to finance specific export con-
tracts, despite their weaker financial rating. For many
enterprises from the SME segment, the working capital
financing in relation to implementation of particular ex-
port contracts through pre-export credits, as well as dis-
count credits for export receivables, remained the only
way how to penetrate into foreign markets and imple-
ment export contracts.

More detailed information about the product structure of
the SME segment is provided in the next section of this
chapter titled Program of the SMEs Support.

Struktdra pohladavok z poskytnutych dverov klientom zo segmentu malého a stredného podnikania k 31. 12. 2016 (%)
The Structure of Receivables from Credits Granted to Clients of the Segment of Small and Medium-Sized Enterprises

as of 31 December 2016 (%)

10,34
55,70

6,22

/////

\

[/

217,74

Priame vyvozné Gvery klientom « 55,70 %
Direct Export Credits « 55.70%

| ”” Investi¢né Gvery klientom « 27,74 %

Credits for Investments « 27.74%

"I" Priame zmenkové Gvery klientom « 6,22 %

Direct Discount Credits « 6.22%

"I" Zmenkové Gvery na pohladavky z vyvozu « 10,34 %

Discount Credits for Export Receivables « 10.34%
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Bankové zaruky - angazovanost

K 31. 12. 2016 EXIMBANKA SR evidovala vystavené ban-
kové zaruky v objeme 83 723 tis. eur, ¢o z hladiska medzi-
ro¢ného vyvoja predstavovalo 53,45% dosiahnutej po-
rovnatelnej skutocnosti roku 2015, resp. pokles o 72 922
tis. eur. Pokles bol spbsobeny jednak cielenym znizenim
angazovanosti, ako aj pred¢asnym ukoncenim zaruk vo
vybranych obchodnych pripadoch.

Popri vystavenych bankovych zarukdch EXIMBANKA SR
evidovala aj zaruky schvalené a zatial nevystavené, ako
aj zaruky vystavené v docasne nizSej ako nominalnej vys-
ke, spolu v objeme 1 896 tis. eur, ¢o spolu s vystavenymi
zarukami predstavovalo rucenie za exporterov v objeme
85619 tis. eur.

EXIMBANKA SR ma vo svojom produktovom portféliu
bankové zaruky platobné aj neplatobné.

Prostrednictvom neplatobnej bankovej zaruky EXIMBAN-

KA SR ruci za zavazok splnit kvalitativne, resp. kvantitativne

podmienky kontraktu zo strany vyvozcu voci odberatelovi.

+ Zaruka za ponuku - zéruka za ponuku, ktoru vyZaduje
vypisovatel medzinarodnej verejnej sttaze (tendra).

+ Zaruka za dobré prevedenie kontraktu - zabezpecu-
je dodrzanie kvalitativnych a kvantitativnych podmie-
nok dohodnutych vo vyvoznom kontrakte.

+ Zaruka za vratenie platby vopred - zabezpecuje za-
hrani¢nému odberatelovi vratenie akychkolvek platieb
vopred.

+ Zaruka za zadrzné - zabezpecuje zahrani¢nému od-
beratelovi vratenie zadrzného vyplateného vopred.

+ Zaruka za zaru¢nu dobu - je vystavovana za Ucelom
rozpoznania a odstranenia chyb a nedostatkov sp6so-
benych slovenskym dodavatelom.

Bank Guarantees Exposure

As of 31 December 2016, EXIMBANKA SR registered bank
guarantees issued in the volume of EUR 83,723 thou-
sand, which represents, in terms of the year-to-year de-
velopment, 53.45% of the figure reached in the year 2015
which is a decrease by EUR 72,922 thousand. The decline
was due to a targeted decrease of exposure and prelimi-
nary termination of guarantees in some business cases.

In addition to the issued bank guarantees, EXIMBANKA
SR registered also guarantees approved and not is-
sued at yet, as well as guarantees issued in a temporar-
ily lower than the nominal value, which equaled to EUR
1,896 thousand, which represented in total with issued
guarantees for exporters EUR 85,619 thousand.

The product portfolio of EXIMBANKA SR includes pay-
ment as well as non-payment bank guarantees.

Through non-payment bank guarantees, EXIMBANKA
SR guarantees the commitment to meet the qualitative
or quantitative conditions of contracts by exporters to
customers.

+ Bid bonds - guarantee the offers submitted to the
project owners of international competetive biddings
(tenders), at the project owner “s request.

+ Performance bonds - guarantee the satisfaction of
qualitative and quantitative conditions agreed in ex-
port contracts.

+ Advance payment guarantees - secure the repay-
ment of any advance payments to foreign customers.

+ Retention bonds - provide foreign customers a refund
of any retention paid in advance.

« Warranty bonds - are issued for the purpose of identi-
fying and removing errors and shortcomings caused by
Slovak suppliers.
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Platobnou bankovou zarukou EXIMBANKY SR je ob-

chodny partner vyvozcu najlepsie chraneny pred jeho

pripadnou platobnou neschopnostou.

o Zaruka za platobnd podmienku - EXIMBANKA SR rudi
za plynulé Uhrady za dodavky tovaru.

« Zaruka za Uver - EXIMBANKA SR rudi za zaplatenie isti-
ny Uveru v der splatnosti.

V porovnani s predchadzajucim obdobim doslo k pokle-
su objemu neplatobnych bankovych zaruk z 34 095 tis.
eur k 31.12. 2015 na 17 023 tis. eur k 31. 12. 2016 z do-
vodu docasného poklesu novych realizacii komplexnych

vyvoznych kontraktov ,na kli¢*, a to tak pre velkych
klientov (objem 15 960 tis. eur), ako aj pre segment MSP

167371
154983

127339

Payment bank guarantees issued by EXIMBANKA SR

constitute the best protection of the exporters’ business

partners against the possible insolvency of exporters.

« Bank guarantees on payment terms - EXIMBANKA SR
guarantees the smooth payment for goods supplies.

« Bank guarantees on export loans — EXIMBANKA SR
guarantees the payment of the loan principal on the
maturity date.

Compared to the previous period, there was a decrease in
the proportion of non-payment bank guarantees from EUR
34,095thousand asof 31 December2015to EUR 17,023 thou-
sand as of 31 December 2016 due to a temporary decrease
in implementation of comprehensive export “turnkey”

Vyvoj objemu vystavenych bankovych zaruk k 31. 12. za roky 2012 - 2016 (tis. eur)
The Development of Volume of Issued Bank Guarantees as of 31 December for the Years 2012 - 2016 (EUR thousand)

156 645

83723

2012 2013 2014 2015

2016
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(objem 1 063 tis. eur). Paralelne s tym poklesla angazo-
vanost za vystavené platobné zaruky zo 122 550 tis. eur
k 31.12. 2015 na 66 700 tis. eur k 31. 12. 2016 vzhladom
na predcasné splatenie Uverov zabezpecovanych tymito
zarukami.

Porovnanie zaujmu o jednotlivé druhy
bankovych zaruk zo strany velkych klientov
a klientov segmentu MSP

Segment velkych klientov aktivne vyuzival hlavne platob-
né bankové zaruky na zabezpecenie investi¢nych Uverov,
no zachovaval si aj 19,35 percentny podiel neplatobnych
bankovych zaruk.

contracts, both for large clients (EUR 15,930 thousand), and
the SME segment clients (EUR 1,063 thousand). In parallel,
the issued payment guarantees exposure decreased from
EUR 122,550 thousand as of 31 December 2015 to EUR
66,700 thousand as of 31 December 2016, due to the pre-
liminary repayment of loans secured by these guarantees.

The Comparison of the Demand for
Different Types of Bank Guarantees by
Large Clients and Clients of SME Segment
The segment of large clients actively used mainly pay-
ment bank guarantees to secure investment loans, but
it also maintained a 19.35% share of non-payment bank
guarantees.

Struktara vystavenych bankovych zaruk v segmente velkych klientov k 31. 12. 2016 (tis. eur)
The Structure of Issued Bank Guarantees in the Segment of Large Clients as of 31 December 2016 (EUR thousand)

66500 15960

Neplatobné bankové zaruky « 15 960 tis. eur
Non-payment Bank Guarantees » 15,960 EUR thous.

” ”l Platobné bankové zaruky « 66 500 tis. eur
Payment Bank Guarantees « 66,500 EUR thous.
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U klientov MSP prevaZoval podiel neplatobnych banko-
vych zaruk (84,16 %) za kontrakty realizované v zahranici
slovenskymi exportérmi, platobné bankové zaruky boli
k31.12.2016 zastupené len okrajovo, vzhladom na aktiv-
ne vyuzivanu priamu podporu exportérov EXIMBANKOU
SR formou poskytovania vyvoznych Uverov do dvoch ro-
kov.

K 31.12.2016 podiel velkych klientov na objeme vystave-
nych bankovych zaruk prestavoval 98,49% a 1,51 % boli
zaruky pre klientov segmentu MSP.

The demand for non-payment bank guarantees for con-
tracts implemented abroad by Slovak exporters pre-
vailed in the segment of small and medium-sized clients
(84.16%). As of 31 December 2016, payment bank guar-
antees were represented only marginally, due to the ac-
tively used direct support of EXIMBANKA SR to exporters
through granting export credits up to two years.

As of 31 December 2016, the share of large clients in the
volume of issued bank guarantees represented 98.49%
and the guarantees for the SME segment clients amount-
ed to 1.51%.

Struktira vystavenych bankovych zaruk v segmente malych a strednych klientov k 31. 12. 2016 (tis. eur)
The Structure of Issued Bank Guarantees in the Segment of Small and Medium-Sized Clients as of 31 December 2016 (EUR thousand)

200 1063

\

Neplatobné bankové zaruky « 1 063 tis. eur
Non-payment Bank Guarantees » 1,063 EUR thous.

| ”” Platobné bankové zaruky « 200 tis. eur
Payment Bank Guarantees « 200 EUR thous.
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Program podpory MSP

EXIMBANKA SR podporuje segment MSP na bankovej di-
vizii prostrednictvom Specializovaného odboru malych
a strednych klientov. V roku 2016, podobne ako v roku
2015, klienti segmentu MSP vyuZivali komplexnu ponu-
ku Uverovych a zaruénych produktov EXIMBANKY SR.
Snahou odboru malych a strednych klientov je vhodnou
kombinaciou bankovych a poistnych produktov a sprav-
nym nastavenim platobnych a dodacich podmienok pre
zahrani¢nych kupujucich slovenskymi exportérmi Uspes-
ne realizovat vyvozné kontrakty, a to aj v pripade ich slab-
Sieho kreditného profilu.

Zaujem klientov segmentu MSP o produkty EXIMBANKY
SR znazornuje vyvoj produktovej struktlry uvedeny v na-
sledovnom grafe.

Program of the SME’s Support

EXIMBANKA SR has been supporting the SME segment
through a specialized department of the Banking Divi-
sion for small and medium-sized clients. In 2016, just as
in 2015, the SME segment clients used a complex range
of credit and guarantee products of EXIMBANKA SR. The
effort of the department for small and medium-sized cli-
ents is to successfully implement export contracts, even
for the clients with a weaker credit profile through effec-
tive combination of banking and insurance products and
adequate setting of payment terms and delivery terms
for the foreign buyer.

The demand of the SME segment clients for products of
EXIMBANKA SR is well illustrated by the development of
the product structure presented in the following graph.

Pohladavky z poskytnutych priamych Gverov a zaruk klientom MSP k 31. 12. za roky 2013 - 2016 (tis. eur)

as of 31 December for the Years 2013 - 2016 (EUR thousand)
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Receivables from Direct Credits and Guarantees Granted to the SME Segment Clients
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Vroku 2016 klienti MSP Cerpali vyvozné Uvery na podporu
exportu do dvoch rokov (20 454 tis. eur) a nadalej inves-
tovali do technologického rozvoja formou investi¢nych
Gverov 10 184 tis. eur (31. 12. 2016) a 16 397 tis. eur (31.
12. 2015), ¢o potvrdzuje ich schopnost reakcie na nové
poziadavky trhov.

Podiel klientov segmentu MSP v roku 2016 dosiahol 60%
z celkového poctu klientov bankovej divizie EXIMBANKY SR

Podiel Gverov poskytnutych klientom segmentu MSP do-
siahol 22,95 % z celkovej angazovanosti na klientov ban-
kovej divizie EXIMBANKY SR.

In 2016, in addition to export credits with maturity up to
two years of (EUR 20,454 thousand), the SME segment
clients continued investing in technology development
through investment loans -EUR 10,184 thousand (as of
31 December 2016) and EUR 16,397 thousand (as of 31
December 2015), confirming their ability to respond to
new market demands.

The share of the SME segment clients in 2016 amounted
to 60% of the total number of clients of the Banking Divi-
sion of EXIMBANKA SR.

The share of loans provided to the clients of the SME seg-
ment reached 22.95% of the total client exposure of the
Banking Division of EXIMBANKA SR.

Podiel angazovanosti voci MSP z celkovej angazovanosti bankovej divizie na klientov EXIMBANKY SR k 31. 12. 2016 (%)
The Share of the SME Segment Clients Exposure in the Total Volume of Exposure to Clients of the Banking Division

of EXIMBANKA SR as of 31 December 2016 (%)

22,95 77,05

\

Velki klienti « 77,05%
Large Clients « 77.05%

”l” Mali a stredni klienti « 22,95%
Small and Medium-Sized Clients (SMEs) « 22.95%
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Podiel vystavenych zaruk pre segment MSP predstavoval
1,51% z celkového objemu vystavenych zaruk.

The share of guarantees issued for the SME segment cli-
ents accounted for 1.51% of the total volume of the guar-
antees issued.

Podiel vystavenych zaruk za MSP z celkového objemu vystavenych zaruk klientom EXIMBANKY SR k 31. 12. 2016 (%)
The Share of Guarantees Issued for SMEs in the Total Volume of Guarantees Issued for the Clients

of EXIMBANKA SR as of 31 December 2016 (%)
1,51
98,49

T

Velki klienti « 98,49 %
Large Clients « 98.49%

”l” Mali a stredni klienti« 1,51%
Small and Medium-Sized Clients (SMEs) « 1.51 %
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Podpora exportu prostrednictvom
bankovych Cinnosti

Podpora exportu bankovymi produktmi

v ¢leneni podla odvetvi

7 pohladu vykazanej podpory exportu bankovymi ¢in-
nostami EXIMBANKY SR bol aj v roku 2016 dominantnym
chemicky priemysel s podielom 56,64 %, dalej strojarsky
priemysel s 11,42% a celuldzo-papierensky priemysel
s 11,32%. V porovnani s predchadzajucim rokom ide
o mierny narast podielu podpory chemického a strojar-
skeho priemyslu a pokles podpory hutnickeho priemyslu.

Export Credit Support by Banking
Activities

Export Support by Banking Products Classi-
fied by Industries

Considering the reported export credit support by bank-
ing activities of EXIMBANKA SR, again in 2016, the domi-
nantly supported sector was the chemical industry with
a share of 56.64%, followed by the mechanical engineer-
ing industry with 11.42% and also pulp and paper in-
dustry with 11.32%. Compared with the previous year,
itis a slight increase in the support of the chemical and
mechanical engineering industries and a decrease in the
support of the metallurgical industry.

Odvetvova struktira podpory exportu bankovymi produktmi v roku 2016 (%)
The Industry Structure of Export Credit Support by Banking Products in the Year 2016 (%)
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Mechanical Engineering Industry « 11.42%
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””l Hutnicky priemysel « 8,01 %

Metallurgical Industry «8.01%

Ostatny priemysel a sluzby « 5,93 %
Other Industries and Services « 5,93%

| ”” Elektrotechnicky priemysel « 3,36 %

Electrotechnical Industry « 3.36%

""I Potravinarsky priemysel » 3,32 %

Food Industry « 3.32%
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Podpora exportu bankovymi produktmi

v ¢leneni podla krajin ur¢enia

Najvyznamnejsimi exportnymi partnermi klientov EXIM-
BANKY SR zostali aj v roku 2016 importéri z krajin V4, Ra-
kiska a Nemecka, pricom st uz niekolko rokov takmer
bezo zmeny poradia.

9,29

12,90

11,54

13,35

23,04

Export Support by Banking Products Classi-
fied by Countries of Destination

In 2016, the most important export partners of the
clients of EXIMBANKA SR remained mainly importers
from V4 countries, Austria, and Germany, for several years
almost without changing of the order.

The structure of Export Credit Support by Banking Products for the Most Important Countries of Destination in 2012 - 2016 (%)

Podpora exportu bankovymi produktmi do najvyznamnejsich krajin urcenia v rokoch 2012 - 2016 (%)
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Podpora exportu EXIMBANKOU SR priblizne kopirovala
teritorialnu Strukturu slovenského vyvozu, no snahou
EXIMBANKY SR je, v sulade so stratégiou EXIMBANKY SR,
podporovat intenzifikaciu exportu na nové teritoria.

V roku 2016 doslo v porovnani s rokom 2015 aj k naras-
tu podpory exportu na teritoria mimo Eurdpskej unie,
vyznamnejsie narasty exportu pripadli na krajiny, ako su
Ukrajina, Norsko, Cina, India, Spojené arabské emiraty
a Vietnam.

The export credit support of EXIMBANKA SR generally
followed the territorial structure of the Slovak exports,
but in line with its approved Strategy, the ambition of
EXIMBANKA SR is to support the intensification of the ex-
ports to new territories.

In comparison with 2015, the increase of export credit sup-
portin particular territories outside of the European Union
was noted in 2016 and the significant export growth was
directed to the countries such as Ukraine, Norway, China,
India, the United Arab Emirates and Vietnam.
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POISTOVANIE A ZAISTOVANIE VYVOZNYCH UVEROV
INSURANCE AND REINSURANCE OF EXPORT CREDITS

Vyznamnou sUcastou Statnej podpory exportu poskyto-
vanej slovenskym vyvozcom prostrednictvom EXIMBAN-
KY SR je poistovanie a zaistovanie ich exportnych aktivit.
Siroka $kala poistnych produktov déva exportérom moz-
nost eliminovat svoje rizika z nezaplatenia obchodnych
pohladavok, od kratkodobych pohladévok z rizikovych
teritorii cez strednodobé a dlhodobé projekty, znizit ri-
ziko nesplatenia Uveru na financovanie vyroby uréenej
na vyvoz, poskytuje moznost poistit si aj riziko nesplate-
nia Gveru suvisiaceho s vlastnou investiciou v zahranici,
taktiez moznost poistit odberatelsky Uver poskytnuty
komerénymi bankami zahrani¢nym dlznikom a dalsie

vyhody.

Insurance and reinsurance of export activities are an
important part of the officially supported export credits
provided to the Slovak exporters through EXIMBANKA SR.
The wide range of insurance products gives exporters an
opportunity to eliminate their risks resulting from non-
payment of their export receivables and from short-term
receivables from risk territories through medium- and
long-term projects, and also reduces the risk of failure to
repay a credit for financing of their production intended
for export, provides the possibility of insuring the risk
of failure to repay the credit related to their investment
abroad, as well as the possibility to insure a buyer’s credit
provided by commercial banks to foreign debtors and
other advantages.
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Mnohi slovenski exportéri sa obracaju na EXIMBANKU SR
uZ v projektovej faze svojich zahrani¢nych kontraktov,
aby vedeli ocenit riziko projektu ¢i partnera.

Ku koncu roka 2016 dosiahla EXIMBANKA SR celkovu uro-
ven poistnej angaZovanosti v sume 670 228 tis. eur, ¢o
predstavuje v porovnani so skutocnostou k 31. 12. 2015
narast o 119 874 tis. eur (index 2016/2015: 1,22).
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Many Slovak exporters contact EXIMBANKA SR already in
the project stage of their foreign contracts in order to as-
sess the project or partner risk.

At the end of 2016, EXIMBANKA SR reached the total level
of insurance exposure in the sum of EUR 670,228 thou-
sand, which represents an increase in comparison with
the figures as of 31 December 2015 by EUR 119,874 index
2016/2015: 1.22).

Vyvoj poistnej angazovanosti EXIMBANKY SR k 31. 12. za roky 2012 - 2016 (tis. eur)
The Development of the Insurance Exposure of EXIMBANKA SR as of 31 December for the Years 2012 - 2016 (EUR thousand)
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"I" Poistenie kratkodobych rizik
Short-Term Risk Insurance

”l” Poistenie neobchodovatelnych rizik

203156 Non-Marketable Risks Insurance
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Poistenie neobchodovatelnych rizik

Jedine¢nu formu statnej podpory exportu predstavuje
poistenie neobchodovatelnych rizik, ktoré poméaha eli-
minovat komercéné a politické riziké, a zaroven dop[ha
sluzby komerénych bank v oblasti obchodného a pro-
jektového financovania. Vdaka podpore EXIMBANKY SR
smeruje export slovenskych podnikov aj do krajin s vy-
sokou mierou rizika, ktordl by inak nemohli podstupit.
EXIMBANKA SR dlhodobo Uzko spolupracuje pri podpore
vyvozu s viacerymi zahrani¢nymi exportno-Uverovymi
agenttrami, vyznamnou formou spoluprace su najma
zaistovatelské zmluvy pre oblast strednodobych a dlho-
dobych projektov, pomocou ktorych je umozneny spo-
lo¢ny prienik exportérov z réznych krajin na tretie trhy.

Poistna angazovanost EXIMBANKY SR z pohladu pois-
tenia neobchodovatelnych rizik dosiahla k 31. 12. 2016
hodnotu 467 072 tis. eur, ¢o predstavovalo jej narast v po-
rovnanf s predchadzajucim rokom o 111 938 tis. eur (t. |.
0 31,52 %). Najvyraznejsi narast poistnej angazovanosti
bol zaznamenany v oblasti poistenia strednodobych
a dlhodobych vyvoznych odberatelskych Gverov. Poistna
angazovanost je dynamicky ukazovatel, ktory na jednej
strane predstavuje suhrn vetkych upisanych rizik, avsak
s postupnymi splatkami poistenych Gverov ¢i vyvoznych
pohladéavok dochadza k jej znizovaniu.

Non-Marketable Risk Insurance

Non-marketable risk insurance represents a unique form
of officially supported export credits, which helps to
eliminate the commercial and political risks and at the
same time supplements products of commercial banks
in the area of commercial and project financing. With the
support of EXIMBANKA SR, Slovak companies can export
to the territories with high political risks which could not
be assumed otherwise. On the long term basis, EXIMBAN-
KA SR has been closely cooperating in supporting export
credits with various export credit agencies, while an im-
portant form of cooperation is represented particularly
by reinsurance contracts for the medium- and long-term
projects, enabling joint penetration of exporters from dif-
ferent countries into third markets.

In terms of non-marketable risk insurance, the insurance
exposure of EXIMBANKA SR reached the amount of EUR
467,072 thousand as of 31 December 2016, representing
an increase by EUR 111,938 thousand (i. e. by 31.52%)
compared with the previous year. The most significant
increase in the insurance exposure was recorded in the
field of active reinsurance of medium- and long-term ex-
port buyer’s credits. The insurance exposure is a dynamic
indicator representing, on one side, an aggregate of all
underwritten risks, which is, on the other side reduced
with gradual instalments of insured credits or export re-
ceivables.
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V roku 2016 boli realizované viaceré vyznamné projekty
v oblasti poistenia neobchodovatelnych rizik, pricom
najvacsim obchodnym pripadom v oblasti poistenia ne-
obchodovatelnych rizik v rdmci roku 2016 bolo poistenie
vyvozného odberatelského Uveru urc¢eného pre odbera-
tela na Kube. V tomto roku sa zaroven Uspesne zrealizo-
val aj najvacsi obchodny pripad v oblasti poistenia Uveru
sUvisiaceho s investiciou slovenskych pravnickych oséb
v zahranici proti riziku nesplatenia Uveru (poistny pro-
dukt ,Ik) v celej historii EXIMBANKY SR.

Vyvoj poistnej angazovanosti z poistenia neobchodovatelnych
The Development of the Non-Marketable Risk Insurance Expos
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In 2016, EXIMBANKA SR implemented several important
projects in insurance of non-marketable risks, with the
greatest business case in the field of non-marketable
risks insurance in 2016 being the insurance of export
buyer s credit for a buyer in Cuba. In the same year, the
greatest business case in the area of credit insurance re-
lating to the investment of Slovak legal entities abroad
against the risk of credit default (insurance product “Ik”)
in the whole history of EXIMBANKA SR was successfully
implemented.

rizik k 31. 12. v rokoch 2012 - 2016 (tis. eur)
ure as of 31 December for the Years 2012 - 2016 (EUR thousand)

467072
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Produkty poistenia neobchodovatelhych rizik
Produktové portfélio poistenia neobchodovatelnych rizik
je pomerne Siroké, ¢o umoznuje EXIMBANKE SR zabezpe-
¢it komplexné sluzby pre slovenskych exportérov pri pod-
pore ich zahrani¢no-obchodnych aktivit, ako aj flexibilne
reagovat na potreby zahranicnych odberatelov. K najcas-
tejSie vyuzivanym produktom v oblasti neobchodova-
telnych rizik dlhodobo patria poistenie strednodobych
a dlhodobych wyvoznych odberatelskych Gverov (poistny
produkt D) a poistenie kratkodobych wyvoznych pohlada-
vok (poistné produkty A a B). VWznamnou zlozkou portfolia
poistnych produktov urcenych pre spolo¢nosti investuju-
ce v zahranici je aj poistenie Uverov suvisiacich s financo-
vanim investicii slovenskych spolo¢nosti v zahranici (po-
istny produkt Ik).

Non-Marketable Risk Insurance Products

The product portfolio of non-marketable risks insurance
is relatively wide, allowing EXIMBANKA SR to provide com-
prehensive services to Slovak exporters in order to support
their foreign trade activities, as well as to respond flex-
ibly to the needs of foreign buyers. On a long term basis,
the most commonly used non-marketable risk insurance
products include insurance of medium- and long-term ex-
port buyer’s credits (insurance product D) and insurance
of short-term export receivables (insurance products Aand
B). The important component of the portfolio of insurance
products designed for companies investing abroad is also
the insurance of credits for the financing of investments of
Slovak legal entities abroad (insurance product Ik).

Podiel jednotlivych produktov poistenia neobchodovatelnych rizik na angazovanosti k 31. 12. 2016 (%)
The Share of Particular Non-Marketable Risk Insurance Products in the Exposure as of 31 December 2016 (%)

1,63

81,48
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Product D (including active and passive reinsurance) « 81.48%

”l” Produkt Ik « 14,36 %
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Produkt AB « 2,53 %
Product AB « 2.53%
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Product B« 1.63%
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Podiel vyvozného odberatelského Gveru (produkt D),
najvyznamnejsieho produktu poistenia neobchodova-
telnych rizik, na celkovej angazovanosti sa v roku 2016
znizil v porovnani s rokom 2015 0 5,18 %, a to najma vda-
ka postupnému splacaniu poistenych Uverov poskytnu-
tych v minulosti. V roku 2016 narastol zaujem o poistenie
Uveru suvisiaceho s investiciou slovenskych pravnickych
0s6b v zahranici (produkt k), ktorého podiel z pohladu
angazovanosti v portféliu poistenia neobchodovatel-
nych rizik narastol aZ o 6,41 %. Kombinované poistenie
kratkodobych vyvoznych dodavatelskych Gverov proti
komerénym a politickym rizikéam (produkt A a B), zazna-
menalo pokles na podiele celkovej angaZovanosti, a to
napriek takmer identickému poctu uzatvorenych poist-
nych zmldv v rokoch 2015 a 2016. Naproti tomu vzrastol
zaujem klientov o poistenie kratkodobych vyvoznych do-
davatelskych tverov proti politickym rizikdm (produkt B).

Poistenie vyvoznych odberatelskych uverov proti
komerénym a politickym rizikdm (produkt D) pred-
stavuje velmi rozsirent formu podpory exportu a prinasa
viacero vyhod predovsetkym pre exportéra. Ten méze
okrem svojho produktu ponuknut zahranicnému kupu-
jucemu aj vyhodné dlhodobé financovanie pripadného
nakupu. Exportér sa navyse dostane k platbe za svoj
tovar prakticky ihned po dodani tovaru zahrani¢nému
kupujucemu. Tento typ poistenia je vyuzivany v pripade
velkych, finan¢ne narocnych projektov (napr. budovanie
infrastruktury), pri vyvoze velkych technologickych cel-
kov (napr. sUcasti elektrarni, tazké stroje) ¢i Spickovych
technoldgii predovsetkym do krajin s vy$Sou mierou ri-
zika. Poistenym je banka, ktora Uver poskytla. Prostred-
nictvom poistenia prebera EXIMBANKA SR riziko financu-
jucej banky, ze zahrani¢ny kupujuci prestane plnit svoje
zavazky pocas celej dlzky trvania obchodného pripadu.

The share of the insurance of export buyer’s credits
(product D) - the most important non-marketable risk in-
surance product - in the overall exposure has decreased,
compared with 2015, by 5.18%, mainly due to gradual re-
payment of insured credits provided in the past. In 2016,
the interest in credit insurance relating to the investment
of Slovak legal entities abroad (product k), the share of
which, from the point of exposure in the non-marketable
risks insurance, increased by 6.41%. Combined insurance
against commercial and political risks (product A and B)
reported a decrease in the share of the overall exposure,
even despite the identical growth in the number of newly
concluded insurance contracts in 2015 and 2016. On the
contrary, the interest of clients in insurance of short-term
export supplier credits against political risks increased
(productB).

Insurance of export buyer’s credits against commer-
cial and political risks (product D) represents a very
widespread form of export credit support and brings
several advantages, especially for exporters. In addition
to their products, exporters may also offer the advanta-
geous long-term financing of a potential purchase to a
foreign buyer. Additionally, exporters can receive pay-
ments for their goods almost immediately after the deliv-
ery of the goods to a foreign buyer. This type of insurance
is used in case of large, financially demanding projects
(e.g. infrastructure construction), the export of large tech-
nological units (e.g. components of power plants, heavy
machinery) or top technologies mainly to countries with
a higher risk rate. The insured is the bank that has pro-
vided the credit. Through insurance, EXIMBANKA SR un-
dertakes the financing bank’s risk that a foreign buyer
will stop performing its obligations throughout the entire
duration of the business case. The credit insured in this
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Takto poisteny Gver musi splfat medzinarodné pravidla
pre Statom podporované exportné Gvery, t. j. min. 15%
predplatba, spoluticast financujucej banky, rovnomerné
splatky Uveru, maximalne doby splatnosti Gveru, podiel
lokalnych nakladov a ochrana Zivotného prostredia, Ci
reSpektovanie [udskych prav vsetkych zucastnenych
stran. V roku 2016 prostrednictvom tohto produktu pod-
porila EXIMBANKA SR jeden z najvacsich projektov vo
svojej historii, a to export smerujici na Kubu. Dalsie pod-
porené vyznamné projekty boli realizované v Bielorusku.

Poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych
uverov proti komerénym rizikdm (produkt A), politic-
kym rizikdm (produkt B) alebo ich kombinacii je dole-
Zitym prvkom portfolia poistenia neobchodovatelnych
rizik, predovsetkym z pohladu jeho Sirokého vyuzitia
tak pre malé a stredné podniky, ako aj pre vyznamnych
slovenskych exportérov. Poistenie kryje riziko slovenské-
ho exportéra v pripade, Ze zahrani¢ny kupujlci nebude
moct z réznych dévodov za tovar zaplatit. V roku 2016
bol tento produkt standardne zaujimavy pre slovenskych
vyvozcov, a takto podporeny export smeroval do réznych
Statov sveta - na Ukrajinu, Kubu, do Grécka, Spojenych
arabskych emiratov, AlZirska, Pakistanu, ¢i Gruzinska.

Poistenie Uveru suvisiaceho s investiciou slovenskych
pravnickych osob v zahranici (produkt lk) je produkt
orientovany nielen na potencialnych slovenskych vyvoz-
cov kapitalu, ale najma na vyrobné spoloc¢nosti, ktoré
vytvorenim svojej zahrani¢nej spolo¢nosti ziskaju vyhod-
nejsie postavenie na lokalnom trhu, napriklad zniZzenim
logistickych nakladov alebo eliminaciou obchodnych
bariér. Poistenym je banka, ktora sa scasti podiela na fi-
nancovani zahrani¢nej investicie slovenskej spolo¢nosti.
KedZe sa tento produkt pouziva pri podpore velmi odlis-

way has to comply with the international rules for of-
ficially supported export credits - at least 15% advance
payment, a financing bank’s retention, equal credit in-
stalments, maximum repayment periods of the credit,
share of local costs, as well as environmental protection
and respecting human rights of all parties concerned. In
2016, EXIMBANKA SR supported by means of this product
one of the greatest projects in its history, export directed
to Cuba. Other projects supported were implemented in
Belarus.

Insurance of short-term export supplier credits
against commercial risks (product A) or political risks
(product B) or their combination is an important element
of the non-marketable risk insurance portfolio, mainly in
terms of its wide use for both small and medium-sized
enterprises as well as major Slovak exporters. The insur-
ance covers the Slovak exporter’s risk that the foreign
buyer is unable to pay for the goods for various reasons.
In 2016, the product was traditionally interesting for Slo-
vak exporters, and thus supported export went to differ-
ent countries in the world - Ukraine, Cuba, Greece, Unit-
ed Arab Emirates, Algeria, Pakistan and Georgia.

Insurance of credits for the financing of investment
of the Slovak legal entities abroad (product Ik) is a
product-oriented not only towards the potential Slovak
capital exporters, but mainly towards production com-
panies that will obtain a more advantageous position
in a local market by establishing a foreign company, e.g.
by reducing logistics costs or eliminating business barri-
ers. The insured is the bank that is partially participating
in the financing of the Slovak company’s foreign invest-
ment. Since this product is used to support very different
business cases, requirements for the investor and financ-
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nych obchodnych pripadov, aj poZiadavky na investora
a financujucu banku sa moézu vyrazne lisit. Ide najma
o vysku vlastnych zdrojov investora, spoluticast financu-
jucej banky, dizku splatnosti Gveru a formy zabezpecenia
projektu. Doposial hodnotou najvacsia investicia podpo-
rend EXIMBANKOU SR bola realizovanéa v roku 2016, a to
na Finskom teritoriu.

Poistenie Uveru na financovanie vyroby uréenej na vy-
voz (produkt F) je uréené predovsetkym vyvozcom s niz-
Sou kapitélovou vybavenostou, ktori tymto spdsobom
moéZu ziskat financné prostriedky na realizaciu svojej
vyroby. Poistenym je banka, ktora vyrobu financuje, kym
EXIMBANKA SR prebera riziko v pripade nesplnenia pod-
mienok kontraktu slovenskym exportérom. Podmienkou
pre poskytnutie tohto typu poistenia je zabezpecenie
nasledného vyvozného kontraktu, ¢i uz vo forme pred-
platby, resp. platby pri dodavke, alebo prostrednictvom
poistenia exportnej pohladavky (napr. cez produkty A, B,
C, D). Dalsou podmienkou je poistenie vyrobného rizi-
ka (produkt E), ktoré kryje riziko odstUpenia od zmluvy
zahrani¢nym kupujucim. Tento produkt je mozné vyuzit
aj bez produktu F, avsak vzdy v kombinacii s naslednym
poistenim exportnej pohladavky (cez produkty A, B, C,
D). Poistenie vyrobného rizika preferuju exportéri, ktori
svojmu zahrani¢nému kupujucemu dodavaju produkt
prisposobeny jeho Specifickym poziadavkam, a v pripa-
de odstUpenia od zmluvy by takyto tovar len s tazkostami
umiestnili na trhu.

Poistenie zaruk (produkt Z) kryje riziko exportéra v pri-
pade opravneného alebo neopravneného cerpania zo
zéruky vystavenej komerc¢nou bankou. Vynimkou je situ-
4cia, ked bolo cerpanie zo zaruky sposobené nedbanli-
vym konanim exportéra.

ing bank may vary significantly. This concerns mainly the
amount of the investor’s internal resources, the retention
of the financing bank, the maturity of the credit, and the
manner in which the project is secured. Up to now, the
greatest investment in terms of value supported by EX-
IMBANKA SR was implemented in 2016 in the territory of
Finland.

Insurance of pre-export financing (product F) is in-
tended mainly for exporters with a lower capital endow-
ment that may, through this product, obtain funds for
implementation of their production. The insured is the
bank financing the production, while EXIMBANKA SR
undertakes the risk in case of a failure to fulfil contract
conditions by a Slovak exporter. The precondition of this
type of insurance is the provision of a guarantee for the
subsequent export contract whether in the form of an
advance payment or payment at delivery or by export
receivable insurance (e.g. through products A, B, C, D).
Another precondition is the insurance of manufactur-
ing risk (product E), which covers the risk of withdrawal
from the contract by the foreign buyer. This product can
also be used without the product F, however, always in
combination with the subsequent export receivable in-
surance (through products A, B, C, D). The insurance of
manufacturing risk is preferred by exporters supplying
customized products to their foreign buyers, where, in
the case of withdrawal from the contract, such goods
would be complicated to place on the market.

Insurance of guarantees (product Z) covers the exporter’s
risk in the case of an authorised or unauthorised withdraw-
al from a guarantee issued by a commercial bank, except
for the situation when the withdrawal from the guarantee
would be caused by the exporter’s negligent action.
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V roku 2016 zaradila EXIMBANKA SR do svojho produk-
tového portfolia aj novy produkt obchodnej viazanej
pomoci. Schéma obchodnej viazanej pomoci je urcena
pre odberatelov slovenskych vyrobkov a sluzieb v nizko-
prijmovych krajinach, a mé& podobu odberatelského tve-
ru (produkt D), avSak vdaka spolupraci s Ministerstvom
financii SR je 35 - 50 % hodnoty Gveru dlznikovi odpus-
tenych. Schéma je urcena pre verejného dlZnika v krajine
odberatela, pricom Gver musi mat miniméalnu splatnost
dva roky a musi priniest pozitivne efekty na rozvoj miest-
nej ekonomiky.

Dalsie produkty poistenia neobchodovatelného rizi-
ka, ktoré sa v stcasnosti aktivne nevyuzivaju:

Poistenie vyvoznych dodavatelskych Gverov (produkt C)
Poistenie investicii slovenskych pravnickych oséb v za-
hranici (produkt )

Poistenie akreditivu (produkt L)

Ostatné vysledky z poistenia neobchodova-

telnych rizik

V teritorialnych preferenciach klientov EXIMBANKY SR
v oblasti poistenia neobchodovatelnych rizik tradicne dl-
hodobo dominuje region Spolocenstva nezavislych sta-
tov, ako aj krajiny Balkanu a teritoria, kde maju slovenski
exportéri historicky silné obchodné vazby. Vysledkom je
dlhotrvajuca pomerne vyrovnana teritorialna Struktura
angazovanosti, k comu prispieva aj dlhodoby charakter
obchodnych pripadov a skutocnost, Ze slovenski expor-
téri vyuzivaju podporu EXIMBANKY SR predovsetkym pri
vyvoze svojej produkcie do teritérii s vysSou mierou rizika
a nedostatkom dostupnych zdrojov financovania.

In 2016, EXIMBANKA SR extended its product portfolio
by a new product of Trade related aid program. The
scheme of trade related aid program is intended for the
buyers of Slovak products and services in low-income
countries and it takes the form of the buyer’s credit
insurance scheme (product D), however, thanks to coop-
eration with the Ministry of Finance of the Slovak Repub-
lic the creditor is exempted of 35-50% of the credit value.
The scheme is intended for a public debtor in buyer’s
country, the credit must have the minimum maturity of
two years and it must bring positive effects on the local
economy development.

Other non-marketable risk insurance products that
are not actively used at present:

Export supplier credit insurance (product C)

Insurance of investments of Slovak legal entities abroad
(product )

Insurance of letters of credit (product L)

Other Business Results of Non-Marketable
Risk Insurance

In the territorial preferences of the clients of EXIMBANKA
SR in the area of non-marketable risk insurance, there
is a dominance of the region of the Commonwealth of
Independent States, Balkan countries, and other territo-
ries where the Slovak exporters have historically strong
business relations. From a long-term perspective, this
results in a relatively balanced territorial structure of the
exposure, which is supported by to the long-term nature
of the business transactions and the fact that Slovak ex-
porters are supported by EXIMBANKA SR mainly in ex-
porting their production to the territories with a higher
risk rate and lack of available financing resources.
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Vysokd angazovanost v jednotlivych teritoriach je dana
jednak jednorazovym upisanim rizika vo velkom objeme,
ale taktieZ ide o pripady nadvézujlce na Uspesny prienik
a etablovanie sa slovenskej produkcie na konkrétnom
teritoriu za Ucasti podpory EXIMBANKY SR a produktov
z portfélia poistenia neobchodovatelnych rizik.

Pocas roka 2016 odbor poistenia neobchodovatelného
rizika inicioval aj viaceré aktivity smerujlce k preniknu-
tiu posobenia EXIMBANKY SR, ako aj slovenskych expor-
térov, na nové teritoria. Tieto aktivity odrazali zvySeny
zaujem exportérov o dané teritdria, a to najma o africké

krajiny a Iran.

The high exposures in individual territories are the result
of a single transaction with underwritten risks in signifi-
cant volume as well as the successful launch and estab-
lishment of the Slovak products in a specific territory
with the participation and support of EXIMBANKA SR and
the products of the non-marketable risk insurance.

In 2016, the non-marketable risk insurance initiated sev-
eral activities aimed at helping EXIMBANKA SR and Slo-
vak exporters penetrate new territories. These activities
reflected increased interest of exporters in given territo-
ries, namely African countries and Iran.

Teritorialna $truktdra angaZovanosti k 31. 12. 2016 - poistenie neobchodovatelnych rizik (%)
The Territorial Structure of the Insurance Exposure as of 31 December 2016 - Non-Marketable Risk Insurance (%)
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Stav poistnej angaZzovanosti z poistenia neobchodovatelnych rizik k 31. 12. 2016 a porovnanie so stavom k 31. 12. 2015 (tis. eur)
The Non-Marketable Risk Insurance Exposure as of 31 December 2016 in Comparison to Figures as of 31 December 2015 (EUR thousand)

Krajina 2016 2015 Porovnanie
Country tis. eur % tis. eur % (2016- 2(,)15)

EUR thous. EUR thous. (fgf:;'ia{(',sfsr;
Azerbajdzan Azerbaijan 147 387 31,56 % 165 320 46,55 % -17933
Kuba Cuba 129003 27,62 % 9956 2,80 % +119 947
Finsko Finland 42014 9,00 % - - +42014
Ruska federéacia Russian Federation 34577 7,40 % 39719 11,18% -5142
Bielorusko Belarus 34 450 7,38 % 31769 8,95 % +2681
Kazachstan Kazakhstan 30193 6,46 % 35179 9,91 % - 4986
Rumunsko Romania 24 381 5,22% 26 760 7,54 % -2379
Gruzinsko Georgia 8 594 1,84 % 6281 1,77 % +2313
Ukrajina Ukraine 5156 1,10% 4 437 1,25% +719
Turecko Turkey 4297 0,92 % 24270 6,83 % -19973
Ostatné krajiny Other countries 7020 1,50 % 11443 3,22% -4 423
Spolu Total 467 072 100,00 % 355134 100,00 % +111938

Komoditna struktira SITC angaZzovanosti k 31. 12. 2016 - poistenie neobchodovatelnych rizik - nové obchodné pripady (%)
Commodity structure of SITC exposure as of 31 December 2016 - non-marketable risks insurance - new business cases (%)
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Ostatné komodity « 1,75%
Other Commodities « 1.75%

Trhové vyrobky « 1,43%
Market Products « 1.43%

Surové materidly « 1,39%
Raw Materials « 1.39%

Stroje a zariadenia » 72,98 %
Machinery and Equipment « 72.98%

Obnovitelné zdroje energie « 22,45%
Renewable Energy Resources « 22.45%
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V roku 2016 podporila EXIMBANKA SR v segmente po-
istenia neobchodovatelnych rizik predovsetkym vyvoz
strojov a zariadeni pre energeticky priemysel, dodavky
technoldgii a materialov pre strojarsky priemysel, ako aj
vystavbu obnovitelnych zdrojov energie.

Poistenie kratkodobych rizik

V oblasti poistenia kratkodobych rizik evidovala EXIM-
BANKA SR k 31.12. 2016 poistnt angaZovanost v objeme
203 156 tis. eur (index 2016/2015: 1,04).

Poistna angazovanost v roku 2016 stupla oproti predo-

slému roku najmé vdaka zvysenej akvizicnej ¢innosti,

[ 425477

266223

218016

195220

In 2016, in the non-marketable risk insurance segment,
EXIMBANKA SR supported mainly the export of machin-
ery and devices for power-engineering industry, supply of
technology and materials for the mechanical engineering
industry and construction of renewable energy resources.

Short Term Risk Insurance

The insurance exposure of EXIMBANKA SR in the segment
of the short-term insurance amounted to EUR 203,156
thousand (index 2016/2015: 1.04) as of 31 December 2016.

The insurance exposure in 2016 increased in compari-
son with the previous year mainly due to increased

Vlyvoj poistnej angazovanosti z poistenia kratkodobych rizik k 31. 12. v rokoch 2012 - 2016 (tis. eur)
Development of insurance exposure from the short-term risks insurance as of 31 December in 2012 - 2016 (EUR thousand)

203 156
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narastu zaujmu o teritérium Ruske] federacie a vdaka
spolupraci s komercnymi poistoviami, kde cast rizika
prevzala EXIMBANKA SR formou doplnkového limitu ale-
bo platobnych podmienok, ktoré komeréné poistovne
obvykle nevedia poskytnut pre svojich klientov. Exporté-
rom tak bola pontknuta zaujimava alternativa kombiné-
cie komeréného poistenia a spoluprace s EXIMBANKOU
SR, vdaka ¢omu mohli vyuZivat vyhody lepsieho zabez-
pecenia, pristupu k novym platobnym podmienkam, €i
lepSiemu financovaniu vdaka zabezpeceniu zo strany
EXIMBANKY SR.

Produkty poistenia kratkodobych rizik

« Produkt celoobratového poistenia s ndzvom ABT je urceny
pre slovenskych exportérov a je vhodnym doplnkom pre
iné poistné a bankové produkty. Klienti — exportéri radi vy-
uZivaju tento produkt najma pri poistovani vyvozov do kra-

jin Europskej Unie, ale aj do pobaltskych a balkanskych
statov a do krajin Juznej Ameriky ¢i Blizkeho Vchodu.

+ Zavedenim $pecialneho produktu eMSP uréeného pre
malych a strednych podnikatelov sa rozsirili moznosti po-
istenia aj pre tuto cielovi skupinu slovenskych vyvozcov.
Produkt je vyuZivany najma ,mikro® spolocnostami, kto-
ré zamestnavaju do 10 zamestnancov a dosahuju rocny
obrat do 2 mil. eur. Je predpoklad, 7e sa postupne stane
nosnym produktom nadvazne na planované zameranie
sa kratkodobého poistenia na podporu MSP.

acquisition activity, increased demand for the territory of
Russian Federation and due to the cooperation with com-
mercial insurance companies, where part of the risk was
assumed by EXIMBANKA SR by means of additional limit
or payment terms that the commercial insurance com-
panies usually are not able to provide to their clients. In
this way, exporters were offered an interesting alternative
of the combination of commercial insurance and coop-
eration with EXIMBANKA SR, thanks to which they could
use the benefits of better securement, access to new pay-
ment terms and better financing thanks to securing by EX-
IMBANKA SR.

Short-Term Risk Insurance Products

« The whole turnover insurance product named ABT is
intended for Slovak exporters and represents a suitable
supplement to other insurance and banking products.
Clients — exporters - frequently use this product mainly
for the insurance of exports to the EU countries, Baltic
and Balkan countries, and the countries in South Ameri-
ca and the Middle East.

« The introduction of a special product - eSME insurance
- intended for the segment of small and medium-sized
enterprises also widened the insurance possibilities for
this target group of the Slovak exporters. The product is
used mostly by the so-called “microenteprises” with less
than 10 employees and with the annual turnover of less
than EUR 2 million. It is expected that this product will
gradually become a core product for the intended focus
on short-term insurance to support SMEs.
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Z nasledujuceho grafu je zrejmy narastajici podiel novo
uzavretych poistnych zmllv v segmente MSP. Tento
produkt je vhodnou alternativou pre novo zacinajucich
exportérov alebo pre spolocnosti, ktoré exportuju svoje
tovary do novych teritorii. Na zaklade pozitivnych reakcif
exportérov chce EXIMBANKA SR v trende prezentacie toh-
to jedine¢ného produktu pokracovat aj v nasledujicich
rokoch.

(83,33% 85,00 %
16,67% T5.00%

2015 2016

The following graph shows the obviously increasing
share of newly concluded insurance contracts in the
SME segment. The product is a suitable alternative for
new exporters or companies exporting their goods to
new territories. Based on positive responses of exporters,
EXIMBANKA SR plans to continue with the presentation
trend of this unique product also in the upcoming years.

Strukttra produktov kratkodobého poistenia v rokoch 2015 a 2016 - nové poistné zmluvy (%)
The Structure of the Short-Term Insurance Products in the Years 2015 and 2016 - New Insurance Contracts (%)

[[[] ot

”l” Produkt eMSP
Product eSME
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Komoditné clenenie poistenia

kratkodobych rizik

V roku 2016 viac ako 809% poistnej angazovanosti z po-
istenia kratkodobych rizik predstavovali trhové vyrobky,
ako su zakladné kovy, vyrobky z kovov, papier a vyrobky
z papiera, vyrobky z dreva, koZa a vyrobky z koZe, textilné
vyrobky a iné. Zwysil sa podiel v odvetvi chemikalie a pri-
buzné odvetvia.

Teritoridlne Clenenie poistenia

kratkodobych rizik

V roku 2016 pokracoval trend poistovania kratkodobych ri-
zik do pomerne Sirokej Skaly teritorii. Poistenim kratkodo-
bych dodavatelskych Gverov bol vdanom roku podporeny

CommodityStructure

of Short-Term Risk Insurance

In 2016, the insurance of the market products, such as ba-
sic metals, metal products, pulp and paper products, wood
products, leather and leather products, textiles and others
represented more than 80% of the overall short term risk
insurance exposure. The share in chemicals and related
branches of industry increased.

Territorial Structure of Short-Term Risk
Insurance

In 2016, the short-term risk insurance trend continued
in a relatively wide range of territories. The export to 53
world countries was supported by provision of short-

Podiel jednotlivych komodit podla SITC na poistnej angazovanosti z poistenia kratkodobych rizik v roku 2016 (%)
The Share of Individual Commodities by SITC in the Short-Term Risk Insurance Exposure in 2016 (%)
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export do 53 krajin sveta. EXIMBANKA SR prostrednictvom
poistenia podporovala export svojich klientov tradi¢ne aj
do krajin Juznej a Strednej Ameriky (napr. Argentina, Brazi-
lia) a Azie (India, Japonsko, Kazachstan).

V sledovanom obdobi bol zaznamenany pokles zaujmu
o balkanske krajiny (Bosna a Hercegovina, Srbsko, Cierna
Hora, Moldavsko). Mierne poklesol zaujem aj o teritorium
India ¢i Libanon. Najvyraznejsi prepad bol zaznamenany
v Turecku, ¢o bolo spsobené najma geopolitickou situ-
aciou v danom regione, a v Cine. Naopak, narast zaujmu
najma v druhej polovici roka bol zaznamenany na teri-
torium Ruskej federacie a najvyraznejsie na teritorium
Ukrajina, Grécko ¢i Spojené arabské emiraty.

term risk insurance. By means of insurance EXIMBANKA
SR supported export of its clients traditionally also to
countries of South and Central America (e.g. Argentina,
Brazil) and Asia (India, Japan, and Kazakhstan).

During the reporting period, a decreased demand was not-
ed in relation to Balkan countries (Bosnia and Herzegovina,
Serbia, Montenegro, Moldova). The demand for the territory
of India and Lebanon also decreased slightly. The biggest fall
was recorded in Turkey, which was caused mainly by geopo-
litical situation in the region and in China. On the contrary, an
increased demand was recorded mainly in the second half of
the year for the territory of the Russian Federation and mainly
for the territory of Ukraine, Greece and the United Arab Emir-
ates.

Podiel jednotlivych teritérii na poistnej angazovanosti z poistenia kratkodobych rizik k 31. 12. 2016 (%)
The Share of Individual Territories in the Short-Term Risk Insurance Exposure as of 31 December 2016 (%)
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Poistenie malych
a strednych podnikov

EXIMBANKA SR povaZuje poistovanie rizika nezaplate-
nia vyvoznych pohladavok pre malé a stredné podniky
za velmi dolezité. Mali a stredni podnikatelia sa vyznam-
nou mierou podielaju na tvorbe HDP a tvoria vacsinovy
podiel na celkovej zamestnanosti v hospodarstve Slo-
venskej republiky. Pre zabezpecenie stability vyrobného
kolobehu dodéavatelskej siete pre vacsie podniky a stabi-
litu hospodarstva bude aj nadalej EXIMBANKA SR podpo-
rovat malé a stredné podniky, ¢i uz formou poradenstva
alebo Specialnymi produktmi.

Podiel MSP na vysledkoch z poistenia kratkodobych rizik (%)

Podiel MSP na celkovom
Share of SMEs in the total

Insurance of Small
and Medium-Sized Enterprises

EXIMBANKA SR considers the insurance of non-payment
of export receivables for small and medium-sized en-
terprises as very important. Small and medium-sized
enterprises (SMEs) play a significant role in the GDP and
compose the majority of the total employment share in
the economy of the Slovak Republic. To ensure the stabil-
ity of production cycle of the supplier network for larger
enterprises and economy stability EXIMBANKA SR will
continue supporting SMEs either by advisory or special
products.

The Share of SMEs on the Outcomes from Short-Term Risks Insurance (%)

2012 2013 2014 2015 2016

- pocte klientov - number of clients

81,02 % 82,58 % 82,26 % 85,22 % 84,07 %

- predpise poistného - written insurance premium

39,10% 40,91 % 37,53 % 39,74 % 34,40 %

- podpore exportu - export credit support

28,79 % 25,93 % 27,08 % 29,96 % 28,16 %

- poistnej angazovanosti - export credit support

23,42 % 36,69 % 42,43 % 39,17 % 35,36 %

EXIMBANKA SR aj z dévodu moznosti vacsej podpory
exportérov z radov MSP pravidelne od roku 2013 ponu-
ka a poskytuje Specialny poistny on-line produkt eMSP.
Produkt bol opakovane aj v roku 2016 predstavovany
a prezentovany podnikatelskej verejnosti. Medzi jeho vy-
hody patria zjednodusené podmienky Gverového poiste-
nia, kritéria a parametre prispdsobené pre potreby MSP
a moznost predkladat Ziadost o poistni zmluvu pros-
trednictvom internetu on-line 24 hodin denne.

Because of the possibility of greater support for SME
exporters, since 2013 EXIMBANKA SR has been regularly
offering a special insurance on-line product - eSME. The
product was repeatedly presented to the business com-
munity again in 2016. Its advantages include simplified
credit insurance conditions, criteria and parameters
adapted to the needs of SMEs, and the possibility of
on-line filing of applications for the insurance contract
through the Internet 24 hours a day.
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Tato jedinecna forma on-line poistenia prostrednictvom
internetu umozni exportérovi nepretrzity pristup do systé-
mu. Klient - exportér si sém on-line vloZi nim poZadované
parametre Udajov do Ziadosti a elektronicky dostane pris-
lusny navrh poistnej zmluvy, po podpisani poistnej zmlu-
vy prebieha komunikacia vylu¢ne elektronickou formou.

Poistny produkt eMSP zaznamenal u mensich exportérov
Uspech a etabloval sa na trhu Gverového poistenia. Z roka
na rok stupa aj prijem poistného prave z tohto produktu.
Svoju popularitu si ziskal najma svojou jednoduchostou
a moznostou krytia rizika, ktoré tvori vhodné zabezpece-
nie pre finan¢né institlcie a umoznuje exportérom jed-
noduchsi pristup k zabezpeceniu si svojich pohladavok.

This unique form of on-line insurance services through
the Internet allows exporters to access the system on a
continuous basis. The client — exporter — enters the pa-
rameters of the data required by him in the application
and receives the appropriate draft insurance contract
electronically. After signing the insurance contract, the
communication is also conducted electronically.

The insurance product eSME succeeded in the segment
of smaller exporters and established itself in the market
of creditinsurance. The income of premium just from this
insurance is increasing every year. It has won its popular-
ity mainly by its simplicity and possibility of risk covering
creating suitable securing for financial institutions and
providing exporters with simpler access to securing of
their receivables.
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EXIMBANKA SR PRE SLOVENSKO
“XIMBANKA SR FOR SLOVAKIA

AKTIVITY POCAS PREDSEDNICTVA
SLOVENSKEJ REPUBLIKY V RADE EU
ACTIVITIES DURING THE SLOVAK PRESIDENCY
OF THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION

s’
SKee* EU2016

Slovenskeé predsednictvo
v Rade Europskej Unie

Pocas historicky prvého predsednictva Slovenskej re-
publiky v Rade Eurdpskej unie (SK PRES 2016) viedli
zastupcovia EXIMBANKY SR Pracovnu skupinu Rady
EU pre exportné Gvery (Export Credit Group, ECG). Po-
Cas necelého pol roka viedlo Slovensko pét zasadnuti
pracovnej skupiny, tri koordinacné stretnutia ¢lenskych
Statov EU pocas rokovani v pracovnych skupinach v
OECD a zastupovalo ¢&lenské Staty na zasadnuti ria-
diaceho vyboru pocas dvoch stretnuti Medzinarodne;j
pracovnej skupiny pre exportné Gvery (IWG). Okrem ve-
denia oficidlnych zasadnuti Pracovnej skupiny Rady EU

During the first ever Presidency of the Slovak Republic of
the Council of the European Union (SK PRES 2016) the
representatives of EXIMBANKA SR chaired the Council’s
Working Group on Export Credits (CWG ECG). During less
than six month Slovakia chaired five meetings of the
Working Group, three Coordination meetings of EU Mem-
ber States during the negotiations in Working Parties in
OECD and it represented the Member States at the meet-
ing of the Steering Committee during two meetings of the
International Working Group on Export Credits (IWG). In
addition to chairing the official meetings of the Working
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pre exportné Uvery zorganizovala EXIMBANKA SR aj ne-
formalne stretnutie pracovnej skupiny, ktoré sa konalo
v oktébri v Bratislave.

V ramci rokovani Pracovnej skupiny Rady EU pokraco-
valo predsednictvo v praci na témach, ktoré su Stan-
dardnou sUcastou jej pracovnej agendy. Venovalo sa
tieZ novym témam tykajucich sa exportnych Uverov,
ktoré vyplynuli z prace inych pracovnych skupin, ¢i uz v
EU alebo v OECD.

Pocas SK PRES 2016 sa podarilo dosiahnut dohodu v
OECD o novych pravidlach pre stanovovanie poistnych
sadzieb vo vysokoprijmovych krajinach EU a OECD.
Navrh pravidiel bol vysledkom rozsiahlej, vySe patroc-
nej prace technickych expertov, ktory nasledne presiel
komplikovanou schvalovacou procedudrou. Slovensko
v ramci SK PRES 2016 viedlo v snahe ad hoc konsoli-
dovat nazory ¢lenskych Statov na otvorené otazky tri
koordinacné stretnutia EU, kde sa napokon po naroc-

Neformalne zasadnutie
Pracovnej skupiny Rady EU pre
exportné tvery v oktobri 2016 v
historickej budove Narodnej
rady SR v Bratislave viedla Silvia
Gavornikova, riaditelka odboru
medzinarodnych vztahov
EXIMBANKY SR

Group of the EU Council on Export Credits, EXIMBANKA
SR also arranged informal meeting of the Working Group
that took place in October in Bratislava.

Within the meetings of the Working Group of the EU Coun-
cil the presidency continued working on topics that rep-
resent a standard part of their work. They also worked on
new topics relating to export credits arising from the work
of other Working Groups, either in the EU or in the OECD.

During SK PRES 2016 an agreement was successfully
reached in OECD on new rules for determining the pre-
mium rates in high-income EU and OECD countries. The
proposal for the rules was the outcome of an extensive,
more than five-years work of technical experts followed
by a complicated approval procedure. Slovakia with-
in SK PRES 2016 in the efforts to consolidate on an ad
hoc basis the opinion of Member States on open issues
led three Coordination EU meetings and following dif-
ficult discussion the common European consensus has

Informal meeting of the Working
Group of the EU Council on
Export Credits in October 2016 in
the historical building of the
National Council of the SRin
Bratislava chaired by Silvia
Gavornikova, Director of the
International Relations
Department in EXIMBANKA SR
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nych diskusiach podarilo dosiahnut spolocny eurdp-
sky konsenzus a Komisia ziskala mandat na schvalenie
vSetkych zmien v navrhu. Bez efektivnej koordinacie zo
strany Slovenska by ¢lenské staty EU pravdepodobne
nedosiahli sthlas s navrhovanymi zmenami, o by bolo
ostatnymi delegaciami vnimané ako prejav nedévery a
zlyhanie vo finélnej faze schvalovania tohto délezitého
technického dokumentu. Nové pravidla st osobitne do6-
lezité pre ¢lenskeé krajiny EU, pretoze vac¢sina obchodov
smerujuca do vysokoprijmovych krajin je realizovana
prave v ramci EU.

Slovensko zastupovalo ¢lenské staty EU na dvoch roko-
vaniach riadiaceho vyboru pocas 11. a 12. zasadnutia
IWG v Berline a v Brazilii, tieZ sa zlcastnilo oboch ple-
narnych zasadnuti IWG. Snahou SK PRES 2016 bolo
pocas pripravy na IWG vypocut nazory ¢lenskych statov
na preberané témy a viest efektivny dialég s Komisiou,
ktora EU na tychto zasadnutiach formalne reprezentuije.

Na rokovani v Bratislave
vystupil aj John H. Baron,
byvaly poradca UK a EU pre
slovensky bankovy sektor a
podnikatelov

been achieved and the Commission has got the man-
date to approve all the changes in the proposal. With-
out Slovakia s efficient coordination the EU Member
States would not probably achieve the approval with
the changes proposed, which would be seen by other
delegations as a demonstration of mistrust and failure
in the final stage of this important technical document
approval. New rules are especially important for the EU
Member States, because majority of deals directed to
high-income countries takes place just within the EU.

Slovakia represented the EU Member States at two meet-
ings of the Steering Committee during the 11 and 12t
IWG v meeting in Berlin and Brasilia, it also took part at
both Plenary IWG meetings. The effort of SK PRES 2016
during IWG preparation was to listen to the opinions of

Member States on topics discussed and leading an effi-
cient dialogue with the Commission formally represent-
ing the EU at the meetings.

John H. Baron, the former
Advisor to the UK and EU for the
Slovak banking industry and
entrepreneurs also presented at
the meeting in Bratislava
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Pri ostatnych témach, ktoré boli predmetom diskusii
Pracovnej skupiny Rady EU pre exportné Gvery sa Slo-
vensko vzdy snaZilo efektivne koordinovat clenské sta-
ty pri hladani rieSeni, involvovat do diskusie pracovne;j
skupiny aj zastupcov inych pracovnych skupin &i direk-
toridtov Komisie a posunut otvorené otazky vpred.

Vo vSeobecnosti bolo SK PRES 2016 v Pracovnej skupi-
ne Rady EU ECG vnimané velmi pozitivne. Clenské Staty,
ale aj zastupcovia Komisie ocenili profesionalny pristup
SK PRES timu, snahu riesit vzniknuté problémy a posu-
vat diskusie na Standardné témy dalej. TaktieZ vysoko
ocenili pripravu neformalneho zasadnutia pracovnej
skupiny, ktoré sa konalo v Bratislave. Samotné predsed-
nictvo bolo tiez velkou profesionalnou skisenostou ce-
[ého participujuceho timu a viedlo k upevneniu vztahov
so zahrani¢nymi partnermi.

Ucastnici neformalneho
zasadnutia Pracovnej skupiny
Rady EU pre exportné Gvery

At other topics that were subject of discussions at the
EU Council s Working Group on Export Credits Slovakia
always tried coordinating efficiently the Member States
at search for solution, involving representatives of other
working groups of directories of the Commission in the
discussions held by the Working Group and to move for-
ward open issues.

In general, SK PRES 2016 in the Working Group of the EU
Council ECG was perceived very positively. The Member
States and also the Commission officials appreciated
the professional approach of the SK PRES team, the ef-
fort to treat any issues arising and move the discussion

on standard issues forward. They also highly appreci-
ated the preparation of informal meeting of the Working
Group held in Bratislava. The Presidency itself was also
a great professional experience for the whole participat-
ing team and led to relations improvement with foreign
partners.

Participants of informal meeting
of the Working Group of the EU
Council on Export Credits
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EXIMBANKA SR bude pocas predsednictva Malty (MT
PRES) v prvom polroku 2017 poskytovat maltskym kole-
gom technickl pomoc. Taktiez bude viest koordinacné
stretnutia ¢lenskych Statov EU pocas rokovani v OECD a
IWG, nakolko Malta nie je clenom OECD a na IWG aktiv-
ne neparticipuje.

Generalny riaditel EXIMBANKY
SR Dusan Keketi vita zastupcov
Pracovnej skupiny Rady EU pre
exportné Uvery na slavnostnom
vecere

Symbolické odovzdanie
predsednictva Malte

During Malta s presidency (MT PRES) in the first half of
2017, EXIMBANKA SR will provide Maltese colleagues
with technical support. It will also chair Coordination
meetings of the EU Member States during negotiationsin
OECD and IWG, because Malta is not the Member to the
OECD and does not participate actively at IWG.

EXIMBANKA SR CEO Dusan Keketi
welcomes the representatives

of the Working Group of the

EU Council on Export Credits

at ceremonial night

Symbolic handover of the
Presidency to Malta
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PODPORNE AKTIVITY
SUPPORT ACTIVITIES

MEDZINARODNE VZTAHY A CLENSTVA V ORGANIZACIACH,
INSTITUCIACH, KOMORACH A ZDRUZENIACH

INTERNATIONAL RELATIONS AND MEMBERSHIPS IN
ORGANIZATIONS, INSTITUTIONS, CHAMBERS AND ASSOCIATIONS

EXIMBANKA SR ako $tatna exportno-Uverova institu-
cia (Export Credit Agency, ECA) predstavuje unikatny
nastroj Statu na realizaciu jeho zahrani¢noobchodnej
politiky. Na druhej strane predstavuju aktivity institucie
len komplementarne nastroje financovania a poisto-
vania exportu, kedy EXIMBANKA SR vstupuje do takych
transakcii, o ktoré komercny sektor nema zaujem, pre-
dovsetkym pre ich vysoku rizikovost.

Oblast exportnych Gverov je striktne regulovana medzi-
narodnymi nariadeniami, z ktorych mnohé maju pre
EXIMBANKU SR zavazny charakter. EXIMBANKA SR mé
v stlade s tymito pravidlami obmedzené pole pdsobnosti
tak, aby sa Statna podpora exportu nepokladala za Statnu
subvenciu. Systém a rozvoj finan¢nych a poistnych pro-

EXIMBANKA SR as the official Export Credit Agency (ECA)
of the Slovak Republic represents the unique official tool
in applying its foreign trade policy. On the other hand, its
activities only represent complementary tools of export
financing and insurance, when EXIMBANKA SR enters
into transactions, in which commercial sector is not in-
terested, mainly due to their high risk.

The export credits are strictly regulated by international
regulations, many of which are binding for EXIMBANKA
SR. In compliance with such rules, EXIMBANKA SR has
restricted field of activities so that the official export sup-
portis not seen as a state subsidy. The system and devel-
opment of financial and insurance products of EXIMBAN-
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duktov EXIMBANKY SR musi byt v stlade s celosvetovymi
Standardmi, pricom ma poskytovat slovenskym vyvoz-
com porovnatelné sluzby v oblasti poistenia a financo-
vania vyvoznych Uverov. Dodrziavanie medzinarodnych
regulacnych opatreni vytvara predpoklady rovnakého
trhového prostredia pre vietkych ucastnikov trhu.

EXIMBANKA SR aktivne participuje na procese tvorby Ci
zmien medzindrodnych pravidiel, ktorymi je viazana.
Tie sa tvoria jednak na urovni pracovnych skupin OECD,
EU ¢ v ramci inych medzinarodnych platforiem. Rovna-
ko dolezita je aj spolupraca so zahrani¢nymi exportno-
-Uverovymi instituciami, ktora prinasa najma dostatok
informacii o ich skisenostiach pri realizacii Statnej pod-
pory exportu, ako aj o novych trendoch v tejto oblasti.

Zastupovanie Slovenskej republiky
na medzindrodnej pbdde

Organizacia pre
e>> OECD hospodarsku spolupracu

a rozvoj (OECD)
EXIMBANKA SR zastupuje Slovensku republiku na pode
OECD v Pracovne] skupine pre exportné Uvery (ECG)
a v Pracovnej skupine Ucastnikov Konsenzu OECD
(Dohovoru o statom podporovanych exportnych Gve-
roch). Obidve pracovné skupiny zasadaju trikrat ro¢ne
a schvaluju sa na nich vsetky zmeny existujlcich a na-
vrhy buducich pravidiel poskytovania statom podpo-
rovanych exportnych Gverov. Zastupkyna EXIMBANKY
SR Ing. Silvia Gavornikova, riaditelka odboru medzina-
rodnych vztahov, bola v roku 2016 po tretikrat zvolena
¢lenskymi statmi do funkcie predsednicky Pracovnej
skupiny ECG.

KA SR must comply with worldwide standards, whereas it
shall provide Slovak exporters with comparable services
in the area of export credits insurance and financing. The
compliance with international regulatory measures cre-
ates a level playing field for all market players.

EXIMBANKA SR participates actively at the process of cre-
ating and amending the international rules by which it is
committed. They are created at the level of the OECD and
EU working groups and within other international plat-
forms. Cooperation with foreign export credit institutions
is equally important as it brings mainly sufficient informa-
tion about their experiences at the official export credit
support implementation and new trends in the area.

Representing the Slovak Republic in
the International Fields

Organization for Economic Co-operation
and Development (OECD)

EXIMBANKA SR represents the Slovak Republic in OECD
at the Working Party on Export Credits and Credit Guar-
antees (ECG) and the Working Party of Participants to the
OECD Arrangement (Arrangement on Officially Support-
ed Export Credits). Both working parties meet approxi-
mately three times a year and all amendments of existing
rules and proposal of new rules on officially supported
export credits are approved there. The representative of
EXIMBANKA SR Silvia Gavornikova, Director of the Inter-
national Relations Department was elected by the Mem-
ber States the Chairman of the ECG Working Party in 2016
for the third term.
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Rok 2016 priniesol vyznamny posun v rokovaniach
ohladom revizie niektorych casti pravidiel pre Statnu
podporu exportu a schvélenie zmien. Jednou z oblast,
kde sa po niekolkoroc¢nych rokovaniach a praci technic-
kych expertov podarilo dosiahnut konsenzus, je balicek
pre stanovovanie poistnych sadzieb pre krajiny patriace
do tzv. kategdrie 0 (vysokoprijmové krajiny EU a OECD).
Nové pravidla su délezité najma pre ¢lenskeé Staty EU,
ktoré realizuju najvacsi objem tychto transakcii. Tech-
nicki experti v uplynulom roku zacali pracu na revizii
mechanizmu trhovych referen¢nych trokovych sadzieb
(CIRR), pricom diskusie budu pokracovat aj v roku 2017.
Dalsim dolezitym vysledkom medzinarodnych rokovani
v ramci pracovnych skupin OECD bola dosiahnuta do-
hoda ohladom revizie principov a smernic na podporu
trvalo udrzatelnych postupov pri poskytovani Uverov
v oblasti Statom podporovanych exportnych UGverov
v krajindch s nizkym prijmom. Revidované pravidla
zohladnuju nielen skisenosti ¢lenskych Statov pri po-
skytovani exportného financovania do krajin s nizkym
prijmom, ale aj poZiadavky Svetovej banky a Medzina-
rodného menového fondu. V roku 2016 tiez dalej pokra-
Covali diskusie o revizii Odporucania Rady OECD o boji
s podplacanim a Statom podporovanych exportnych
Uveroch z roku 2006. Vzhladom na odlisnosti narodnych
legislativ a rézne skusenosti ¢lenskych Statov s bojom
proti podplacaniu v medzinarodnom obchode sa roko-
vania k tejto téme nepodarilo uzavriet a budu pokraco-
vat ajvroku 2017.V uplynulom roku vstdpili do platnos-
ti aktualizované Odporucania Rady OECD o spolocnych
pristupoch k Statom podporovanym exportnym Gve-
rom a environmentalnemu socialnemu due diligence,
na zaklade ¢oho prebiehali na péde OECD diskusie
0 skisenostiach a tazkostiach s ich implementaciou.
Okrem beZnych zasadnuti pracovnych skupin OECD sa

The year 2016 brought a major shift in negotiations re-
garding the review of some parts of the rules for the offi-
cial export credit support and approval of amendments.
The package for determining the premium rates for the
countries belonging to the so-called 0 category (high-in-
come EU and OECD countries) had been one of the areas,
where following several years of negotiations and work
of technical experts the consensus was achieved. New
rules are important mainly for the EU countries with the
greatest volume of such transactions. Last year, technical
experts started the work on the review of the mechanism
of commercial interest reference rates (CIRR), whereas
the discussions will continue also in 2017. Another im-
portant outcome of international negotiations within
OECD working group was the agreement regarding the
review of Principles and Guidelines for the Support of
Sustainable Procedures at Provision of Credits in the area
of Officially Supported Export Credits in Low-Income
Countries. The rules reviewed reflect not only the experi-
ence of Member States at the provision of export financ-
ing into countries with low income, but also the require-
ments of the World Bank and the International Monetary
Fund. In 2016, discussion continued regarding the review
of the Recommendations of the OECD Council on Bribery
and Officially Supported Export Credits from 2006. With
regard to the differences in national legislations and vari-
ous experiences of Member States with the anti-bribery
measures in international trade, the negotiations on the
topic have not been completed and will continue also in
2017. Last year, the updated Recommendations of the
Council of the OECD on Common Approaches to Official-
ly Supported Export Credits and Environmental Social
Due Diligence assumed validity, based on what discus-
sions were held on the ground of the OECD about the
experience and difficulties with the implementation. In
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v uplynulom roku uskutocnilo aj spolo¢né konzultac-
né stretnutie medzi zastupcami DAC vyboru a Pracov-
nou skupinou ECG, ktoré malo za Ulohu riesit niektoré
technické otézky modernizacie pravidiel pre oficialnu
rozvojovl pomoc (ODA), predovsetkym zahrnutie tzv.
nastrojov privatneho trhu (Private Sector Instruments,
PSI) pod ODA.

Pracovna skupina Rady

Eurdpskej tinie

EXIMBANKA SR reprezentuje Slo-

vensky republiku aj na zasadnu-

tiach Pracovne] skupiny Rady EU

pre exportné Uvery v Bruseli (CWG
ECG). Popri vymene sklsenosti a informacii na aktual-
nej béze sa pocas zasadnuti formuje pozicia ¢lenskych
krajin EU na zasadnutia OECD. V druhom polroku 2016

pocas slovenského predsednictva v Rade EU EXIMBAN-
KA SR tuto pracovnu skupinu viedla.

Hlavnymi témami v roku 2016 boli okrem pripravy po-
zicii na rokovanie pracovnych skupin OECD aj témy,
ktoré vyplynuli z pracovne] agendy inych pracovnych
skupin Rady EU a ktoré sa dotykali statnej podpory ex-
portu. V Uvode roka 2016 bolo diskutované uvolnenie
sankcii EU voci Iranu, ktoré znovu otvorilo moznosti pre
obchodovanie s Iranom, a teda aj pre exportno-uvero-
vé agentury a ich podporu pre narodnych exportérov.
Pocas roka 2016 bolo opakovane diskutované vytvore-
nie jednotného eurdpskeho mechanizmu na podporu
exportu polnohospodarskych produktov s cielom zvysit
ich konkurencieschopnost na medzinarodnych trhoch.
DéleZitou otazkou pre exportno-Uverové agentury bol
aj dopad novych pravidiel Basel Ill na exportné finan-

addition to usual meetings of OECD working parties also
the Joint consultation meeting between the representa-
tives of DAC Committee and ECG Working Party took
place last year with the aim to resolve certain technical
issues of upgrading the rules of official development aid
(ODA), mainly the inclusions of the so-called Private Sec-
tor Instruments, PSI under the ODA.

Working Group of the Council

of the European Union

EXIMBANKA SR represents the Slovak Republic also in the
EU Council Working Group on Export Credits (CWG ECG)
in Brussels. Besides the exchange of experience and in-
formation on an ongoing basis, during the meetings, the
formal position of the EU Member States is being formed
for the OECD meetings. In the second half of 2016, during
the Slovakia s presidency of the EU Council EXIMBANKA
SR led this working group.

The main topics in 2016 were in addition to the prepara-
tion of positions for the meeting of OECD working parties
also the topics arising from the work of other EU Council
working groups and relating to the official export sup-
port. In the beginning of 2016, the issue of EU s sanc-
tions against Iran release was discussed, which reopened
the possibility for trading with Iran and also for export
credit agencies and their support for national exporters.
In 2016, the issue of common European mechanism for
the support of agricultural products export was repeat-
edly discussed with the aim to improve competitiveness
at international markets. An important question for ex-
port credit agencies was also the impact of new rules Ba-
sellllon export financing and the appetite of commercial
banks to provide it in new regulatory conditions. Other
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covanie a apetit komerénych bank poskytovat ho v no-
vych regulacnych podmienkach. Dal$imi diskutovany-
mi témami v ramci Pracovnej skupiny ECG v roku 2016
boli aj opatrenia na zamedzenie nadprodukcie ocele
¢i vytvorenie Eurépskeho fondu pre udrzatelny rozvoj
v snahe riesit pric¢iny migracnych tokov do EU priamo

v krajinach, ktoré st ich zdrojom.

Clenstva v medzinarodnych
organizaciach

nerneunionim

Bernska tinia poistovatelov tiverov

a investicii (BU) a PraZsky klub (PK)

Bernska Unia poistovatelov Uverov a investicii zdruzuje
84 ¢lenov zo 73 krajin z celého sveta, ktori v minulom
roku spolu poistili export a investicie v hodnote 1,82 bi-
libnov USD, ¢o predstavuje 11 % celosvetového obcho-
du. Jej clenmi nie su Staty, ale jednotlivé organizacie, Ci
uz sukromné alebo statne. Hlavnym cielom tohto zdru-
Zenia je vzajomne sa informovat o moznych rizikach
v cezhrani¢nom obchode a delit sa o skisenosti vo vy-
branych teritoriach a s vybranymi odberatelmi.

Prazsky klub bol zaloZeny v devatdesiatych rokoch 20.
storocia predovsetkym pre exportno-uverové institd-
cie z krajin zo strednej a vychodne]j Eurépy, ktoré v tom
Case zacinali svoju cinnost a potrebovali si nastavit
postupy a interné predpisy na zaklade najlepsich sku-
senosti. V roku 2015 doslo k integracii Prazského klubu
pod Bernsku uniu, kde momentélne funguje ako jeden

z vyborov. V sti¢asnosti slUzi tento vybor ako platforma

topics discussed within ECG Working Group in 2016 in-
cluded measures to prevent excessive production of
steel and creation of European fund for sustainable de-
velopment with the effort to treat the causes of migra-
tion flows to the EU directly in the countries that are the
source of them.

Membership in the International
Organizations

Berne Union of Credit and Investment
Insurers (BU) and Prague Club (PC)

The Berne Union of Credit and Investment Insurers asso-
ciates 84 members from 73 countries in the world, which
in 2016 insured USD 1.82 trillion of exports and invest-
ments - more than 11% of international trade. The mem-
bers of the BU are not countries but particular organiza-
tions, whether private or public. The BU’s main goal is to
exchange information on potential risks in cross-border
operations and share experience in selected territories
with selected buyers.

The Prague Club was established in the 1990s, mainly
for ECAs from Central and Eastern Europe countries that
started to perform their activity in this area at that time
and needed to set their procedures and internal rules on
the basis of the best experience. In 2015 the Prague Club
merged with Berne Union, where it currently works as
one of its committees. At present, the Committee serves
as a platform for the meetings of export credit institu-
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pre stretnutia exportno-Uverovych institlcif z réznych
krajin sveta, ktoré nedosahuju obraty ¢lenov BU.

EXIMBANKA SR sa uz druhy rok podiela na vedeni BU,
ked bol jej zastupca opéatovne zvoleny do riadiaceho
vyboru BU.

Bernska Unia aj PraZsky klub kaZzdoro¢ne organizujl pre
svojich ¢lenov niekolko odbornych seminarov zame-
ranych na vymenu praktickych skusenosti z realizécie
obchodnych transakcii. V roku 2016 sa konali Specia-
lizované seminare venované podpore malych a stred-
nych podnikov prostrednictvom nastrojov Statnych ex-
portno-uverovych agentur, ako aj problematike vzniku
poistnych udalosti a ich nasledného vymahania.

Credit Alliance Group

Credit Alliance Group je medzinarodné zoskupenie za-
loZené franclzskou poistoviiou Coface, ktoré na baze
partnerstva zdruzuje takmer 50 poistovatelov exportnych
Uverov, informacné agentury a pobocky a filidlky Coface.
Vrdmcitejto siete vytvara podmienky, ktoré v 93 krajinach
sveta umoznuju zintenziviiovat vzajomnu obchodnu vy-
menu prostrednictvom kvalifikovanych nastrojov, ako
je riadenie rizika a vymahanie pohladavok. Systém roz-
siahlych on-line databaz, ktoré tieto nastroje umoznuju
distribuovat a aplikovat, vyuziva EXIMBANKA SR od roku
2000, kedy sa stala partnerom v sieti Credit Alliance. Vy-
hody vplyvajuce z Clenstva sa v praxi preukazali vyraznym
zefektivnenim poistovacich sluzieb, EXIMBANKA SR ziska-
la mozZnost rychleho pristupu k informaciam o viac ako
44 milibnoch zahrani¢nych kupujucich na celom svete,
ktoré st nevyhnutné napr. pre kvalitnd analyzu zahranic-

ného subjektu.

tions from various countries not achieving the turnovers
of BU Members.

EXIMBANKA SR participates for the second time on the
BU management, as its representative was re-elected to
the BU Management Committee.

The Berne Union and the Prague Club annually organize
several technical seminars for their members aimed at
the exchange of practical experience in business trans-
actions. In 2016, specialized seminars were held, which
were dedicated to supporting SMEs through the instru-
ments of government ECAs, as well as the issue of claims
and recoveries.

Credit Alliance Group

Credit Alliance Group is an international group estab-
lished by the French insurance company Coface, associ-
ating, on the basis of partnership, almost 50 export credit
insurers, information agencies and branches and affili-
ates of Coface. Within this network, it creates conditions
in 93 world countries allowing increasing the intensity
of mutual business exchange by using qualified instru-
ments, such as risk management and enforcement of re-
ceivables. The system of extensive on-line databases, the
distribution and application of which is enabled by such
instruments, has been used by EXIMBANKA SR since 2000,
when it became a partner in the Credit Alliance Group
network. Advantages arising from the membership have
been proved in practice by a significant increase in the
effectiveness of insurance services; EXIMBANKA SR has
obtained the possibility of a quick access to information
on more than 44 million foreign buyers from all over the
world, which is necessary, for instance, for a high-quality
analysis of a foreign entity.
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Clenstva v tuzemskych
organizaciach

EXIMBANKA SR je ¢lenom viacerych domacich organiza-
cif, instittcii, komor a zdruZeni, a to na baze dobrovol-
nosti, okrem ¢lenstva v Urade pre dohlad nad vykonom
auditu, ktoré vyplyva zo zakona.

Pracovné stretnutia ¢lenov tychto zoskupeni, ktoré su
organizované na baze seminarov, konferencii a rozlic-
nych for, vyuZivaju zamestnanci EXIMBANKY SR najma
na ziskavanie profesionalnych a obchodnych kontak-
tov, a tiez na ziskavanie aktualnych informécii stvisia-
cich s vlastnym predmetom cinnosti. Nachadzaju tu
tieZ vhodny priestor na prezentovanie svojej obchod-
nej ¢innosti a na odovzdanie informacii o moznostiach
spolupréce prislusnym cielovym skupinam.

Aktivna Ucast zéstupcov EXIMBANKY SR na cinnos-
ti tychto organizacii jej taktiez umoznuje podielat sa
na tvorbe predpisov ¢i zakonov formou vlastnych navr-
hov alebo pripomienok.

EXIMBANKA SR, pripadne jej zamestnanci, su dobrovol-
nymi ¢lenmi viacerych tuzemskych organizacii, ako su
Slovenska obchodna a priemyselna komora, Slovenska
bankova asociécia, Slovenska asociécia poistovni, Stre-
doeurdpska asociacia spravy a riadenia spoloc¢nosti,
Slovenské spoloc¢nost aktuarov, Asociécia faktoringo-
vych spolo¢nosti, Slovensko-¢inska obchodna komo-
ra, HN Club, CFO Club, Slovensko-ruska podnikatelska
rada a Slovensko - kubanska podnikatelska rada.

Membership in Domestic
Organizations

EXIMBANKA SR is the member of several organizations,
institutions, chambers and associations, based on volun-
tary membership, in addition to the membership in the
Auditing Oversight Authority arising from the law.

Working meetings of associations members arranged as
seminars, conferences and various forums are used by
the employees of EXIMBANKA SR mainly to obtain pro-
fessional and business contacts and also obtain current
information relating to their own business. They can also
find suitable space here to present their business activi-
ties and spread information about the possibilities of co-
operation to relevant target groups.

Active participation of the representatives of EXIMBANKA
SR at the work of these organisations enables it to par-
ticipate at the creation of regulations and laws by means
of own proposals or comments.

EXIMBANKA SR or its employees are long-time volunteers
of several domestic organizations, such as the Slovak
Chamber of Commerce and Industry, Slovak Banking
Association, Slovak Insurance Association, Central Euro-
pean Corporate Governance Association, Slovak Society
of Actuaries, Association of Factoring Companies, Slovak
and Chinese Chamber of Commerce, HN Club, CFO Club,
Slovak-Russian Business Council and Slovak-Cuban
Business Council.
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Medzinarodné bilateralne zmluvy

Pocas roka 2016 zorganizovala EXIMBANKA SR viacero bi-
lateralnych stretnuti s partnermi z tretich krajin s cielom
prispiet k rozvoju dobrych vztahov a akcelerécii vzajom-
ného obchodu. V oktébri 2016 uzavrela EXIMBANKA SR
ramcovu dohodu o spolupraci s rumunskou exportno-
-Uverovou agentdrou BANCA DE EXPORT - IMPORT A RO-
MANIEI EXIMBANK - S. A, ktord umozni obom institiciam
rozvijat spolupracu najmé v oblasti poistenia vyvoznych
Uverov, ale aj vymenu informacii a skusenosti s konkrét-
nymi diznikmi ¢i rucitelmi.

International Bilateral Agreements

During 2016, EXIMBANKA SR arranged several bilateral
meetings with partners from third countries with the aim
to contribute to the development of good relations and
mutual trade acceleration. In October 2016, EXIMBANKA
SR entered into Framework Agreement of Cooperation
with the Romanian Export Credit Agency BANCA DE EX-
PORT - IMPORT A ROMANIEI EXIMBANK - S. A. that will
enable both institutions to develop cooperation mainly
in the area of export credits insurance but also exchange
of information and experience with specific debtors and
guarantors.
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MEDZINARODNE PRAVIDLA STATNEJ PODPORY EXPORTU
INTERNATIONAL RULES FOR OFFICIALLY SUPPORTED

EXPORT CREDITS

Konsenzus OECD

EXIMBANKA SR ako Statna exportno-Uverova agentura
musi dodrziavat medzindrodné pravidla v oblasti Sta-
tom podporovanych exportnych Gverov. Po prvykrat
boli tieto pravidla zavedené v roku 1978 dZentlmenskou
dohodou - Konsenzom ¢lenskych krajin klubu najvy-
spelejsich ekonomik sveta, Organizacie pre hospodar-
sku spolupracu a rozvoj (OECD). Doévodom vytvorenia
a zavedenia tychto pravidiel bola idea, aby exportéri
¢lenskych krajin sutazili kvalitou svojich tovarov a slu-
Zieb, a nie vyskou Statnej podpory exportu.

Konsenzus OECD je premietnuty do legislativy Eurép-
skej Unie (EU) a je pre v3etky ¢lenské krajiny EU prav-
ne zavazny. Okrem pravidiel pre Stdtom podporované
exportné Uvery sU Statne exportno-Uverové agentury
viazaneé aj pravne zavaznymi pravidlami OECD, ktoré ra-
tifikovali ¢lenské Staty. Su to nasledovné pravidla:

« Odporutcanie Rady OECD o spolo¢nych pristupoch
k Statom podporovanym vyvoznym Uverom a envi-
ronmentalnemu a sociadlnemu due diligence (Recom-
mendation of the Council on Common Approaches
for Officially Supported Export Credits and Environ-
mental and Social Due Dilligence - 2012, revizia 2016)

+ Odportcanie Rady OECD v boji s podplacanim a sta-

OECD Arrangement

EXIMBANKA SR, as the government export credit agency,
is bound by the international rules in the area of the of-
ficially supported export credits. Such rules were intro-
duced for the first time in 1978 by a gentleman’s agree-
ment — Consensus within the framework of member
countries of the club of most advanced global econo-
mies - Organization for Economic Co-Operation and
Development (OECD). The creation and introduction of
the rules have followed from the idea that exporters of
member countries compete by the quality of their goods
and services and not by the amount of the official export
credit support.

The OECD Arrangement has also been transferred to the
European Union (EV) legislation and is thereby legally
binding for all EU Member States. In addition to the rules
on the officially supported export credits, the govern-
ment export credit agencies must also comply with le-
gally binding OECD rules that have been ratified by the
member countries. It concerns the following rules:

« OECD Council Recommendation on Common Ap-
proaches for Officially Supported Export Credits and En-
vironmental and Social Due Diligence (2012, review 2016)

« OECD Council Recommendation on Bribery and Offi-
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tom podporovanych exportnych Gveroch (OECD Co-
uncil Recommendation on Bribery and Officially Sup-
ported Export Credits - 2006)

Pravidla a smernice na podporu trvalo udrzatelnych
postupov pri poskytovani Uverov v oblasti Statom
podporovanych vyvoznych Gverov v krajinach s niz-
kym prijmom (Principles and Guidelines to Promote
Sustainable Lending Practices in the Provision of Of-
ficial Export Credits to Low Income Countries - 2008,
revizia 2016)

cially Supported Export Credits (2006)

« OECD Principles and Guidelines to Promote Sustaina-
ble Lending Practices in the Provision of Official Export
Credits to Low-Income Countries (Sustainable Lending
2008, review 2016)
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KOMUNIKACNE AKTIVITY
COMMUNICATION ACTIVITIES

Cielom nasich marketingovych a komunikacnych aktivit
je prezentovanie znacky na trhu a s tym suvisiace ziska-
vanie novych klientov, poradenstvo a vzdelavanie slo-
venskych exportérov v prislusnej odbornej oblasti, a tiez
udrziavanie korektnych vztahov so stc¢asnymi klientmi.
Od tohto sa v roku 2016 odvijal charakter komunikacnych
aktivit, ktoré boli orientované na organizovanie podujati
zameranych na zlep$enie informovanosti o moznostiach
financovania a poistovania exportu, na osobn komuni-
kaciu s klientmi v regionoch Slovenska a na prezentaciu
v meédiach odborného charakteru.

Ucastnici Exportného klubu v
Bystricke pri Martine

The objective of our marketing and communication ac-
tivities is presenting the brand on the market and related
acquisition of new clients, advisory and education of Slo-
vak exporters in the relevant expert area and also main-
tenance of correct relations with current clients. This was
the basis for the nature of communication activities in
2016, which were oriented at arranging events focusing
on the improvement of informing about the possibilities
of export financing and insurance, personal communica-
tion with clients in regions of Slovakia and presentation

in professional media.

Attendants of Export Club in
Bystricka near Martin
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Rok 2016 sa niesol vznameni prvého slovenského pred-
sednictva v Rade Eurdpskej Unie. Vzhladom na doleZi-
tost tejto udalosti jej venujeme pozornost z pohladu ak-
tivit EXIMBANKY SR v samostatnej kapitole pod nazvom
EXIMBANKA SR pre Slovensko.

V roku 2016 sme pokracovali v UspeSne nastavenej sé-
rii Exportnych klubov. Na zéklade podnetov zo strany
Ucastnikov z predchadzajiceho roka sa Exportné kluby
vyprofilovali na vyhladavané odborné podujatie s pri-
nosom pre vsetky zic¢astnené strany. V roku 2016 sa ko-
nali dve stretnutia, a to v regione Martin so zameranim
na Cinu av Kosiciach s teritorialnym zameranim na lran.

Pracovné stretnutia organizujeme aj pre nasu sekun-
darnu cielovu skupinu, ktorou st komeréné banky. Cie-
lom takychto stretnuti je hladanie spésobov, ako sa za-
pojit do financovania projektov aj v krajinach, s ktorymi
nema slovensky trh dostatok skisenosti.

Pred zéstupcami komercnych
bank vystUpili Peter Kazimir,
minister financii SR (v strede),
Igor Lichnovsky, generalny
riaditel a predseda Rady banky
EXIMBANKY SR (vlavo) a Milan
Horvath, namestnik
generalneho riaditela a clen
Rady banky EXIMBANKY SR
(vpravo)

The year 2016 was the year of the first Slovakia "s presi-
dency of the EU Council. With regard to the importance
of this event we pay attention to it from the point of the
activities of EXIMBANKA SR in a separate chapter EX-
IMBANKA SR for Slovakia.

In 2016, we continued in successfully set series of Export
Clubs. Based on feedback from the participants from the
previous year the Export Clubs turned to popular profes-
sional event beneficial for all participants. In 2016, two
meetings were held, in the region Martin with the focus
on China and in Kosice with the territorial focus on Iran.

We also arrange working meetings for our secondary tar-
get group that is represented by commercial banks. The
aim of these meetings is to search for the ways how to get
involved in project financing also in countries, where the
Slovak market does not have sufficient experience.

Peter Kazimir, Minister of Finance
of the SR (in the centre), Igor
Lichnovsky, CEO and Chairman
of the Bank Board of EXIMBANKA
SR (left) and Milan Horvath,
Deputy CEO and Member of the
Bank Board of EXIMBANKA SR
(right) met the representatives of
commercial banks
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Aktivity organizované partnerskymi subjektmi, kto-
rych sme sa zicastnili, boli vo vSeobecnosti zamerané
na podporu podnikania a exportu. Medzi najuspesnejsie
z nich radime diskusné férum HNClubu na tému ,Ex-
port a automobilky - tahtne ekonomiky*, VIA FORUM
KoSice pod zastitou predsedu vlady SR, diskusné férum
v agentlre SARIO za Ucasti kubéanskej velvyslankyne pod
nazvom MESA DE CUBA, Slovenskl koopera¢nu burzu
2016 - medzindrodné podujatie organizované agenturou
SARIO pod zastitou slovenského predsednictva v Rade
EU, a tiez Seminar Medzinarodnej investi¢nej banky (11B)
na tému ,Rozvijajuca sa Kuba - prileZitosti pre firmy zo
strednej a vychodnej Eurépy*“. Spatnou vazbou na vsetky
podujatia su splnené ocakavania zicCastnenych stran.

Na diskusnom fére HN Clubu so
Séfredaktorkou HN Marcelou
Simkovou diskutovali minister
hospodarstva Peter Ziga (vlavo),
generalny riaditel EXIMBANKY
SR Dusan Keketi (v strede) a
viceprezident Zvdzu
automobilového priemyslu
Jaroslav Holecek (vpravo)

Activities arranged by partner entities that we attended
focused in general on the support of business and ex-
port. The most successful included the HN Club discus-
sion forum on “Export and Car Manufacturers - Engine
of the Economy*, VIA FORUM Kosice under the auspices
of the Prime Minister of the SR, discussion forum in SA-
RIO agency at the presence of the Cuban Ambassador
- MESA DE CUBA, Slovak Cooperation Exchange 2016 -
international event arranged by SARIO Agency under the
auspices of the Slovak presidency of the EU Council and
Seminar of International Investment Bank (IIB) on “De-
veloping Cuba - Opportunities for Companies from Cen-
tral and Eastern Europe”. The feedback from all events is
fulfilled expectations of parties involved.

Minister of Economy Peter Ziga
(left), CEO of EXIMBANKA SR
Dusan Keketi (in the centre) and
Vice President of the Automotive
Industry Association Jaroslav
Holecek (right) at the HN Club

discussion forum with the HN
Managing Editor Marcela
Simkova
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Propagaciu nasej znacky a cinnosti podporujeme aj
v ramci reklamnych partnerstiev a na zlepsenie infor-
movanosti obchodnych partnerov vyuzivame formu
hromadného elektronického rozosielania tzv. newslet-
terov. Participujeme na projektoch zameranych na lep-
Siu informovanost podnikatelskej sféry o moznostiach
Statnej podpory v tejto oblasti, ako su, napriklad, Portal
exportéra, ktory vytvorila a spravuje agentlra SARIO,
a SBA Front Office, ¢o je redlny priestor, v ktorom Slovak
Business Agency poskytuje informacie a pomoc expor-
térom.

Zastupcovia EXIMBANKY SR pravidelne vyuZivaju moz-
nost stretnut sa so Studentmi ekonomicky zameranych
smerov s cielom vzdelavat ich v oblasti moznosti finan-
covania exportnych aktivit a o medzinarodnych vzta-
hoch v praxi.

V ramci podpory Corporate Identity sme vydavali inter-
ny obcasnik, ktory informoval zamestnancov o novin-
kach a aktivitach institucie. Pokracovali sme s organi-
zovanim vstupnych Skoleni pre novych zamestnancov
a koncoro¢nu pracovnu poradu sme v ramci teambuil-
dingovych aktivit spojili so spolo¢enskym posedenim.

V roku 2016 pokracovali prace na inovacii a redizajne
internetovej stranky. Nova Uprava poskytuje navstevni-
kom primerany komfort pri ziskavani potrebnych infor-
macif o institlcii a moZnostiach spoluprace. Na celko-
vom ukonceni tohto projektu sa pracuje aj dalej a nova
stranka bude spustena aj v anglictine a rustine.

Jednou z nasich hlavnych priorit v tejto oblasti zostava
snaha o aktivnu a profesionalnu komunikaciu s klient-
mi, partnermi a tiez so zamestnancami.

We support the promotion of our brand and activity also
within advertising partnerships and for the improvement
of business partners informing by the use of mass elec-
tronic sending of the so-called newsletters. We partici-
pate at projects focusing at better informing of business-
es about the possibilities of official support in this area
such as e.g. Exporter's Portal created and administered
by SARIO and SBA Front Office, which is an actual space,
where the Slovak Business Agency provides information
and assistance to exporters.

The representatives of EXIMBANKA SR regularly use
the possibility to meet the students of economy study
branches with the aim to educate them about the export
activities financing possibilities and international rela-
tions in practice.

Within the Corporate Identity support we used the is-
sue an internal magazine issued occasionally informing
employees about news and activities of the institution.
We continued in arranging the initial training for new
employees and we linked the year-end working meeting
within team-building activities with an informal meeting.

In 2016, works at innovation and redesign of the website
continued. The new regulation provides the visitors with
appropriate comfort at obtaining required information
about the institution and possibilities of cooperation.
The work on overall completion of the project is under-
way and the new site will be launched also in English and
Russian languages.

One of our main priorities in this area is still the effort
for active and professional communication with clients,
partners and employees.

& EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2016

SPOLOCENSKA ZODPOVEDNOST A ETICKE PRINCIPY
SOCIAL RESPONSIBILITY AND ETHICAL PRINCIPLES

EXIMBANKA SR sa pri vSetkych svojich cinnostiach
sprava zodpovedne voci svojim klientom, zamestnan-
com, ako aj okoliu, v ktorom pbsobi. ReSpektuje a berie
do Uvahy potreby vsetkych svojich partnerov. Tymi su
nie len samotni klienti, ale aj dodavatelia, obchodné
komory, zvazy, ministerstva, rozne financné institucie

avneposlednom rade aj jej zamestnanci.

EXIMBANKA SR realizuje svoje cinnosti transparent-
ne a dodrZiava etické principy. Pri svojich ¢innostiach
zohladnuje vplyv vyvoznych aktivit na Zivotné prostredie.

Etické principy

EXIMBANKA SR dba na bezihonné spravanie svojich za-
mestnancov na vsetkych hierarchickych Grovniach pri
vykonavani poistovacich alebo Gverovych ¢innosti, res-
pektive pri vykone akychkolvek aktivit, ktoré s v pred-
mete cinnosti tejto institucie. Prostriedky, s ktorymi
hospodari, spravuje ekonomicky a Ucelne.

Zamestnanci EXIMBANKY SR konaju nestranne, sprav-
ne, spravodlivo a Cestne. Medzi z&dkladné etické princi-
py EXIMBANKY SR, ktoré vyznava a ktorymi Zije, patria
profesionalita a povinnost mlcanlivosti, spolahlivost
a reSpektovanie klienta, transparentnost, korektnost
zamestnancov voci samotnej institlcii a vzajomné res-
pektovanie ludi a nédzorov.

EXIMBANKA SR in all its activities behaves responsibly to-
wards its clients, employees, and the operating environ-
ment. It respects and takes into account the needs of all
its partners. These are not only clients but also suppliers,
chambers of commerce, associations, ministries, various fi-
nancial institutions and not least the employees.

EXIMBANKA SR conducts its activities in a transparent man-
nerand adheres to ethical principles. In performing its activi-
ties, it takes into account the environmental impacts of the
export activities.

Ethical Principles

EXIMBANKA SR ensures the irreproachable conduct of
its employees at all hierarchical levels during the per-
formance of insurance or lending activities or any other
business activities of the institution as such. EXIMBANKA
SR manages its funds efficiently and effectively.

The employees of EXIMBANKA SR act impartially, prop-
erly, fairly and honestly. The basic ethical principles of
EXIMBANKA SR, which professes and lives, include pro-
fessionalism and professional confidentiality, reliability
and respect for clients, transparency, and fairness of the
employees towards the institution and mutual respect
for people and their opinions.
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Tieto pravidla su zakotvené v Etickom kodexe, ktory je
kazdy zamestnanec povinny respektovat a dodrZiavat.

Ochrana pred legalizaciou prijmov
Z trestnej ¢innosti a anonymné
oznamovanie protispolocenskej
cinnosti

EXIMBANKA SR patri medzi subjekty, na ktoré sa vzta-
huju zékonné povinnosti vyplyvajuce z ochrany pred
legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti a ochrany pred
financovanim terorizmu. Nase aktivity sa podriaduju
povinnosti zabezpecit prevenciu pred touto ¢innostou.
Pripadné zistenia akychkolvek Ukonov smerujucich
k legalizacii prijmov z trestnej Cinnosti, resp. smeru-
jucich k financovaniu terorizmu st predmetom auto-
matizovaného systému hlasenia incidentov. Vnutorné
predpisy presne stanovuju postupy, ktoré su vsetci za-
mestnanci povinni dodrziavat. EXIMBANKA SR poklada
ochranu pred legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti
a pred financovanim terorizmu za velmi dolezitd sucast
riadenia rizik. Pri podozreni na neobvykli obchodnu
operaciu EXIMBANKA SR odmietne uzavretie takéhoto
obchodného vztahu, resp. ho ukondi.

Spolo¢nost ma implementované softwarové riesenie
(AML), ktoré na pozadi svojim algoritmom vyhodno-
cuje a testuje vSetky transakcie a reportuje akékolvek
nestandardné operacie. AML v plnej miere splfia legis-
lativne kritéria uvedené najma v nasledovnych prav-
nych norméch: Zakon ¢. 297/2008 Z. z. o ochrane pred
legalizaciou prijmov z trestnej ¢innosti a o ochrane pred
financovanim terorizmu, Zékon ¢. 126/2011 Z. z. 0 vyko-
navani medzinarodnych sankcii, Zakon ¢. 483/2001 Z.

These principles are enshrined in the Code of Ethics that
every employee is obliged to respect and adhere to.

Prevention of legalisation of
proceeds of criminal activity and
whistleblowing practices

EXIMBANKA SR belongs among the entities subject to
legal obligations arising from the protection against
the legalization (laundering) of proceeds from crime
and protection against financing of terrorism. All our
activities submit to the obligation to ensure prevention
of such activities. Any eventual detection and notifica-
tion of any acts aimed at money laundering or financ-
ing of terrorism are subject to automated system of
incidents reporting. Our internal rules precisely define
procedures that all employees are required to follow.
EXIMBANKA SR considers the protection against mon-
ey laundering and financing of terrorism an important
part of risks management. In the case of any suspected
unusual transaction, EXIMBANKA refuses such business
relation or terminates it.

EXIMBANKA SR has implemented the software solution
(AML) evaluating and testing at the background by its al-
gorithm all the transactions and reports any non-stand-
ard operations. AML fully meets the legislation criteria
stipulated mainly in the following legal standards: Act No.
297/2008 Coll. on the prevention of legalisation of pro-
ceeds of criminal activity and terrorist financing, Act No.
126/2011 Coll. on execution of international sanctions,
Act No. 483/2001 Coll. on banks as amended, Act No.
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z. 0 bankach v platnom zneni, Zékon ¢. 122/2013 7. z.
0 ochrane osobnych udajov v platnom zneni, Smernica
Eurdpskeho parlamentu a Rady 2005/60/ES z 26. ok-
tobra 2005, Smernica Komisie 2006/70/ES z 1. augusta
2006, Metodické usmernenie Useku bankového dohla-
du NBS €. 7/2004 k overeniu bezpecnosti IS banky a po-
bocky zahrani¢nej banky.

Systém umoznuje a vykonava automatické vysetrova-
nie a sledovanie transakcif. V pripade potreby je mozné
vyuzit funkcionalitu manualneho vysetrovania. Systém
podava spravy o vysledku jednotlivych kontrol a pred-
nastavenym spbsobom reportuje incidenty.

V ramci opatreni na odhalenie protispolocenskej cin-
nosti (interny whistleblowing) mame vypracovany
proces, ktory zabezpecuje oznamovatelovi anonymitu.
Podnety je mozné podéavat pisomne alebo elektronic-
ky, pricom podavanie podnetov elektronickou formou
je pristupné 24 hodin denne.

Starostlivost o zamestnancov

EXIMBANKA SR dbé& na vyvaZzeny pracovny a stkrom-
ny Zivot svojich zamestnancov. Umozruje im vyuzivat
pruzny pracovny cas a poskytuje rozne benefity v ramci
socialneho programu v stlade s kolektivnou zmluvou.
DodrZiava zasadu rovnakého zaobchadzania so vSetky-
mi zamestnancami.

122/2013 Coll. on personal data protection as amended,
Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of
the Council of 26 October 2005, Directive 2006/70/EC of
the European Commission of 1 August 2006, Methodo-
logical Guideline of the Banking Supervision Department
of NBS No. 7/2004 on the verification of IS security of a
bank and branch of a foreign bank.

The system provides for and executes automated trans-
actions examination and monitoring. If needed, it is pos-
sible to use the functionality of manual examination. The
system submits reports about the result of individual
controls and reports incidents in a default method.

As part of measures to detect the anti-social activities
(internal whistleblowing), we have developed a process
that ensures the anonymity of the notifier. Suggestions
can be submitted in writing or electronically, while elec-
tronic input of the suggestions is available to employees
of EXIMBANKA SR 24 hours a day.

Care for Employees

EXIMBANKA SR cares for the work-life balance of em-
ployees. Therefore, it allows them to use the possibility
of flexible working hours and provides various benefits
within the framework of a social program in accordance
with the collective agreement. It thoroughly complies
with the principle of equal treatment of all employees.




& EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2016

ZIVOTNE PROSTREDIE
ENVIRONMENT

Zodpovedny pristup a trvalo
udrzatelny rozvoj

EXIMBANKA SR pri realizacii $tatnej podpory exportu
pre jednotlivé transakcie zohladnuje ich dopad na lud-
ské prava, socialnu spravodlivost a Zivotné prostredie.
Tieto povinnosti jej vyplyvaju aj z aktualizacie Odpo-
rucania Rady OECD o spoloc¢nych pristupoch k Statom
podporovanym exportnym Uverom a environmentalne-
mu socialnemu due diligence (dalej len ,Spolocné pri-
stupy*). Dba na trvall udrzatelnost environmentalnych
dopadov transakcii, na ktorych sa podiela, ako aj na do-
drziavanie ludskych préav v krajine konecného urcenia.
Pri poisteni a financovani produktov skima v stlade
so Spolo¢nymi pristupmi vyhodnotenie vplyvu vyvozu
a investicii v zahranici na Zivotné prostredie v krajine ko-
necného urcenia. Vsetky transakcie so splatnostou dva
roky a viac prechadzaju internou kontrolou a nasledne
su kategorizované do kategorii podla rozsahu a zavaz-
nosti vplyvov na Zivotné prostredie alebo ludské prava.
V zmysle Spolocnych pristupov existuju tri kategérie
klasifikacie - kategoria A pre projekty s potencialne za-
vaznymi nepriaznivymi environmentalnymi, pripadne
socialnymi dopadmi, ktoré su rozmanité, nezvratné,
pripadne neobvyklé. Takéto dopady mézu ovplyvnit
oblast, ktora je SirSia ako miesta alebo zariadenia, ktoré
su predmetom fyzickych prac. Kategéria A v podstate
zahfiia projekty v citlivych odvetviach alebo projekty,
ktoré su umiestnené v citlivych oblastiach alebo v ich
blizkosti. Do kategorie B spadaju projekty s potencialne
environmentalnymi, pripadne socialnymi dopadmi me-

Responsible Approach for
Sustainable Development

In all its activities, EXIMBANKA SR takes into account the
impact on human rights, social fairness and the environ-
ment. These obligations also arise from the update of the
OECD Council Recommendation on Common Approach-
es on Officially Supported Export Credits and Environ-
mental and Social due diligence (hereinafter referred to
as the “Common Approaches”). EXIMBANKA SR cares for
the sustainability of environmental impacts of transac-
tions supported abroad, as well as respecting the human
rights in the country of final destination of the Slovak
exporters. At insurance and financing of the products in
compliance with Common Approaches EXIMBANKA SR
examinesthe assessment of the exportand investment s
impact in abroad on the environment in the country of fi-
nal destination. All transactions with the maturity of two
years and more undergo internal control and then they
are categorised according to scope and importance of
impacts on the environment or human rights. According
to the Common Approaches there are three classification
categories — A category for projects with potentially se-
vere adverse environmental and/or social impacts which
are various, irreversible and/or unusual. These impacts
may influence the area which is wider than the sites or
facilities which are subject of physical work. A category
in factincludes projects in sensitive industries or projects
situated in sensitive areas or close to them. B category
includes projects with potentially environmental and/or
social impacts less negative than the ones in the A cate-
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nej nepriaznivymi, ako su dopady projektov kategorie A.
Tychto dopadov je zvycajne menej, ich miesto je Speci-
fické, len malo z nich, ak vobec nejaké, sU nezvratné a
opatrenia na ich zmiernenie st dostupnejsie. V kategé-
rii C su zaradené projekty s minimalnymi alebo Ziadny-
mi potencialnymi nepriaznivymi environmentalnymi,
pripadne socialnymi dopadmi.

EXIMBANKA SR na pravidelnej baze predklada do OECD
hlasenia o podporenych projektov, ktoré mézu mat ne-
gativny vplyv na Zivotné prostredie (kategdria A a B). O
tychto projektoch EXIMBANKA SR informuje verejnost

ex post prostrednictvom svojej internetovej stranky.

V roku 2016 EXIMBANKA SR nepodporila Ziadny pro-
jekt kategdrie A a podporila dva projekty kategorie
B - vystavbu veterného parku vo Finsku a moderniza-
ciu bloku ¢. 6 v tepelnej elektrarni Maximo Gémez na
Kube. Napriek zaradeniu tychto projektov do kategérie
B moZeme povedat, Ze obe cinnosti prispeju aj k zlep-
Seniu alebo ochrane Zivotného prostredia. Vystavbou
veterného parku vo Finsku s celkovym instalovanym vy-
konom 23,1 MW déjde k zvySeniu podielu vyroby elek-
trickej energie z obnovitelnych zdrojov, a tym aj k zni-
Zovaniu emisii sklenikovych plynov a Uspore fosilnych
paliv. Na druhej strane modernizaciou starého bloku
elektrarne na Kube s instalovanym vykonom 100 MW
sa zabezpeci vyssia efektivita vyroby elektrickej energie,
pricom emisie do ovzdusia budu v sulade so vSetkymi
ekologickymi poZiadavkami stanovenymi kubanskym
ministerstvom vedy, technolégii a Zivotného prostredia,
a zaroven nepride k Ziadnemu novému zaberu pody ani
Ziadnemu naruseniu novej lokality. Ani jeden z tychto
projektov sa nestretol s nevolou domaceho obyvatel-
stva, o je tieZ dokazom, Ze EXIMBANKA SR pristupuje k
hodnoteniu projektov velmi zodpovedne.

gory. There are usually less impacts, their place is specif-
ic, only few of them, if any, are irreversible and measures
for their alleviation are more easily available. C category
includes projects with minimum or no potential negative
environmental and/or social impacts.

EXIMBANKA SR regularly submits reports to the OECD
about projects supported that may have an adverse ef-
fect on the environment (A and B categories). EXIMBANKA
SR informs the public about these projects ex post by
means of its website.

In 2016, EXIMBANKA SR did not support any project in
the A category and it supported two projects of the B cat-
egory - construction of a wind park in Finland and mod-
ernisation of the unit 6 of thermal power plant Maximo
Gomezin Cuba. In spite of assigning these projects to the
B category we can say that both activities will contribute
also to the improvement or protection of the environ-
ment. The construction of the wind park in Finland with
the total installed power capacity of 23.1 MW will increase
the share of electricity production from renewable re-
sources and thus also the reduction of greenhouse gas
emissions and saving of fossil fuels. On the other hand,
by the upgrade of the old unit of a power plant in Cuba
with the installed power capacity of 100 MW higher effi-
ciency of electricity production will be ensured, whereas
the emissions into the air will comply with all the environ-
mental requirements stipulated by the Cuban Ministry of
Science, Technologies and Environment and at the same
time there is no requisition for the new soil nor intrusion
of a new area is required. None of the projects met the
animosity of local inhabitants, which is also a proof that
EXIMBANKA SR approaches the projects evaluation truly
responsibly.
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VYBRANE UDAJE

7 UCTOVNEJ ZAVIERKY
SELECTED FIGURES FROM
THE FINANCIAL STATEMENTS
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Suvaha k 31. decembru 2016 a k 31. decembru 2015 (tis. eur)
Balance Sheet as of 31 December 2016 and 31 December 2015 (EUR thous.)

Majetok 31.12.2016 31.12.2015 Vlastné imanie a zavazky 31.12.2016 31.12.2015
Assets Shareholders’ Equity And Liabilities
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents 100 554 121 747 Zavizky
Liabilities
Pohladavky voci bankam Due from banks 86 849 29085
Zavazky voci bankam Due to banks 5000 15800
Finan¢ny majetok na obchodovanie Financial assets held for trading - -
Z&vazky z obchodovania Payables from trading - -
Financny majetok na predaj Financial assets held for sale - -
Derivéatové financné zavazky Derivative financial liabilities - -
Derivatové financné pohladavky Derivative financial assets - -
Zavézky voci klientom Due to customers 20 644 6925
Pohladévky voci klientom Loans and advances to customers 132 357 174 081
: Zavézky zo zaistenia Payables from reinsurance 251 144
Pohladavky z poistenia Insurance receivables 18 137 3769
Emitované dlhové cenné papiere Issued debt securities - -
Majetok a pohladévky zo zaistenia Reinsurance assets and receivables 6642 6724
Technické rezervy na poistenie Technical provisions for insurance 52982 33495
Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 12 745 16 437
Ostatné financné zavézky Other financial liabilities 1046 1611
Hmotny majetok Property, plant and equipment 2077 2452
Ostatné zavazky Other liabilities 2235 2524
Nehmotny majetok Intangible assets 2301 2568
; Splatny danovy zavazok Currentincome tax payable 34 -
Splatna danova pohladavka Due tax asset - 60
Odlozeny danovy zavazok Deferred tax liabilities - -
OdloZena darova pohladavka Deferred tax asset 1155 1511
Ostatné rezervy Other provisions 314 2509
Ostatny majetok Other assets 54 36
Vynosy a vydavky buducich obdobi Accruals and deferred income 38 4113
Naklady a prijmy budtcich obdobi Prepayments and accrued income 807 982
Zavazky spolu Liabilities total 82544 67 121
MAJETOK spolu ASSETS total 363678 359 452
Vlastné imanie
Shareholders’ equity
Zakladnéimanie Share capital 100 000 100 000
Kapitalové fondy Capital funds 192 032 191 842
Oceriovacie rozdiely z ocenenia majetku a zavazkov  Revaluation differences on assets and liabilities - -
Viysledok hospodarenia minulych rokov Retained earnings -6213 -
Vysledok hospodarenia bezného Uctovného obdobia  Profit/(loss) for the year after tax -4 685 489
Vlastné imanie spolu Shareholders’ equity total 281134 292 331
VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY spolu SHAREHOLDERS’ EQUITY AND LIABILITIES total 363678 359 452
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Vykaz ziskov a strat (tis. eur)
Income Statement (EUR thous.)

2016 2015

Urokoveé vynosy Interestincome 4721 7196
Urokové naklady Interest expense -15 - 200
Cisté arokové vynosy Net interest income 4706 6 996
Predpisané poistné ocistené o podiel zaistovatelov Written premiums adjusted for reinsurers’ share 13575 3402
Rezerva na poistné buducich obdobi ocistend Unearned premium reserve adjusted for reinsurers’ 9660 857
o podiel zaistovatelov share
Rezerva na neukoncené rizika Provision for unexpired risks 181 491
Cisté zasluzené poistné Net premium earned 3734 4750
Cisty zisk/strata (-) z finan¢nych operacit Net foreign exchange gains/(losses) 68 270
\ynosy z poplatkov z bankowvych zaruk Fees earned on bank guarantees 756 1025
\Vynosy z poplatkov a provizii Other fees earned and commission income 207 283
Ostatné vynosy Otherincome 286 1106
Poistné plnenia Insurance claims paid -3399 -3504
Rezervy na poistné plnenia Provisions for insurance claims 467 -25
Podiel zaistovatelov na poistnych plneniach Reinsurers’ share on insurance claims paid 58 94
Podiel zaistovatelov na rezervach na poistné plnenia  Reinsurers’ share on provisions for insurance claims 59 - 366
Rezervy na zaruky Provisions for guarantees 2177 -2177
Iné rezervy Other provisions
VSeobecné prevadzkové naklady General administrative expenses - 7507 -7793
Odpisy Depreciation and amortization -1224 -1133
Opravné polozky k majetku z toho Provisions for assets, of which -4714 712

k pohladavkam voci klientom to receivables from clients -4713 712
VYSLEDOK HOSPODARENIA pred zdanenim PROFIT/(LOSS) before tax -4 326 238
Dan z prijmov Income tax - 359 251
V"(SLEDOKlHOSPODARENIA (zisk/strata (-)) PROFIT/(LOSS) after tax 4685 489
po zdaneni
Ostatné scasti suhmného vysledku hospodarenia Other comprehensive income for the accounting « «
za Uctovné obdobie period
Ocenovacie rozdiely Revaluation differences
Ejﬁrﬁ r?er?g%sﬁ??uu{wuocjpzzgfe?wsi;amé stcasti Income tax on other comprehensive income
Ostatné stcasti suhrnného vysledku hospodarenia Other comprehensive income for the accounting
za Uctovné obdobie po zdaneni period after tax
SUHRNNY VYSLEDOK HOSPODARENIA COMPREHENSIVE INCOME / (LOSS) - 4685 439

ZA UCTOVNE OBDOBIE

FOR THE ACCOUNTING PERIOD
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ZAKLADNE UDAJE
BASIC INFORMATION

Obchodné meno
Exportno-importna banka Slovenskej republiky, skrate-
ne EXIMBANKA SR

Zriadenie zakonom

Exportno-importnd banka Slovenskej republiky bola
zriadena zakonom €. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej
banke Slovenskej republiky v zneni zakona ¢&. 336/1998
Z.z., zdkona ¢. 214/2000 Z. z., zakona ¢. 623/2004 Z. z.,
zékona ¢. 688/2006 Z. z., zakona €. 659/2007 Z. z., zako-
na ¢. 567/2008 Z. z., zdkona ¢. 492/2009 Z. z., zdkona C.
414/20127.z.,zakona¢.36/20137.z.,z4kona ¢.352/2013
Z.z., zdkona ¢. 355/2013 Z. z., zakona ¢. 213/2014 7. z.,
zakona €. 32/2015 Z. z., zakona ¢. 359/2015 Z. z. a zako-
nac¢.392/2015 7. z. (dalej len ,zdkon).

Datum zapisu
22.07.1997

Pravna forma

Pravnickd osoba zapisand v sulade so zakonom ¢.
80/1997 Z. z. do Obchodného registra Okresného sidu
Bratislava |, oddiel Po, vlozka ¢. 651/B

Rating

EXIMBANKE SR bol prideleny agentirou Standard &
Poor s rating na Urovni ratingu Slovenske] republiky
A+/A-1 so stabilnym vyhladom. Hodnotenie zohladriuje
aj skuto¢nost explicitnej garancie statu za aktivity EXIM-
BANKY SR v zmysle zékona ¢. 80/1997 Z. z. o Exportno-
-importnej banke Slovenske] republiky.

Trade Name
Exportno-importna banka Slovenskej republiky; abbre-
viated as EXIMBANKA SR

Establishment under Law

Exportno-importna banka Slovenskej republiky was
established under the Act No. 80/1997 Coll. on Export-
Import Bank of the Slovak Republic, as amended by the
Act No. 336/1998 Coll., Act No. 214/2000 Coll., Act No.
623/2004 Coll., Act No. 688/2006 Coll., Act No. 659/2007
Coll., Act No. 567/2008 Coll., Act No. 492/2009 Coll., Act
No.414/2012 Coll.,Act No.36/2013 Coll.,Act No.352/2013
Coll., and Act No. 355/2013 Coll., Act No. 213/2014 Coll.,
Act No. 32/2015 Coll., Act No. 359/2015 Coll., and the Act
No. 392/2015 Coll. (hereinafter only the “Act”).

Date of Incorporation
22 July 1997

Legal Form

Legal entity registered in the Business Register of the
District Court of Bratislava |, Section Po, Insert No.
651/B, in accordance with the Act No. 80/1997 Coll.

Rating

The Standard & Poor’s Agency assigned a rating to EX-
IMBANKA SR at the level of the Slovak Republic’s rating
A+/A-1 with stable outlook. The assessment takes into
account the fact of the explicit guarantee of the State
for the activities of EXIMBANKA SR pursuant to the Act
No. 80/1997 Coll. on Export-Import Bank of the Slovak
Republic.
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Sidlo
Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1, Slovenska republika

ICo
35722959

IC DPH
SK2020990796

Predmet ¢innosti

Predmetom cinnosti EXIMBANKY SR su vsetky ¢innosti
vyplyvajuce zo zakona, a to najma:

financovanie vyvoznych Gverov,

financovanie dovoznych Uverov,

poistovanie vyvoznych Gverov,

zaistovanie vyvoznych Uverov,

eskontovanie a reeskontovanie zmeniek,
poskytovanie zaruk za vyvoz,

poskytovanie zaruk za dovoz,

na Ucely zdkona vydavanie dlhopisov podla osobitné-
ho predpisu,

investovanie docasne volnych financnych prostried-
kov na tuzemskom finan¢nom trhu alebo zahranic-
nom finan¢nom trhu podla osobitného predpisu,
investovanie do finanénych nastrojov z vlastnych
zdrojov financovania,

prijimanie financ¢nych Uverov v eurach alebo v inej
mene od banky so sidlom v Slovenskej republike ale-
bo od banky so sidlom v zahranici,

Official Address
Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1, Slovak Republic

COMPANY ID (ICO)
35722959

VAT Number
SK2020990796

Scope of Activity

EXIMBANKA SR pursues all activities defined in the Act
including, without limitation:

export credit financing;

pre-export credit financing (import financing);

export credit insurance;

export credit reinsurance;

bill discounts and rediscounts;

issuance of guarantees for export;

issuance of guarantees for import;

for the purposes of the Act the issuance of bonds un-
der special legislation;

investing temporarily free funds in the domestic fi-
nancial market or a foreign financial market under
special legislation;

investing its own funds in financial instruments;
accepting financial loans denominated in euros or
another currency from a bank having its head office
inthe Slovak Republic or a bank having its head office
abroad;
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poskytovanie finan¢nych Gverov v eurach alebo v inej
mene na tuzemskom alebo zahrani¢nom finan¢nom
trhu,

poskytovanie kradtkodobych Uverov zo zdrojov EXIM-
BANKY SR s vynimkou zdrojov ziskanych na zahra-
ni¢nych finanénych trhoch nakupom S$tatnych po-
kladni¢nych poukézok splatnych do troch mesiacov
od ich nakupu na krytie vykyvov v hospodareni Stat-
neho rozpoctu v priebehu roka na zaklade rozhodnu-
tia vlady Slovenskej republiky,

v stcinnosti s vyvozcami vymahanie pohladévok, kto-
ré vznikli nasledkom neocakavanych udalosti sposo-
benych rozhodnutiami statu v krajine zahrani¢ného
odberatela alebo v tretej krajine,

vymahanie pohladéavok statu podla poverenia minis-
tra financii Slovenskej republiky,

poistovanie a zaistovanie pohladavok vyvozcov proti
komerénym rizikdm,

vedenie klientskych tctov,

poskytovanie platobnych sluZieb a zG¢tovania,
obchodovanie na vlastny Ucet s pefiaznymi prostried-
kami v cudzej mene,

poskytovanie poradenstva vo veciach Uverovania
a poistovania v problematike zahrani¢ného obchodu,
vykonavanie dalsich ¢innosti stvisiacich s jej tlohami
podla zakona.

investing in financial tools from own financing re-
sources;

accepting financial loans in euro or other currency
from a bank with the seat in the Slovak Republic or
from a bank with the seatin abroad;

granting financial loans in euros or another currency
in the domestic financial market or foreign financial
markets;

short-term lending of funds of EXIMBANKA SR, except
funds raised in foreign financial markets through the
purchase of treasury bills with a maturity of up to
three months from the date of their purchase to cover
fluctuations in the state budget performance during
a year based on the Slovak Republic Government’s
resolution;

recovery, in cooperation with exporters, of debts con-
sequential upon unforeseen events caused by deci-
sions of the government of the foreign buyer’s coun-
try or a third country;

recovery of state debt pursuant to a commission from
the Minister of Finance of the Slovak Republic;
insurance and reinsurance of exporters’ receivables
against commercial risks;

client account management;

providing payment services and clearing services;
trading, at the Bank’s own account, in funds in a for-
eign currency;

advising on credit- and insurance-related matters
and foreign trade issues;

performance of other activities related to the Bank’s
statutory duties.
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KONTAKTY
CONTACTS

EXIMBANKA SR, Grosslingova 1, 813 50 Bratislava 1, Slovenska republika / Slovak Republic

Telefén +421/2/59398111
Fax +421/2/52 93 16 24
E-mail informacie@eximbanka.sk
Web stranka www.eximbanka.sk

Kontakty pre média
Telefén +421/2/59 39 85 20, +421/2/59 39 86 20
E-mail press@eximbanka.sk

Generalny riaditel

odbor kancelarie generalneho riaditela
Telefén +421/2/59 398511

E-mail informacie@eximbanka.sk

Bankova divizia

sekretariat namestnika generalneho riaditela
Telefén +421/2/59 39 82 05

E-mail financovanie@eximbanka.sk
Poistovacia divizia

sekretariat namestnika generalneho riaditela

Telefon +421/2/59 39 86 03
E-mail poistenie@eximbanka.sk

Finan¢no-ekonomicka divizia
sekretaridt namestnika generalneho riaditela
Telefon +421/2/59 39 82 04

Klientske poradenstvo
Telefon +421/2/59 39 87 08
E-mail informacie@eximbanka.sk

Telephone  +421/2/593981 11

Fax +421/2/52 93 16 24
Email informacie@eximbanka.sk
Website www.eximbanka.sk

Contacts for Media
Telephone  +421/2/59 39 85 20, +421/2/59 39 86 20
E-mail press@eximbanka.sk

Chief Executive Officer

CEQ Office Department
Telephone  +421/2/59398511
E-mail informacie@eximbanka.sk

Banking Division

Secretarial Office of the Deputy CEO
Telephone  +421/2/59 3982 05

E-mail financovanie@eximbanka.sk

Insurance Division

Secretarial Office of the Deputy CEO
Telephone  +421/2/59 3986 03
E-mail poistenie@eximbanka.sk

Finance and Economic Division
Secretarial Office of the Deputy CEO
Telephone  +421/2/59 39 82 04

The Client Advisory
Telephone  +421/2/59 39 87 08
E-mail informacie@eximbanka.sk
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Sprava nezdvislého auditora

Zakladatelovi, dozame| rade, vyboru pre audit a Rada banky spoloénosti Exportno-importnd banka
Slovenskej republiky:

Spriva r auditu Gétovnef zdvierky
Mazar

Uskutoinili sme audit 0&ovnej zévierky spolotnosti Exportno-importna banka Slovenskej republiky
{.Spolodnost™), ktora obsahuje sdvahu k 31. decembru 2018, vykaz ziskov a stral, vykaz zmien
viastiného imania, vykaz pefainych lokov za rok kontiaci k uvedenému dalumu, a poznamky, kiond
obezahujd prehlad vyznammych Oétovnych zasad a Gitovnych metdd a daldie vysvetfujice informacia.

Podlfa nasho nazoru, prilcend Gitowna zavierka poskytuje pravdivy a verny obraz finanénegj situacie
Spolobnosti k 31, decembru 2016, vysledku jej hospoddrenia a pefaZnych tokov za rok kendlas
sa k uvedendmu datumu podla zdkona & 431/2002 Z z. o Gdtovnictve v zneni neskorsich predpisov
(dalej ben zakon o Gétownictve’) a v sdlade s opatrenim Ministerstva financii Slovenske) republiky
z 3. decembra 2014 & MFR22162/2014-74, kiorym sa ustanovujl pedrobnesti o postupoch Getovania
aramcove] Gttovej osnove pre Exporino-importnd banku Slovenske) republiky v zneni neskorsich
predpisov & opatrenim Ministerstva  financii  Slovenske] republiky z 3. decembra 2014
& MF/22164/2014-74, kiorym sa ustanovujld podrobnosti o usporiadani, oznatovanl poloiek Uéiowne)
zavierky, obsahovom wymedzenl tychto polodiek arozsahu Odajov urdenvch z OCtovne] zavierky
fia Fvarejnenie pre Expoftno-impartnd banku Slovenske] republiky v znenl neskordich predpisov (dale)
len  postupy Gétovania pre Exportno-importnd banku®),

Zéklad pre ndzor

Audit sme wykonali podfa medzindrodnych auditorskjch Standardov  (International Standards
on Auditing, .15As") a Nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) &. 5372014 zo 16, aprila 2014
o osobitnjch patiadavkach tjkajicich sa Statutdmeho audity subjektov verejného zaujmu ( Nariadenie
Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) & 537/2014%). Masa zodpovednost pedfa tychie Standardov
je uvedena v odseku Zodpovednost auditora za audit GStovne) zavierky, Od Spolotnost sme nezavishi
podla ustanoveni zakona & 42372015 o Statutdrmom audite a o zmene a doplneni zakona & 43172002
Z. 2z o Ottovnictve v zneni neskordich predpisov (dalej len zdkon o Statutdrmom audite™) tikajicich
sa efiky, vratane Etického kidexu auditora, relevantnych pre nas audit GCtowne] zawierky a spinili
sme 8) ostatné podiadavky tychto ustanoveni tykajlcich sa etiky. Sme presveddent, 2e auditorskeé
dodkazy, kiond sme ziskali, poskytuj dostatoény a vhodny zaklad pre nas ndzor.

Kiiéows zdlediosh audifu

Klitovée zalakitosti avditu 50 zaleditosh, kioré sd podfa nasho odborngho posddenia v nasom audite
itovne] zavierky za beiné obdobie najzavadnejiie. Tymito zaleditosfami sme sa zaoberali v slviskost
s auditom Oftowvnej zavierky ako celku a pri formulovani ndsho nazoru na fu, ale neposkytupeme
fia ne samostatny ndzor. Pre ka2di zaleditost uvedend nitdie uvadzame opis, ako sma dand zaleditost
¥ ramci nasho auditu nesili.

Svoje povinnost uvedend v odseku Zodpovednost awditora za audil Gitovne| zAvierky nasej spravy sme
si spinili, a to aj to sa tyka spominanych zaleZitosti. Mas audit preto zahifal postupy navrhnute tak, aby
sme na zaklade nich mohli posGdit rizika vyznamnych nesprévnostl v Odlowne) zavierke, Vysledky
nasich awditorskych postupov vratane postupov vykonanych pri reseni zaleZitosti uvedenych nikdie
tvoria zaklad nasho auditorského nazoru na prilodend BElovnd zavierku

Ernat & Yoaing Stovakis, spol. 5 n.o. Tel: #8421 2 33339111
Hodlova némestie 14 Fac: +421 & 3333 9222
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Independent Auditor's Report

To the Founder, Supervisory Board, Audit Committee and Bank Board of Exporino-imporing banka
Slovenske) republiky:

Report on the avdit of the financial statements
Opini

We have awdited the financial slatements of Exporno-imporing banka Skovenske] republiky
("the Company™), which comprise the balance sheet as at 31 December 2016, the profit and loss
statement, stalement of changes in shareholder's equity, statement of cash flows and the notes, which
include a summary of significant accounting policies and other explanatory information.

In our opinion, the accompanying financial statements of the Company give a true and fair view of
itsfinancial position as at 31 December 2016, and of its financial performance for the year then anded
in accordance with the Act on Accounting No 43172002 Coll., as amended by later legisiation (“the Act
on Accounting”) and in accordance with the Measure of the Ministry of Finance of the Slovak Republic
of 3 December 2014 No. MF/22162/2014-T4, establishing the details of accounling procedures
and framework charts of accounts for Exportno-importna banka Slovenskej republiky and the Measure
of the Ministry of Finance of the Slovak Republic of 3 December 2014 No. MF/22164/2014-74,
establishing the details of the arrangement, marking and content specification of items for an individual
financial staternent and the extent of data determined for publication of financial statement for Exporino-
importnd banka Slovenskej republiky, as amended by later legislation. These are collectively referred
to as “the Measures applicable to the Company”.

Basis for opinion

We conducled owr audit in accordance with the International Standards on Auditing (I1SA)
and Regulation of the European Parliament and Council (EU) No. 537/2014 of 18 Apnl 2014 on specific
requeremients for the statutory audit of public interest entiies. Qur responsibilities under those standards
are further described in tha “Audior's responsibilities for the audit of the financial slalements” section
of gur report, We are independent of the Company in accordance with the Act on Statutory Auwdit No
42312015 Coll. and an amendments o the Act on Accounting No 431/2002 Coll., as amended by later
legislation ("the Act on Statutory Audit’) related to ethics. We have fulfilled the ethical requirements
of these provisions and the Auditor's Code of Ethics, relevant to our audit of the financial statements.
We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis
for our opinion.

Key sudit malters

Key audit matters are those matters which, in our professional judgment, were of most significance
in our audit of the financial statemenis of the current period. These matters were addressed
in the context of cur audit of the financial statements as a whole, on which we formed our opinion,
and wa do not provide a separate apinion on these matters.

We have fulfilled the responsibilities described in the “Auditor's responsibiliies for the audit
of the financial statements® section of cur report, also in relation to these matters. Accordingly, our audit
included the performance of procedures designed to respond to our assessment of the risks of material
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Opravné poloiky k dverom

Opravne poloky k dverom je vysoko subjektivna
oblasf z divodu vysokej COrovme Osudku
manatmentu pr  lch wriovani. Identifikdcia
znehodnotenia a stanovenia realizovatelnej sumy
sd vo svojej podstate neisté procesy obsahujice
rézne predpoklady a faktory, vratane finandne)
siludcie  protistrany, ofakdvanych  budicich
pefiangch tokov a ofakdvane] distej predajnej
ceny zabezpelenia. Kaddé znitenie hodnoty
majetku  je  posudrovand  podla  viastnych
meradiel, stratégie wvymahania a odhad
vymaditelnych pefiadnych tokov je schvaleny v
zmysle kompetendnych pravidiel Spolotnost.
Poutitie  odlisnych  modelovacich  technik
a predpokladov méke vylstif do znaéne odliinych
odhadov opravnych poloZiek k dverom.

L ddwodu wyznamnosti  pohladavok wvodi klientom
(ktoré predstavujo 36 % majetku Spolotnosti) a
sUvigiace] neistoty odhadu ide o kiGéowh zaleZitost
audibu.

Posudzovanie zniZenia hodnoty na skupinowvej
Urovni je obsiahnuté v postupoch Oétovania pre
Exportno-importn( banku , za predpokiadu, fa je
madné vytvort dostatoéne homogénne skupiny
majetku s podobnymi charaktenstikami (verového
fizika. Vzhladom mna portfdlio  pohladavok
Spolognosti ku 31, decembru 2018 neboli
portfdliové opravné poloZky k tomuto datumu
tvorend,

Daltie informacie s0 uvadzangé v poznamke
9. Pohfadavky voli klientom a v poznamke 11.
Qpravng polozky.

“yhodnotili  sme nastavenie a  otestovali
efektivmost intermych kontral v rémei schvalovania,
zalttovania a monitorovania Gverov  a
pohfadavok, a kontrol v ramd  vypoltu
znehodnotenia, vratane kvality podkladovich
Udajov a systémoy.

Naia praca zahifiala lestovanie znehodnotenia
pohfaddvok od korporatnych protistran, Vzhladom
na heterogénne portfdlio khentov sme zviasinu
pozomost  wvenovali  individudlne  vyznamnym
expoziciam, ktoré u2 boli z minulost alebo sa stali
individudiine znehodnotend, alebe bell vystavend
ZvyEanamu riziku individualneho znehodnotenia.

Otestovali sme  predpokiady poudité na
identifikaciu  a kvantifikaciu  znehodnotenia,
Zamernavajic sa na Uverowe pripady
s najvyznamngjsim potencialnym dopadom na
Udovnl zavierku. Konkrétne sme sa zamerall na
predpoklady Spoloénosti tpkajics sa ofakévanjch
buddcich pefadnych tokov, watane hodnoty
zabezpedenia a inpch wilakkov z vymahania na
zaklade nasho viasiného chdpania a dostupnych
trhenvch informacii.

Tie sme vyhodnotl, & zvergjnenia v OSlovngj
révierke riadne odzrkadiujl expoziciu Spolotnost
wodi Overovému riziku a & si v sdlade so zakonom
oUflovnictve a8 5 postupmi  dOétovania pre
Exporno-impontnd banku,

Cdhady poufitd pri pocitani technickych poistnych rererv a testu primeranosti technickych

poisinych rezerv

Technické poistné rezervy Spolofnosti vykazané
v poznamke 10c Udlowne] zdvierky predstavujd
vyznamnd £astl zavackov Spolodnosti (643%),
Technické poistng rezervy su tvorené na krytie
sirat z poistenia obchodného a politického rizika
vyplyvajiceho z kratko, stredno  a dihodobého
financovania exportu & pohfadavok. Technické
poisinéd  rezervy s0  ocefovand v sdlade so
Zakonom o Uétovnichve a s postupmi Uétovania
pre Exporino-importnd banku, Tolo opatrenie
vychadza z IFRS, aviak zohladfuje vymmodng

Prizvali =sme& nasich intemych  poisino-
malemalickych expertov, aby nam pomohli
s vykonanim auditu, Pozornost nadho auditu sme
upriamili najma na zioZitejdie modely, resp. modely
vytadujice znadny dsudok pri stanovovani
predpokladov a metodoldgie v pripadoch |BMR
rezervy, Kumulativneho  testu  paimeranosti
technickych poistngch rezery a poudilia rezervy na
poistné phnenia.
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misstaternent of the financial statements. The results of our audit procedures, including the procedures
performed to address the matters below, provide the basis for our audit opinicn on the accompanying

financial statermants.

Loan lass provisions

Credit impairment is a highly subjective area due
to the lewel of judgment applied by management in
determining loan loss impairment allowances. The
identification of impairment and the determination
of the recoverable amount are inherently uncertain
processes involving various assumplions and
factars, including the financial condition of the
counterparty, expecied future cash flows and
expected net selling prices of collaterals. Each
impaired asset is assessed on its merits and the
workoul stralegy and estimate of cash flows
considered recoverable are approved in
accordance with the approval matrix of the
Company. The wuse of different modelling
techniques and assumplions could produce
significantly different estimates of loan loss
impairment allowances,

Due to the significance of loans and advances fo
customers (representing 36% of the Company's
iotal @ssets) and the related estimale
uncertainties, this is considered a key audit matter.

The portiolios which give rise lo the greatest
uncertainty are typically those where impairments
are derived from estimates of future cash flows
and realizable value of collateral, are unsecured or
are subject to potential collateral shortfalls. Qur
work covered impalrment of receivables from
corporate  counterparties. Wea paid  particular
attention to individually significant exposures that
either continued to be, have become, or were at
risk of being individually impaired.

Impairment assessment on a collective portfiolio
basis by groups is defined in the MF SR Measure.
The Company had not created any podtfalio loan
loss impairment allowances as at 31 December
2016, due to inability o create sufficiently

homogeneous groups of assets with similar credit
risk characteristics,

Refer to Note 9 Loans and advances 1o cuslomers
and Note 11 Impairment losses for further details,

We assessed the design and tested the operating
effectiveness of interal controls over the approval,
recording and monitoring of loans and advances
and confrols ower impairment calculations
including the quality of underlying data and
systems.

Our work involved testing of impairment of
receivables lowards corporate counterparties. Due
o the hetercgeneous portfolio of clients, we
fecused on individually significant exposures that
had been impaired or have become individually
impaired or exposed to an increased risk of
individual Impairment.

For koan koss impairment allowances calculated on
an individeal basis, we tested the assumplions
underlying the impairment dentification and
quantification, focusing on loan cases with the
mast significant potential impact on the separate
financial statements. We assessed the Company's
assumptions of expecled future cash flows,
including the walue of realizable collateral and
estimates of recovery on default based on our own
understanding and available market information.

W also assessed whether the financial statement
disciosures appropriately reflect the Company's
exposure to credit risk and ane compliant with
accounting requirements of the MF SR Measure.

THIS IS A TRANSLATION OF THE ORIGINAL SLOVAK REPORT
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Specifikd Spolofnosti., Podobne ako  iné
poistfovacie  spoloénosti, Spoloénost  poudiva
aktudrske modely za Ofelom  ocenenia
technickych poistnych rezery.

Tato oblast zahiha vyznamné aktudrske
amana®érske Gsudky a pos(denia ohladne
neistych buddcich wysledkov, &0 vyladuje, aby
sme pri nade) pracl poudili intermjch akiudrskych
expertov a zvyend Osilie polas auditu. £ tohlo

Zvadili sme wvhodnosl! poistno-matematickych
dsudkov uplatnenych v modeloch a tied silad
tychio modelov & platngm opatrenim Ministerstva
financii. Dalej sme vykonali auditorské procediny
5 ciefom wrtit, & modely poditaji technické paistné
rezervy prasne a Opine.

Zhadnaotili sme vabditu testu primeranost

technickjch poistnych rezerv, ktory je kfidowim
testormn pre kontrolu, 2e zdvazky sU primerang v

Estimates vsed in calculation of insurance liabilitles and Nability adequacy test

The Company's technical provigions for insurance, We used our internal actuarial specialists lo assist
disclosed in Mote 10¢ in the financial statements ws in performing our audit procedures. In
represent a significant part of the Company’s total  partcular, our audit focused on the models with
liabilities (64%). Technical provisions are recorded more complex  andlor  requiring  significant
o cover kosses anging from inswrance of judgment in the setting of assumplions and
commercial and political risks on short, medium  methodology as IBNR provision, URR provision,
and long-term export credits and receivables. [liabilly adequacy test and utilization of claims
Technical provisions for insurance are valued in  provisions,

diwodu ide o kiGéowd zaleditost auditu. porovnanl s ofakavanymi buddcimi zmiuvnymi
zavazkami podla platného G&tovného Standardu,
Nasa praca pri teste primeranosti technickych
potsinyeh razery zahmula postdenie primeranasti
predpokiadanych pefianjch tokov a preskimanie
predpokladov  prijatych v sdvislosti so
Spolefnostou, ako a) so skisenostami cdveivia
a so Specifickymi viastnosfami produkiu.

Preskimanie dokumentacie v sdvislosti 5 poistno-
matematickymi  predpokladmi  a s uplatnenym
expertnym tsudkom je déleditou a neoddelitelnou
sitasfou nasho zhodnobtenia.

accordance with the Measures applicable for the
Company. It is based on IFRS, but #t also
considers the Company's exceplional specifics.
Similarly to other insurance companies, the
Company usés acluarial models to support the
valuation of the technical provisions.

Thiz area involves significant actuarial and
management estimate and judgment aver
uncertain  future outcomes, which requires
involvement of our internal actuarial specialists
and significant audit effort. As a consequence we
considerad it a key audit matter.

We considered the appropriateness of actuarial
judgments and assumptions used in the models
and also the compliance of the models with the
applicable Measure of the Ministry of Finance,
Furtharmore we performed audit procedures 1o
delermine whether the models measured the
insurance provisions accurately and completely,

We wverified the validity of management's liability
adequacy testing, which is a key test performed to
check thal the iabilities are adequate as compared
to the expected future contractual obligations,

Tie2 sme vyhodnotil, & sd zverejnenia chiadom
tychio pasiv v Gttovnej zavierke dostatotné, aby
sme urdil, e s0 v sllade so zékonom
outtovnictve a s postupmi  Gitovania pre
Exportno-impartnd banku.

Zodpovednost atuldrmeho orgdnu a osdb paverenych spravavanim 2a Détovnl zavierky

Statutamy orgén je zodpovedny za zostavenie fejto wétovne] zavierky tak, aby poskytovala prawvdivy
averny obraz v silade so zdkonom o Ullowvnicive a v sUlade s postupmi bétovania pre Exporino-
importnd banku a za tie internd kontroly, ktoré povatuje za potrebné na zostavenie udovne] zavierky,
kitord necbsahuje wiznamné nespravnosti, &i ud v désledku podvodu alebo chyby.

Pri zostavovani Odovnej zdvierky je Statutdmy organ zodpovedny za zhodnotenie schopnosti
Spolodnosti nepretrite pokradoval vo  svoje] dinnosll, za opisanie skutofnostl  tykajlcich
s5a nepretriitého pokratovania v &innosti, ak je to potrebné, a za poulitie predpokladu nepretriitého
pokratovania v &inmosti v Getownictve, ibade by mal v dmysle Spolodnost zlikvidoval' alebo ukondit
& Cinnost, alebo by nemal ind realistickd modnost ned tak urabif,

Osoby poversné spravovanim si zodpovedné za dohlad nad procesom finanéného vykaznictva
Spoloénosti

Zodpovednost’ audilora za audit Oclovne) zdvierky

Nasou zodpovednostou |@ ziskal primerané uistenie, & OGCtovnd zdvierka ako celok necbsahuje
vyznamné nespravnost, & ud v disledku podwodu alebo chyby, a vydal spravu auditora, vratane
ndzory. Primerang uistenie je uistenie vysokého stupfia, ale nie jo zdrukou toho, 2e audit vykonany
podfa ISAs vady odhali viznamné nespravnosti, ak také existujd, Mespravnosti méiu wzniknat

according fto the applicable accounting standard,
Our work on the liability adequacy tests incleded
assessing the reasonableness of the projected
cash flows and reviewing the assumptions adopted
in the confext of both the Company and industry
experience and specific product features.

The review of documentation in relation to actuarial
assumptions and expert judgmant is an important
and integral part of our evaluation.

We also assessed the adequacy of the disclosures
regarding these [abilties in the financial
stalements 1o determine that they were in
accordance with the Measures applicable for the
Company.

Responsibilifies of management and those charged with governance for the financial sfatements

Management is responsible for the preparation of financial statements which give a true and fair view,
in accordance with the Measures applicable for the Company and the internal controls which it
determines to be necessary lo enable the preparation of financial statements that are free from material
misstatement, whether due 1o fraud or ermor,

In prepanng the financial statemeants, management is responsible for assessing the Company's ability
o continwe as a going concern, disclesing, as applicabla, matiers related to going concern and using
the going concern basis of accounting unless it either infends to Bguidate the Company or to cease
operations, or has no realistic allemative but to do so

THIS IS A TRANSLATION OF THE ORIGINAL SLOVAK REPORT
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v disledku podvodu alebo chyby a za vyznamné sa povadul vtedy, ak by sa dalo odévodnene
ocakaval, 2e jednotivo alebo v sthrme by mohli ovplyvnit ekonomické rozhodnutia poudivatelow,
uskutodnend na zaklade tejto BEtovne] zavierky.

YV oramc auditu uskutotnendho podfa ISAs, potas celého auditu uplathujerne odborny Gsudok
a zachovavame profesiondlny skepticizmus. Okrem tohe:

+ |dentifikujerme aposudzujeme rizikd wyznamne] nespravnosti Oftowne] zdwvierky, & ul
v dibsledku podvodu alebo chyby, navrhujeme a uskutodfiujerme awditorské postupy reagujlice
na tieto rizikd a ziskavame auditorské dbékazy, ktoré =0 dostatoéné a vhodnéd na poskytnutie
zdkladu pre nd3 nazor. Rizike neodhalenia vyznamnej nespravnost v dosledku podvodu
je vyidie ako toto riziko v ddsledku chyby, pretode podwod male zahffial tajnd dohodu,
falSovanie, dmyselné vynechanie, nepravdiveé vyhlasenie alebo obldenie internej kontroly.

+ Oboznamujeme sa s internymi kontrolami relevantnymi pre audit, aby sme mohli navrhmit
auditorské postupy vhodné za danych okolnostl, ake nie za Ofelom wyjadrenia nazonu
na efektiviost internych kontrol Spoloénosti.

+  Hodnotime vhodnost pouditpch G8ovnyeh zdsad a détovagch metdd a primeranost Octovayeh
adhadov a uvedenie s nimi sOvisiacich informacii, uskutodnend Statutadmym organom.

« Robime zaver otorn, & Statutdmy organ vhodne v Oftownictve poufiva predpokiad
nepretriitého pokralovania v &innosti a na zaklade ziskanych auditorskych dékazov zéver
o tom, & existuje vyznamna neistota v suvislosti s wdalosfami alebo okolnostami, ktoré by mahli
vyznamne spochybnil’ schopnost’ Spolatnosh nepretrite pokratoval v Sinncsti. Ak dospejame
k zédveru, }e vyznamna neisiota existuje, sme povinni upozomif v naSej sprave auditora
na sdvisiace informacie uvedene v (étovne] zavierke alebo, ak s0 tieto informacie nedostatoléne,
madifikoval nas ndzor. Nase zavery vychddzajl z auditorskych dékazov ziskanyeh do ddturmu
vydania naej spravy auditora. Budice udalosti alebo ockolnosti viak moiu sposobif, 2e
Spolofnost prestane pokratovat v nepretriite] Cinnosti.

+ Hodnotime celkowd prezentaciu, Struktiru a obsah Getovne| zavierky vratane informacil v nej
wvedenych, ako aj to, & Oltovna zavierka zachytdva uskutofneng transakcie a udalosti
spbsobom, kiory vedie K ich vernému 2obrazeniu.

S osobami  poverenymi  spravovanim  komunikujeme  okrem  iného o pldnovanom  rozsahu
a harmonograme awditu a o vyznammych zisteniach auditu, vratane vietkych vyznamnych nedosiatkov
internej kontrody, kiond potas nasho auditu zistime.

Osobam poversnym spravovanim tied poskylujeme vyhlasenie o lom, Ze sme spinili prisiuineg
poiadavky tykajice sa nezdvislosti, akomunikujeme s nimi o vetkych vrtahoch aingch
skutodnostiach, pri ktorych sa mo2no opodstatnene domnievat', 2e majl vphyv na nadu nezavislost, ako
aj o pripadmych sivisiacich ochrannych opatreniach.

Zo skutotnostl komunikovanych oscbam poverenym spravovanim urdime tie, kioréd mali najvasi
vyznam pri audite dctovnej zavierky bedného obdobia, a prefo sd kidéovymi zaledtostami auditu, Tieto
zéleditosti opiseme v najej sprave auditora, ak zakon alebo iny pravny predpis ich zverejnenie
nevylucuge, alebo ak v mimoradne zredkavich pripadoch nerozhodneme, e unditd zalelitast by
sa v nade) sprave uviest nemala, pratode moino oddvodnens ofakdwat, de nepriaznive doskediky
jej uvedenia by prevazili nad wverejnym prospechom z jej uvedenia.

Sprava k d'alsim poiiadavkim zakenov a inyeh pravnych predpisov

Sprdva k informacidm, kloré sa uvddzail vo virodnef sprive

Statutdmy organ je zodpovedny za informécie uvedené vo wyrofne sprive. zostavens] podfa
poliadaviek zdkona o Gftovnictve. Naj vyidie uvedeny nazor na détovnd zdvierku sa nevziahuje
na iné informacie vo vwyrotnej sprave.

EY

Blusding & bitter
working world

Those charged with governance are respensible for overseeing the Company’s financial reporting
ProCEss.

Auditor's responsibilities for the audit of the fnancial sfalementz

Cuur objectives are to obtain reasonable assurance that the financial statements as a whole are free from
material misstatement, whether due to fraud or emor, and o issue an auditor's report that includes
our opinion, Reasonable assurance is a high level, but i3 not a guarantee thal an audit conducted
in accordance with 1SA will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can
arise from fraud or emor and are considerad material if, individually or in aggregate, they could
reasonably be expected to influence the economic decisions of users taken on the basis of these
financial statements.

As part of an awdit in accordance with ISA, we exercise professional judgment and maintain professional
scepticism throughout the audit. Qur additional procedures are as follows:

+ We identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether
due to fraud or error, design and perform audit procedures responsive to those risks and obtain
audit evidence that iz sufficient and appropriale o provide a basis for our opinion. The risk
of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher than for one resulting
from error, as fraud may imvolve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations,
or the overide of internal conirol.

= We obtain an understanding of inlermal controls relevant to the audil in order lo design
procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing
an opinion on the effectivenass of the Bank's internal control,

* We evaluate the appropriateness of accounting policses used and the reasonableness
of accounting estimates and related dizclosures made by managemeant.

+ We conclude on the appropriatensss of management’s use of the going concermn basis
of accounting and, based on the audit evidence cbtained, whether a material uncertainty exists
related to events or conditions that may cast significant doubt on the Bank's ability to continue
as a going concern, If we conclude that a material uncedrtainly axists, we are required to draw
attention in our auditor's report to the related disclosures in the financial statements or, if such
disclosures are inadequate, to modify our opinion, Our conclugions are based on the audit
evidence obtained up lo the date of our auditor's report. However, fulure events or conditions
may cause the Company to cease to continue as a going concearn.

+ \We evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, including
the presented information and whether the financial statements capture the underlying
transactions and events in a manner that leads to their fair presentation.

Wa communicate with those charged with govemnance regarding, among other matters, the planned
scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficsancies
in internal control that we identify during our audit.

We also provide those charged with governance with a statement that we have complied with relevant
ethical requiremeants regarding independence, and o communicate with tham all relationships and other
matters that may reasonably be thought to bear on our independence, and where applicable, related
safeguards.
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W sivislosti s auditom Gttovne] zavierky je nafou zodpovednosfou oboznamenie sa s informaciami
uvedenymi vo vyrofnej sprave a posddenie, & tieto informacie nie si wo wyznamnom nesllade
5 auditovanou G&tovnou zavierkou alebd nadimi poznatkamd, kioré sme ziskal polas audity O&toving)
zévierky, alebo sa inak zdaji byt vyznamne nespravne.

Wirodn spravu sme ku diu vydania spravy auditora z auditu Gctovne) zavierky nemali k dispozicii.
Ked ziskame virodnl sprévu, pestdime, & vyrofnd sprava Spolotnosti obsahuje informécie, ktorych

uvedenie vyiaduje zakon o Gétovnictve, a na zaklade prac vykonanych polas auditu Gttovne) zavierky,
vyjadrime nazar, &i:

= Informacie uvedend vo vyrodne sprave zostavens] za rok 2016 s0 v sulade 5 Govnou zavierkou
za dany rok.

- Wyro&nd sprava obsahuje informacie podia zakona o Oétovnictve,

Okrem toho uvediema, & sme zistili vyznamné nespravnosti vo vyrofne] sprave na zaklade nasich
poznatkov o OClovne) jednotke a situaci v nej, ktoré sme ziskali polas auditu GEtovnej zévierky.

Daldie pofiadavky na ohsah spravy avditora v zmysie Naradenia Eurdpskeho parfamenty a Rady (EL)
& 5372014

Wymenovanie a schvalenis auditora

Za Statutarmeho awditora sme boli vymenovanl zakladatefom — Ministerstvom financii Slovenskej
republiky dfia 28 septembra 2016. Celkowé nepreruienéd obdobie nadej zakarky, vratane
predehddzajicich obnoven! zdkazky (predifeni cbdobia, na kioré sme boli pévodne vymenavani)
a nasich opatovnych vymenovanl za Statutarmych auditorov, predstavuje 4 roky,

Konzistentn d n W i
MN2s nazor auditora vyjadreny v tejto sprave je konzisteniny s dodatodnou Spravou vypracovanou
pre Vybor pre audit Spelofnost, kionh sme vydali v ten isty deh akeo je détum vydania tejto spravy.

di |

Mebaoli poskytované zakazané neauditorské sludby uvedené v Slanku 5 ods. 1 Nanadenka Eundpskeha
parlamentu a Rady (EU) & 53772014 a pri vykone audiu sme zostali nezavisli od Spoloénost.

Qkrem slutieb $tatutdrmeho auditu a sludleb zverejnenych vo wyrodne sprave a Odtovnej zavierke
sma Spolofnost neposkytli Ziadna iné sludby,

4, mdja 2017
Bratislava, Skovenska republika

Emsl & Young Slovakia, spol. s r.o.
Licencia SKALN & 257

--"-'_'-._-,

L
Ing—-Ealimil Draganavsky, Statutarmy auditor
Licencia SKAL & B33
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Building a better
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From the matters communicated with those charged with governance, we determine those matters that
ware of most significance in the audit of the financial statements of the curment period and are therefore
the key audit matters. We describe these mallers in our auditer's report unless law or regulation
precludes public disclosure of them or when, in extremely rare circumstances, we determine that
a matter should not be communicated in our report because the adverse consequences of doing
50 would reasonably be expecied to outwelgh the public interest benefits.

Report on other legal and regulatory requirements
Report on informalion disclosed in the Annual Report
Management is responsible for the information disclosed in tha Annual Repoert, prepared based

on requirements of the Act on Accounting. Cur opinion on the financial statements expressed above
does not apply 1o other information contained in the Annual Report.

In connection with audit of the financial staterments it is our responsibility to understand the information
disclosed in the Annual Report and to consider whether such information is not materially inconsistent
with audited financial statements or our knowledge cbtained in the awdit of the financial staterments,
or otherwise appears (o be materially misstated.

The Annuwal Report was nat available o us as al the date of issue of the auditor's report on the audit
of the financial statemeants.

Whean we obtain the Annual Report, we will consider whether it containg information, disclosure of which
is required by the Act on Accounting and, based on procedures performed during the awdit of financial
staternents, we will express our opinion considering wheiher:

- Information disclosed in the Annual Report, prepaned for 2016, is consistent with the financial
statements for the relevant year

- The Annual Report contains information based on the Act on Accounting
Additionally, we will disclose whether material misstatements were identified in the Annual Report based
on our understanding of the Company and its situabion, obtaned in the awdit of the financial statements.

Further requirements for the content af an awdilor's report in accordance with the Regulation of the
Eurgpean Pariament and of the Councd (EU) No, 53772014

Appointment and approval of ihe auditor

We have been appointed statutory auditor by the Founder - the Ministry of Finance of the Skovak
Republic on 28 Seplember 2016. The total continuous pericd of our contract, including the previous
renewal of the confract (extension of the period for which we were originally appointed) and our
reappointment as statutory auditor, is 4 years,

Wil ition i Audi mi

An additional report, prepared for the Audit Committee of the Company, has the same date of issuance
as this report. Our auditor's opinion, expressed in both, remains consistent throughout.

Mon-audit services
Thera have not been any prohibited non-audit services provided, as referred to in Article 5 section 1

of Regulation of the Eurcpean Parliament and of the Council (EU) No. 53772014, and we have remained
independant from the Company in the course of the audit

THIS IS A TRANSLATION OF THE ORIGINAL SLOVAK REPORT
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Except for the stalutory audit services and services disclosed in the annual report and the financial
statements we have not pravided any other services fo the Company.

4 May 2017
Bratislava, Slovak Republic

Ermst & Young Slovakia, spal. & r.o.
SKAU Licance Mo, 257

Ing. Da raganavsky, statutory auditor
SKAU Licence No. 883
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Ué&tovna zavierka

Exportno-importnej banky
Slovenskej republiky
zostavend k 31, decembru 2016
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The notes on pages 100 to 197 are in integral part of these financial statements.
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Suvaha Balance Sheet

tis. eur / EUR thous. tis. eur / EUR thous.

Cislo Polozka Polozka Bezné uctovné Bezprostredne Cislo Polozka Polozka Bezné uctovné Bezprostredne
riadku ltem Cislo obdobie predchadzajuce riadku ltem cislo obdobie predchadzajuce
uctovné obdobie uctovné obdobie
Line Nazov Name Item no. Current Immediately Line Nazov Name Item no. Current Immediately
no. accounting preceding no. accounting preceding
period  accounting period period  accounting period
a C 1 2 a C 3 4
MAJETOK ASSETS x VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY SHAREHOLDER S EQUITY X
01. Penazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents 7 100 554 121 747 A. Zavazky Liabilities X X
02. Pohladévky voci bankam Due from banks 8 86 849 29 085 17. Zé&vazky voci bankam Due to banks 17 5000 15800
03. Financny majetok na obchodovanie Financial assets held for trading - - 18. Zavazky z obchodovania Payables from trading - -
04. Finan¢ny majetok na predaj Financial assets held for sale - - 19. Derivatové financné zavazky Derivative financial liabilities - -
05. Derivétové finan¢né pohladavky Derivative financial assets - - 20. Zavazky voci klientom Due to customers 18 20 644 6925
06. Pohladavky voci klientom Loans and advances to customers 9 132 357 174 081 21. Zavazky zo zaistenia Payables from reinsurance 10d 251 144
07. Pohladévky z poistenia Insurance receivables 10a 18 137 3769 22. Emitované dlhové cenné papiere Issued debt securities - -
08. Majetok a pohladavky zo zaistenia Reinsurance assets and receivables 10b 6642 6724 23. Technické rezervy na poistenie Technical provisions for insurance 10c 52982 33495
09. Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 12 12 745 16 437 24. Ostatné financné zavazky Other financial liabilities 19 1046 1611
10. Hmotny majetok Property, plant and equipment 13 2077 2452 25. Ostatné zavazky Other liabilities 20 2235 2524
11. Nehmotny majetok Intangible assets 14 2301 2568 26. Splatny danovy zavazok Currentincome tax payable 34 -
12. Splatna danové pohladavka Due tax receivable - 60 27. Odlozeny danovy zavazok Deferred tax liability - -
13. Odlozena danova pohladavka Deferred tax asset 15 1155 1511 28. Ostatné rezervy Other provisions 21 314 2509
14. Ostatny majetok Other assets 16 54 36 29. Vynosy a vydavky buducich obdobi Accruals and deferred income 38 4113
15. Néklady a prijmy buducich obdobi Prepayments and accrued income 807 982 30. Zavazky spolu: Liabilities total: 82 544 67 121
16. MAJETOK spolu: ASSETS total: 363678 359 452 B. Vlastné imanie Shareholder’s equity X X
31 Z&kladné imanie Share capital 22 100 000 100 000
32. Kapitalové fondy Capital funds 22 192 032 191 842
33, chﬁovade/rqlzdiely zocenenia Revaluation differences on assets and . .
majetku a zavazkov liabilities
34. Vysledok hospodarenia minulych rokov Retained earnings -6213 -
35. \éﬁiffn%tgisggg;;ema bezného Profit/(loss) for the year after tax 23 -4 685 489
36. Vlastné imanie spolu: Shareholder’s equity total: 281134 292 331
37 VLASTNE IMANIE A ZAVAZKY spolu: SHAREHOLDER'S EQUITY AND 363678 359 452

LIABILITIES total:
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Vykaz ziskov a strat Income Statement

tis. eur / EUR thous. tis. eur / EUR thous.

Cislo Polozka Polozka Bezné uctovné Bezprostredne Cislo Polozka Polozka Bezné uctovné Bezprostredne
riadku ltem Cislo obdobie predchadzajuce riadku ltem cislo obdobie predchadzajuce
uctovné obdobie uctovné obdobie
Line Nazov Name Item no. Current Immediately Line Nazov Name Item no. Current Immediately
no. accounting preceding no. accounting preceding
period  accounting period period  accounting period
a c 1 2 a b c 1 2
01. Urokové vynosy Interestincome 24 4721 7196 16. Rezervy na zéruky Provisions for guarantees 21 2177 -2177
02. Urokové naklady Interest expense 25 -15 -200 17. Iné rezervy Other provisions - -
03. Cisté urokové vynosy Net interest income 4706 6 996 18. VSeobecné prevadzkoveé néklady General administrative expenses 28 -7507 -7793
04, Prgqp\'sané poistné ocistené o podiel Written premiums adjusted for reinsurers’ 263 13575 3402 19. Odpisy Depreciation and amortization 13,14 -1224 -1133
zaistovatelov share - N - — -
— — - - - 20. Opravné polozky k majetku z toho Provisions for assets, of which 11 -4 714 712
05 Rezerva na poistné buducich obdobi Unearned premium reserve adjusted for 26b 9660 857
’ ocistend o podiel zaistovatelov reinsurers’ share 21 k pohladavkam voci klientom receivables from clients 11 -4713 712
06. Rezerva na neukoncené rizika Provision for unexpired risk 26¢ -181 491 . \’;\:eS:I.IigaO:eI:‘i('::PODARENIA PROFIT/(LOSS) before tax 4326 238
07. Cisté zasluzené poistné Net earned premium 3734 4750
- 23. Dan z prijmov Income tax 29 -359 251
08. Cisty zisk/strata (-) z finan¢nych operéacii Net foreign exchange gains/(losses) 68 270 - -
, I ' 24, VYSLEDOKHOSPODARENIA PROFIT/(LOSS) after tax -4 685 489
09. Vynosy z poplatkov z bankovych zaruk Fees earned on bank guarantees 756 1025 ) (zisk/strata (-)) po zdaneni
10. Wnosy z poplatkov a provizii Other fees eamed and commission 207 283 5 Ostatné stcasti sihrnného vysledku Other comprehensive income for the M X x
— {ncome ’ hospodarenia za uctovné obdobie accounting period
11. Ostatné vynosy Otherincome 27 286 1106 —
26. Ocenovacie rozdiely Revaluation differences - -
12. Poistné plnenia Insurance claims paid 26d -3399 -3504 — — - -
77 Dan z prijmov vztahujlca sa na ostatné Income tax on other comprehensive ) )
13. Rezervy na poistné plnenia Provisions for insurance claims 26e 467 -25 ’ sucasti sthrnného vysledku hospodarenia  income
Podiel zaistovatelov na poistnych . o o Ostatné stcasti suhrnného vysledku A
14. plneniach Reinsurers’ share on insurance claims paid 26d 58 94 8. hospodarenia za i¢tovné obdobie g;?:;sgrgpngr\;rés;\ﬁ;\::;ne for the ) i
‘ ‘ . . . 0 zdaneni
15 Podiel zaistovatelov na rezervach Reinsurers’ share on provisions for 26 59 366 p - — -
. na poistné plnenia insurance claims € - 29 SUHRNNY VYSLEDOK HOSPODARENIA COMPREHENSIVE INCOME FOR THE -4 685 489

ZA UCTOVNE OBDOBIE

ACCOUNTING PERIOD




Poznamky

1. VSeobecné udaje

Exportno-importna banka Slovenskej republiky, skra-
tene EXIMBANKA SR, so sidlom Grésslingova 1, 813 50
Bratislava; ICO: 35722959; DIC: 2020990796 bola zriade-
na zakonom ¢. 80/1997 Z. z. o Exportno-importnej banke
Slovenskej republiky v zneni neskorsich predpisov (dalej
len ,zédkon®). ZaloZena bola 22. jula 1997 ako pravnicka
osoba zapisand do Obchodného registra Okresného
sudu Bratislava |, oddiel Po, vlozka ¢. 651/B. Zriadovate-
lom EXIMBANKY SR je Stat.

Hlavnou ulohou EXIMBANKY SR je podpora zahrani¢no-
obchodnych operécii vyvozcov a dovozcov so zamerom
zvysit konkurencieschopnost tuzemskych tovarov a slu-
Zieb a podporit vzajomnu hospodéarsku vymenu Sloven-
skej republiky so zahrani¢im, a to v stlade s poZiadavka-
mi Statnej zahranicnej, zahrani¢noobchodnej, financnej,
hospodarskej a menove] politiky. Hlavné aktivity EXIM-
BANKY SR st najma financovanie vyvoznych a dovoz-
nych Gverov, poistovanie a zaistovanie vyvoznych Uverov
a poskytovanie zaruk.

Priemerny pocet zamestnancov pocas roka 2016 bol 95
(vroku 2015: 94), z toho 4 zamestnanci tvoria vedenie. Or-
ganizac¢na Struktira EXIMBANKY SR je uvedena na strane
56 Poznamoxk.

Stat vykonava svoje vlastnicke pravo prostrednictvom
Rady banky a Dozornej rady. Rada banky je Statutarnym
organom EXIMBANKY SR. Dozorna rada je najvyssim kon-
trolnym organom EXIMBANKY SR. Generalny riaditel (da-
lej aj ,GR®) je predsedom Rady banky a zastupuje EXIM-
BANKU SR navonok.

Notes

1. General information

Exportno-importnd banka Slovenske] republiky (“EX-
IMBANKA SR”), having its seat at Grosslingova 1, 813 50
Bratislava; corporate ID (ICO): 35722959; tax ID (DIC):
2020990796, was established in accordance with Act
No. 80/1997 Coll. on the Slovak Export-Import Bank as
amended (“Act on EXIMBANKA SR”). It was established
on 22 July 1997 as a legal entity, and was incorporated
in the Commercial Register of Bratislava | District Court,
Section: Po, Insert No. 651/B. The founder of EXIMBANKA
SR is the Slovak state.

The main task of EXIMBANKA SR is to support foreign
trade transactions of exporters and importers, with a
view to increasing the competitiveness of domestic
goods and services and promoting reciprocal economic
exchange of the Slovak Republic and foreign countries,
in accordance with the requirements of the Slovak Gov-
ernment’s foreign, foreign trade, financial, economic and
monetary policies. The main activities of EXIMBANKA SR
include in particular refinancing of export and import
loans, insurance and reinsurance of export loans and
providing bank guarantees.

The average number of employees in 2016 was 95 (in
2015: 94), including four members of key management.
The organizational structure of EXIMBANKA SR is dis-
closed in the notes on page 56.

The state executes its ownership rights through the Man-
agement Board and the Supervisory Board. The Bank
Board is a statutory authority of EXIMBANKA SR. The
Supervisory Board is the supreme supervisory body of
EXIMBANKA SR. The Chief Executive Officer (“CEQ*) is the
Chairman of the Management Board and represents EX-
IMBANKA SR externally.
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ZloZenie organov EXIMBANKY SR v roku 2016 a zmeny
po skonceni Gctovného obdobia:

Rada banky:

predseda:

Ing. Dusan Keketi, generalny riaditelod od 15.06.2016
Ing. Igor Lichnovsky, generalny riaditel do 14.06.2016

¢lenovia:

Ing. Michal Kozacik,

namestnik generalneho riaditela bankovej divizie
(vznik funkcie 18.08. 2016)

Ing. Stanislava Imrichova,

namestnicka generalneho riaditela poistovacej divizie
(vznik funkcie 15. 06. 2016, skoncenie funkcie 15. 02.
2017)

Ing. Jana Valkucakova,
namestnicka generalneho riaditela poistovacej divizie
(vznik funkcie 16.02. 2017)

Ing. FrantiSek Stacho,
namestnik generalneho riaditela financno-ekonomickej
divizie (vznik funkcie 15. 06. 2016)

Rudolf Sihlovec, MBA,

¢len Rady banky, ktory nie je zamestnancom EXIMBANKY
SR (vznik funkcie 15. 06. 2016, skoncenie funkcie 15. 02.
2017)

JUDr. Tomas Borec,
¢len Rady banky, ktory nie je zamestnancom EXIMBANKY
SR(vznik funkcie 16. 02.2017)

The composition of EXIMBANKA SR bodies in 2016 and
changes which occurred after the balance sheet date are
as follows:

Management Board:

Chairman:

Dusan Keketi, CEO (appointed: 15 June 2016)
Igor Lichnovsky, CEO (stood down: 14 June 2016)

Members:

Michal Kozacik,

Deputy CEO of Banking Division (appointed: 18 August
2016)

Stanislava Imrichova,
Deputy CEO of Insurance Division (appointed: 15 June
2016, stood down: 15 February 2017)

Jana Valkucakova,
Deputy CEO of Insurance Division (appointed: 16 Febru-
ary 2017)

FrantiSek Stacho,
Deputy CEO of Finance and Economic Division (appoint-
ed: 15 June 2016)

Rudolf Sihlovec,

member of the Management Board, who is not an
employee of EXIMBANKA SR (appointed: 15 June 2016,
stood down: 15 February 2017)

Tomas Borec,
member of the Management Board, who is not an em-
ployee of EXIMBANKA SR (appointed: 16 February 2017)




Poznamky

Ing. Tomas Sev¢ik,
MBA, ndmestnik generalneho riaditela bankovej divizie
(vznik funkcie 15. 06. 2016, skoncenie funkcie 17. 08. 2016)

Ing. Pavel Mockovciak,
namestnik generalneho riaditela bankovej divizie
(skoncenie funkcie 14. 06.2016)

Ing. Milan Horvath,
namestnik generalneho riaditela poistovacej divizie
(skoncenie funkcie 16. 05.2016)

Rudolf Sihlovec, MBA,
namestnik generalneho riaditela finan¢no-ekonomickej
divizie (skoncenie funkcie 14. 06. 2016)

Ing. Miroslav Obert,
¢len Rady banky, ktory nie je zamestnancom EXIMBANKY
SR (skoncenie funkcie 14. 06. 2016)

Dozorna rada:

predseda:

Ing. Igor Lichnovsky (vznik funkcie 15. 06. 2016)
JUDr. Vazil Hudak (skoncenie funkcie 14. 06. 2016)

¢lenovia:

Ing. Marian Podolak

prof. Ing. Pavol Ochotnicky, CSc.

Ing. Iveta Cintulova (skoncenie funkcie 15. 02. 2017)
Mgr. Branislav Juras (skoncenie funkcie 15. 02. 2017)
Dr. h. c. prof. Ing. Rudolf Sivék, PhD.

JUDr. Jan Majling (skoncenie funkcie 14. 06. 2016)
Ing. Michal Kozacik (vznik funkcie 15. 06. 2016, skoncenie
funkcie 17.08.2016)

Ing. J&n Havrének (vznik funkcie 18. 08.2016)

Mgr. Attila Bencze (vznik funkcie 16. 02. 2017)

JUDr. Pavol HruSovsky (vznik funkcie 16. 02.2017)

Notes

Tomas Seveik,
Deputy CEO of Banking Division (appointed: 15 June
2016, stood down: 17 August 2016)

Pavel Mockovciak,
Deputy CEO of Banking Division (stood down: 14 June
2016)

Milan Horvath,
Deputy CEO of Insurance Division (stood down: 16 May
2016)

Rudolf Sihlovec,
Deputy CEO of Finance and Economic Division (stood
down: 14 June 2016)

Miroslav Obert,
member of the Management Board, who is not an em-
ployee of EXIMBANKA SR (stood down: 14 June 2016)

Supervisory Board:

Chairman:

Igor Lichnovsky (appointed: 15 June 2016)
Vazil Hudak (stood down: 14 June 2016)

Members:

Marian Podolak

Pavol Ochotnicky

Iveta Cintulova (stood down: 15 February 2017)
Branislav Juras (stood down: 15 February 2017)
Rudolf Sivak

Jan Majling (stood down: 14 June 2016)

Michal Kozacik (appointed: 15 June 2016, stood down: 17
August 2016)

Jan Havranek (appointed: 18 August 2016)
Attila Bencze (appointed: 16 Febuary 2017)
Pavol Hrusovsky (appointed: 16 February 2017)
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Vybor pre audit:
predseda:
JUDr. Peter Strpka

clenovia:
Ing. Margita Bohumelova
Ing. Lydia Oulehlova

EXIMBANKA SR nie je bankou podla zakona ¢. 483/2001
Z.z. 0 bankach a o zmene a doplneni niektorych zako-
nov v zneni neskorsich predpisov ani poistovriou alebo
zaistovriou podla zadkona ¢. 39/2015 Z. z. o poistovnictve
aozmene adoplneni niektorych zakonov v zneni neskor-
Sich predpisov a nepodlieha dohladu Narodnej banky
Slovenska. Stat ruci za zavazky EXIMBANKY SR vzniknuté
podla zékona bezpodmienecne a neodvolatelne.

Slovenska republika je jedinym vlastnikom EXIMBANKY
SR. EXIMBANKA SR nema Ziadne dcérske ani pridruzené
spoloc¢nosti.

EXIMBANKA SR ako subjekt verejnej spravy je zahrnu-
ta do suhrnnej UCtovnej zavierky verejnej spravy, ktord
zostavuje v zmysle paragrafu 22a zakona ¢. 431/2002 7.
z. 0 UCtovnictve v zneni neskorsich predpisov (dalej len
,<zakon o Uctovnictve) Ministerstvo financii Slovenskej
republiky so sidlom Stefanovicova 5, 817 82 Bratislava.

Uctovna zavierka EXIMBANKY SR zostavena podla zakona
0 Uctovnictve za rok, ktory sa skoncil 31. decembra 2015,
bola odsuhlasena v mene Rady banky dna 5. aprila 2016
a schvélena Ministerstvom financii Slovenske]j republiky
na zaklade rozhodnutia zo dna 20. aprila 2016.

Audit Committee:
Chairman:
Peter Strpka

Members:
Margita Bohumelova
Lydia Oulehlova

EXIMBANKA SR is neither a bank as per Act No. 483/2001
Coll. on Banks and on Amendments and Supplements to
Certain Acts as amended, nor an insurance or reinsurance
company as per Act No. 39/2015 Coll. on Insurance and on
Amendments and Supplements to Certain Acts as amend-
ed. EXIMBANKA SR is not subject to supervision by the Na-
tional Bank of Slovakia. The Slovak state irrevocably and
unconditionally guarantees the liabilities of EXIMBANKA
SR originated under the Act on EXIMBANKA SR.

The Slovak Republic is the sole owner of EXIMBANKA SR. EX-
IMBANKA SR does not have any subsidiaries or associates.

EXIMBANKA SR as a state-owned entity is included in the
Statutory Accounts which are prepared as per Article 22a
of Act No. 431/2002 Coll. on Accounting (“the Act on Ac-
counting”) by the Ministry of Finance of the Slovak Repub-
lic, having its seat at Stefanovicova 5, 817 82 Bratislava.

The financial statements of EXIMBANKA SR prepared in ac-
cordance with the Act on Accounting for the year ended 31
December 2015, were approved in the name of the Manage-
ment Board on 5 April 2016 and approved by the Slovak
Ministry of Finance, following the decision of 20 April 2016.

This version of the financial statements is an English trans-
lation from the original version, which was prepared in Slo-
vak language. All due care has been taken to ensure that
it is an accurate representation, however, in interpreting
information, views or opinions, the original language ver-
sion of the financial statements takes precedence.




Poznamky

2. Zaklad pre zostavenie
uctovnej zavierky

(a) Vyhlasenie o stilade
Uctovna zavierka bola zostavena na zaklade paragrafu 17
zékona o Uctovnictve.

Zmenou paragrafu 17a zékona o Uctovnictve sa na EXIM-
BANKU SR s Uc¢innostou od 1. januara 2015 nevztahuje
povinnost viest Uctovnictvo a zostavovat individualnu
Uctovnu zavierku podla medzinarodnych standardov fi-
nancného vykaznictva v zneni prijatom Eurépskou tniou.

EXIMBANKA SR ma na finan¢nom trhu Specifické posta-
venie urcené zakonom ¢. 80/1997

Z.z.0 EXIMBANKE SR v zneni neskorsich predpisov. Jej za-
kladnym cielom je podpora exportu SR prostrednictvom
financovania a poistovania Uverov. Kapitéalova Struktira
je tvorena vyhradne vlastnymi zdrojmi pochadzajucimi
z prostriedkov statneho rozpoctu a statnych financnych
aktiv. Jedinym vlastnikom EXIMBANKY SR je stat, ktory
prostrednictvom Ministerstva financii Slovenskej repub-
liky (dalej len ,MF SR*) ur¢il pravidla obozretného pod-
nikania EXIMBANKY SR, pricom MF SR plni aj funkciu do-
hliadajuceho subjektu.

So zémerom reSpektovat vysSie menované Specifika
EXIMBANKY SR ako institucie sui generis MF SR vydalo
osobitné opatrenia na Uctovanie a na vykazovanie pre
EXIMBANKU SR (opatrenie MF SR z 3. decembra 2014 ¢.
MF/22162/2014-74, ktorym sa ustanovuju podrobnosti
o postupoch Uc¢tovania a rdmcove] Uctovej osnove pre
Exportno-importnu banku Slovenskej republiky v plat-
nom zneni a opatrenie MF SR z 3. decembra 2014 ¢.
MF/22164/2014-74, ktorym sa ustanovuju podrobnosti

Notes

2. Basis of preparation
of financial statements

(a) Statement of compliance
Thefinancial statements have been prepared as required
under Article 17 of the Act on Accounting.

Due to the amendment of Article 17a of the Act on Ac-
counting, EXIMBANKA SR, with effect from 1 January
2015, is exempted from the obligation to keep accounts
and prepare individual financial statements in accord-
ance with the International Financial Reporting Stand-
ards (IFRS) as adopted by the EU.

EXIMBANKA SR has a specific position on the financial
market, as laid down by Act No. 80/1997 Coll. on EX-
IMBANKA SR as amended. Its main objective is to sup-
port the Slovak export by financing and insuring credits.
The capital structure consists solely of equity derived
from the state budget and state financial assets. The sole
owner of EXIMBANKA SR is the state which determined
the prudential rules of EXIMBANKA SR by means of the
Ministry of Finance of the SR (MF SR) that also acts as the
supervisory body.

With the view of respecting the aforementioned specifi-
cities of EXIMBANKA SR as a sui generis institution, the
MF SR issued specific accounting and reporting meas-
ures for EXIMBANKA SR (Measure of the MF SR of 3 De-
cember 2014 No. MF/22162/2014-74, establishing the
details of accounting procedures and framework charts
of accounts for Exportno-importna banka Slovenskej
republiky in the current wording, and Measure of the MF
SR of 3 December 2014 No. MF/22164/2014-74, establish-
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o usporiadani, oznacovani poloZiek individualnej uc-
tovnej zavierky, obsahovom vymedzeni tychto poloZiek
arozsahu udajov uréenych z Uctovnej zavierky na zverej-
nenie pre Exportno-importnt banku Slovenskej republi-
ky v platnom zneni). Tieto opatrenia MF SR vychadzaju
z medzinarodnych standardov finanéného vykaznictva,
avsak zohladnuju jedinecnost a Specifikum EXIMBANKY
SR. Tym je zabezpecena kontinuita vo vykaznictve spo-
lo¢nosti a vytvorena porovnatelnd baza s ostatnymi ex-
portno-kreditnymi agentUrami, ¢o nepriamo prispieva
k zachovaniu konkurencieschopnosti slovenskych ex-
portérov.

V rdmci metodiky Uctovnictva pre EXIMBANKU SR sU
Specificky uvedené pravidla pre tvorbu portféliovych
opravnych poloZiek popisané v bode 3 (h) Poznamok
LFinan¢ny majetok a zavazky“ (ix) Identifikacia a ocerio-
vanie znizenia hodnoty a zasady pre tvorbu technickych
rezerv na poistné plnenia popisané v bode 3 (f) Pozna-
mok ,Technické rezervy na poistenie*.

Uc¢tovna zavierka bola zostavena za splnenia predpo-
kladu, Ze EXIMBANKA SR bude nepretrzite pokracovat vo
svojej ¢innosti.

(b) Zaklad pre oceinovanie

Uctovna zavierka bola zostavena na zaklade historickych
cien okrem finan¢ného majetku uréeného na predaj, kto-
ry sa ocenuje redlnou hodnotou.

(c) Funkéna mena a prezenta¢na mena

Tato Uctovna zavierka bola zostavena v eurach (,EUR"),
ktoré su funkénou menou EXIMBANKY SR. Sumy v eurach
sU vyjadrené v tisicoch okrem tych, kde je uvedené inak.

ing the details of the arrangement, marking and content
specification of items of an individual financial state-
ment and the extent of data determined for publication
from a financial statement for Exportno-importna banka
Slovenskej republiky in the current wording). These
measures are based on the IFRS; nevertheless, they re-
spect the uniqueness and specificities of EXIMBANKA SR.
This ensures the continuity of the Bank’s reporting and
establishes a comparable basis with other export-credit
agencies, indirectly contributing to maintaining the com-
petitiveness of Slovak exporters.

The accounting policy for EXIMBANKA SR defines, in par-
ticular, specific principles on creation of provisions, as
described under Note 3 (h) “Financial assets and liabili-
ties” (ix) Identification and measurement of impairment,
and specific provisions on creation of technical provi-
sions forinsurance claim settlement, as described under
Note 3 (f) “Technical provisions for insurance”.

The financial statements were prepared based on the
going-concern assumption.

(b) Basis of measurement

These financial statements have been prepared on the
historical cost basis, except for available-for-sale finan-
cial assets that are carried at fair value.

(¢) Functional and presentation currency
These financial statements have been prepared in Euros
(EUR), which is the functional currency of EXIMBANKA SR.
All amounts are presented in thousands of EUR unless
stated otherwise.




Poznamky

(d) Pouzitie odhadov a usudkov

Zostavenie financ¢nych informacii si vyzaduje, aby ve-
denie vykonalo Usudky, odhady a predpoklady, ktoré
ovplyvruju aplikaciu Uctovnych zasad a Uctovnych me-
tod a vysku vykazaného majetku, zavazkov, vynosov
a nakladov. Skutocné vysledky sa mézu lisit od tychto
odhadov.

Odhady a suvisiace predpoklady su priebezne hodno-
tené. Upravy Uctovnych odhadov st vykazané v obdobi,
v ktorom je odhad korigovany, a vo vsetkych buducich
ovplyvnenych obdobiach.

(e) Klasifikacia poistnych a investi¢nych
zmluyv pre ucely vykazovania

Zmluvy, uzavretim ktorych EXIMBANKA SR akceptuje vy-

znamné poistné riziko od inej strany (poisteny) s doho-

dou, Ze odskodnf poisteného v pripade, ak urena neistéa

buduca udalost (poistna udalost) negativne ovplyvni po-

isteného, su klasifikované ako poistné zmluvy.

EXIMBANKA SR poskytuje exportérom nasledovné poist-

né produkty:

« poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych
Uverov proti komercnym rizikam,

« poistenie kratkodobych vyvoznych dodavatelskych
Uverov proti politickym rizikam,

« poistenie kratkodobého dodavatelského Gveru proti ri-
ziku nezaplatenia,

« poistenie kratkodobych pohladavok vyvozcu proti ko-
mercnym a politickym rizikédm,

+ poistenie strednodobého a dlhodobého vyvozného dodé-
vatelského Uveru proti politickym a komerénym rizikam,

« poistenie vyvozného odberatelského Uveru proti politic-
kym a komercnym rizikam,

Notes

(d) Estimates and judgements

Preparation of financial statements requires the use of
judgment in applying accounting policies and making
accounting estimates and assumptions, which affect
recognition of assets, liabilities, income and expenses.
Actual results may differ from these estimates.

Estimates and related assumptions are reviewed regu-
larly. If necessary, adjustments to the estimates are rec-
ognized in the period of change and in all affected future
periods.

(e) Classification of insurance and
investment contracts for financial
reporting purposes

Contracts, under which EXIMBANKA SR accepts signifi-
cantinsurance risk from another party (the policyholder)
by agreeing to compensate the policyholder if a specified
uncertain future event (the insured event) has a negative
effect on the policyholder, are classified as insurance
contracts.

EXIMBANKA SR offers the following insurance products to

exporters:

« Insurance of short-term export credits against commer-
cial risks

« Insurance of short-term export credits against political
risks

« Insurance of short-term suppliers’ credits against non-
payment risks

« Insurance of short-term suppliers’ credits against com-
mercial risks and political risks

«Insurance of medium-term and long-term export sup-
pliers’ credits against political and commercial risks

«Insurance of export customer credit against political
and commercial risks
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« poistenie vyrobného rizika,

« poistenie Uveru na financovanie vyroby na vyvoz proti ri-

ziku nesplatenia Uveru v désledku neschopnosti vyvozcu

splnit podmienky vyvozného kontraktu,

« poistenie investicii slovenskych pravnickych oséb v za-
hranici proti riziku zamedzenia prevodu Uhrad z investi-
cie, vyvlastnenia alebo politicky motivovaného nasilné-
ho poskodenia,

« poistenie Uveru sUvisiaceho s investiciou slovenskych
pravnickych oséb v zahranici proti riziku nesplatenia
Uveru,

« poistenie potvrdeného neodvolatelného dokumentar-
neho akreditivu,

« poistenie bankovej zaruky vystavenej v stvislosti s pod-
mienkami ziskania alebo plnenia vyvozného kontraktu.

Poistné riziko je riziko iné ako finanéné riziko. Financné
riziko je riziko mozZnej budlcej zmeny v Urokove] miere,
cene cenného papiera, cene komodity, kurze meny, in-
dexe cien alebo sadzieb, Uverovom ratingu, Uverovom
indexe alebo inej premennej, ktora je nezavisla od zmluv-
nych stran. Poistné zmluvy mézu obsahovat aj urcité fi-
nancné riziko. Zmluvy, v ktorych prenos poistného rizika
od poisteného na EXIMBANKU SR nie je vyznamny, a ob-
sahuju finan¢né riziko, su klasifikované ako investi¢né
zmluvy. Zmluvy, ktoré neobsahuju poistné ani financné
riziko, sU povazované za zmluvy o poskytovani sluzieb.

Poistné riziko je vyznamné len vtedy, ak by pri vzniku po-
istnej udalosti bola EXIMBANKA SR povinna vyplatit vy-
znamnu sumu dodatoc¢nych plneni (dodato¢nych k plat-
bam uhradenym poistenym EXIMBANKE SR zvysenych
prislusnou tUrokovou mierou). Ak sa zmluva raz klasifikuje
ako poistna zmluva, ostava fiou, az kym nezaniknu vet-
ky prava a povinnosti z nej vyplyvajice.

« Insurance of production risk

« Insurance of pre-export financing against risk of inability
of exporter to fulfil the contractual conditions

« Insurance of foreign investments of Slovak legal entities
against avoidance of payment transfer, seizure or politi-
cally motivated damage

« Insurance of credit for the financing of investment of
Slovak legal entities abroad against non-payment risk

«Insurance of a confirmed irrevocable export documen-
tary letter of credit

« Insurance of bank guarantees issued as a part of export
contracts

Insurance risk is risk other than financial risk. Financial
risk is the risk of a possible future change in interest rate,
financial instrument price, commodity price, foreign ex-
change rate, index of prices or rates, credit rating, credit
index or other variable independent from contractual
parties. Insurance contracts may also contain certain
financial risks. Contracts under which transfer of insur-
ance risk from the policyholder to EXIMBANKA SR is not
significant and which contain financial risk are classified
as investment contracts. Contracts which do not contain
insurance nor financial risk are considered service con-
tracts.

Insurance risk is significantif, and only if, an insured event
could cause EXIMBANKA SR to pay significant additional
benefits (in addition to payments settled by the policy-
holder to EXIMBANKA SR increased by the respective in-
terest rate). A contract that is classified as an insurance
contract remains an insurance contract until all rights
and obligations are extinguished or expire.




Poznamky

(f) Porovnatelnhé lGdaje a zmeny uctovnych
metdéd

Udaje za predchadzajlce G¢tovné obdobie st v pripade

potreby upravené tak, aby boli porovnatelné s tdajmi

v beZnom Uc¢tovnom obdobf.

Na zaklade metodického usmernenia z MF SR bola pou-
Zitd nova metdda Uctovania a oceriovania zavazkov z po-
istnych aktivit. Z&merom tejto zmeny bolo, aby na po-
istné udalosti z poistenia strednodobych a dlhodobych
rizik, z ktorych uZ bola EXIMBANKE SR vyplatena nahrada
za celé poistné plnenie, a tieto poistné udalosti je mozné
definitivne oznacit za zlyhané a povinnost vyplacat v bu-
ducich obdobiach poistné plnenie za takmer istd, bola
vytvorené Ina technicka rezerva v hodnote rozdielu me-
dzi predpokladanymi celkovymi splatkami Uveru v zmys-
le splatkového kalendara uvedeného v poistnej zmluve
a ziskanou nahradou za poistné plnenie. Takyto pristup
jevsulade s riadenim rizika v EXIMBANKE SR. Nakolko ide
0 zmenu metddy ocenovania poistnych udalosti z pois-
tenia strednodobych a dlhodobych rizik, rezerva sa vy-
tvorila ako prvy Uctovny pripad po otvoreni Gctovnych
knih roku 2016 priamo na tarchu vlastného imania a je
vykazana v sivahe v poloZke Vysledok hospodéarenia mi-
nulych rokov.

Na zéklade tohto usmernenia EXIMBANKA SR identifi-
kovala pripady, kde uz bola vyplatend nahrada za celé
poistné plnenie, a tieto poistné udalosti je mozné defini-
tivne oznacit za zlyhané a povinnost vyplacat v buducich
obdobiach poistné plnenie za takmer istU; zrusila k nim
vytvorené rezervy k 1. januaru 2016 a zUc¢tovala Inu tech-
nicku rezervu. Ciselné vyjadrenie vplyvu zmeny je v bode
23 Poznamok.

Notes

(f) Comparative information and changes in
the accounting policy

Where necessary, corresponding figures for the previous

period are adjusted to conform the presentation of the

current year amounts.

On the basis of the Ministry of Finance’s methodological
guidance, a new accounting and valuation method for li-
abilities from insurance activities was used. This change
was intended to create Other technical provision for me-
dium and long-term risk insurance claims. EXIMBANKA
SR was already paid compensation for the entire insur-
ance claim settlement of these types, given that they
could definitively be said to be in default and the obli-
gation to pay insurance claim settlement in future peri-
ods could be regarded as almost certain. This provision
should equal the difference between the expected total
loan instalments as per the repayment schedule indi-
cated in the insurance policy and the acquired compen-
sation for a claim. This approach is in compliance with
the risk management policies of EXIMBANKA SR. As this
involves a change to the valuation method for medium
and long-term risk insurance claims, the provision was
created as a first accounting treatment after opening the
2016 books, directly debiting the equity and recording in
the balance sheet under Retained earnings.

On the basis of this guidance, EXIMBANKA SR identified
cases where the compensation for the entire insurance
claim settlement was paid out, given that these claims
may be definitely said to be in default and the obliga-
tion to pay insurance claim settlement in future periods
may be regarded as almost certain. As at 1 January 2016,
EXIMBANKA SR reversed the created provisions and rec-
ognized Other technical provision. The impact of the
change is quantified in Note 23.
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3. Vyznamné uctovné zasady
a uctovné metddy

Uctovné zasady a uctovné metddy uvedené nizsie boli
aplikované konzistentne pre vSetky obdobia uvedené
v Uctovnej zavierke. V roku 2016 doslo k zmene metody
Uctovania a ocerflovania zavazkov z poistnych aktivit, kto-
ra je popisana v bode 3 (f) Poznamok.

(a) Transakcie v cudzej mene

Transakcie v cudzej mene su prepocitané na funkénu
menu vymennym kurzom platnym v den uskutoc¢nenia
danej transakcie. Monetarny majetok a zavazky v cudzej
mene sU prepocitané kurzom platnym ku diu, ku ktoré-
mu sa zostavuje Uctovna zavierka. Kurzové rozdiely st vy-
kazané vo vykaze ziskov a stratv polozke Cisty zisk /strata
(-) zfinan¢nych operacii.

(b) Urokové vynosy a naklady

Urokové vynosy a naklady su vykazované vo vykaze zis-
kov a strat pouzitim metddy efektivnej Urokovej miery.
Efektivna Urokova miera je sadzba, ktora presne diskon-
tuje odhadované buduce penazné prijmy a platby pocas
zivotnosti finan¢ného majetku alebo zavazku (pripadne
obdobia kratsieho) na G¢tovni hodnotu finanéného ma-
jetku alebo zavazku. Efektivna Grokova miera pre nastroje
s pevnou Urokovou sadzbou je stanovena pri prvotnom
vykazani finan¢ného majetku a zavézku a nie je neskor
revidovana. Namiesto metddy efektivnej Urokovej miery
mozno pouzit aj linedrnu metddu, ak ide o majetok a za-
vazky s dohodnutou dobou splatnosti kratSou ako jeden
rok, resp. ak dopad na vysledok hospodérenia nie je vy-
znamny.

3. Significant accounting principles
and methods

EXIMBANKA SR consistently applied the following ac-
counting policies and methods to all accounting periods
presented in these financial statements. In 2016, there
was a change of the accounting and valuation method of
liabilities from insurance activities, as described in Note
3(f).

(a) Foreign currency transactions

Transactions denominated in foreign currencies are
translated into the functional currency using the ex-
change rate at the date of the transaction. Monetary as-
sets and liabilities in foreign currency are translated at
the exchange rates at the respective balance sheet date.
All resulting gains and losses are recorded in Net foreign
exchange gains/(losses) in the income statement.

(b) Interest income and expenses

Interest income and expense is recognized in the in-
come statement using the effective interest rate method.
The effective interest rate is the rate that exactly dis-
counts the estimated future cash payments and receipts
through the expected life of the financial asset or liability
(or, where appropriate, a shorter period) to the carrying
amount of the financial asset or liability. For fixed interest
rate instruments, the effective interest rate is established
on initial recognition of the financial asset and liability
and is not revised subsequently. Instead of the effective
interest rate method, the linear method can be used in
the case of assets and liabilities with an agreed maturity
shorter than one year, orif the impact on profit/loss is not
significant.
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Vypocet efektivnej Urokovej miery zahfna vsetky zaplate-
né alebo prijaté poplatky, transakéné naklady a diskonty
alebo prémie, ktoré st neoddelitelnou stcastou efektiv-
nej Urokovej miery. Transakéné naklady su dodato¢né
naklady, ktoré su priamo priraditelné nadobudnutiu,
vydaniu alebo vyradeniu finanéného majetku alebo za-
vazku.

Urokové vynosy a Urokové néklady vo vykaze ziskov

a strat zahfiaju:

« Urokové vynosy z finan¢ného majetku a Urokové nakla-
dy zo z&vézkov v umorovanej hodnote,

« Uroky z cennych papierov na preda;.

(c) Poplatky a provizie

Vynosy a naklady z poplatkov a provizii, ktoré su neodde-
litelnou sucastou efektivnej Urokovej miery financného
majetku a zévazkov, su zahrnuté vo vypocte efektivnej
Urokovej miery.

Viynosy z poplatkov a provizii st vykazované vtedy, ked'su
vykonané suvisiace sluzby. Ak sa neocakava, Ze Uverovy
ramec bude cerpany, poplatky za necerpant Cast GUvero-
vého ramca st rovhomerne vykdzané pocas doby trvania
Uverového ramca. Iné poplatky za Uverové prisluby sa
¢asovo rozlisuju a st zahrnuté do vypoctu efektivnej Uro-
kovej miery daného majetku.

Naklady na poplatky a provizie sa tykaju hlavne transaké-
nych nakladov a poplatkov za sluzby, ktoré su zauctova-
né, ked su sluzby prijaté.

Poplatky z poskytnutych zaruk st vysvetlené v bode 3 (i)
Poznamok ,Vydané bankové zaruky”.

Notes

The calculation of the effective interest rate includes all
fees paid or received, transaction costs and discounts or
premiums that are an integral part of the effective inter-
est rate. Transaction costs are incremental costs that are
directly attributable to the acquisition, issue or disposal
of afinancial asset or liability.

Interest income and interest expenses in the income

statement include:

« Interest income on financial assets and interest expens-
es on financial liabilities, carried at amortized cost

« Interest income on available-for-sale investment securi-
ties

(c) Fees and commission

Fee and commission income and expenses that are in-
tegral to the effective interest rate on a financial asset or
liability are included in the measurement of the effective
interest rate.

The fee and commission income is recognized when
the related services are performed. When a loan com-
mitment is not expected to result in the draw-down of a
loan, loan commitment fees are recognized on a straight-
line basis over the commitment period. Other loan com-
mitment fees, if any, are deferred and included in the ef-
fective interest rate on the financial asset.

Other fees and commission expenses relate mainly to
transaction and service fees, which are expensed as the
services are received.

Refer to Note 3 (i) “Bank guarantees issued” for details in
relation to fees earned on bank guarantees.
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(d) Uhradené najomné

Uhradené platby v operativnom lizingu su rovnomerne
vykazované vo vykaze ziskov a strat pocas doby trvania
lizingu.

(e) Dan z prijmu

Dan z prijmu zahffa splatnu a odloZzent dan. Dar z prijmu
je vykazovana ako znizenie zisku okrem pripadov tykaju-
cich sa poloZiek, ktoré su vykazované priamo v ostatnych
sucastiach sthrnného vysledku hospodarenia za uctovné
obdobie alebo priamo vo vlastnom imani, pricom v ta-
komto pripade su tieto vykazované v ostatnych stcastiach
suhrnného vysledku hospodarenia za Uc¢tovné obdobie
alebo priamo vo vlastnom imani.

Dan splatna je ocakavany darfiovy zavazok vychadzajici zo
zdanitelnych prijmov za rok prepocitany platnou sadzbou
dane ku dru, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka,
upraveny o Ciastky splatnej dane stvisiace s minulymi ob-

dobiami.

OdloZena dan je vypocitana pouZitim stivahovej metédy,
pri ktorej vznika docasny rozdiel medzi Uc¢tovnou hodno-
tou majetku a zavazkov pre Ucely vykaznictva a hodnota-
mi pre danové Ucely. OdloZena dan je pocitana pomocou
danovych sadzieb, pri ktorych sa ocakava, Ze sa poufziju
na docasné rozdiely v Case ich zUctovania, na zaklade za-
konov, ktoré su platné v den, ku ktorému sa zostavuje Uc-
tovna zavierka.

OdloZena danové pohladavka je vykazana iba do vysky,
do akej je pravdepodobné, Ze bude dosiahnuty zéklad
dane, vociktorému bude mozné uplatnit nevyuzité dariové
straty a docasné rozdiely. Odlozené danové pohladévky su
prehodnotené ku diu, ku ktorému sa zostavuje U¢tovna za-
vierka a znizené v rozsahu, pre ktory je nepravdepodobné,
Ze bude mozné dariovy Uzitok, ktory sa ich tyka, realizovat.

(d) Lease payments

Payments made under operating leases are recognized
in the income statement on a straight-line basis over the
term of the lease.

(e) Income tax

Income tax comprises current and deferred tax. Income
tax is recognized in the income statement except to the
extent that it relates to items recognized directly in other
comprehensive income or directly in equity, in which
case it is recognized in other comprehensive income or
directly in equity.

Current tax is the expected tax payable on the taxable
profit for the year, using tax rates enacted or substan-
tively enacted at the balance sheet date, and any adjust-
ment to tax payable in respect of previous years.

Deferred tax is provided, using the balance sheet liability
method, for temporary differences between the carrying
amounts of assets and liabilities for financial reporting
purposes and the amounts used for taxation purposes.
Deferred tax is measured at the tax rates that are expect-
ed to be applied to the temporary differences when they
reverse, based on the tax laws that have been enacted or
substantively enacted before the reporting date.

A deferred tax asset is recognized only to the extent that
itis probable that future taxable profits will be available,
against which the asset can be utilized. Deferred tax as-
sets are reviewed at each reporting date and are reduced
to the extent that it is no longer probable that the related
tax benefit will be realized.
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(f) Technické rezervy na poistenie

Vzniknuté poistné udalosti predstavuju naklady na plne-
nia a likvidaciu vyplatenych a otvorenych poistnych uda-
lostivzniknutych pocas Uctovného obdobia, spolu s Upra-
vami (zmenami) rezerv na poistné plnenia tykajlcich sa
predchadzajucich Uctovnych obdobi a bezného obdo-
bia. Technickeé rezervy na poistenie su tvorené na krytie
strat vyplyvajucich z poistenia obchodovatelnych a ne-
obchodovatelnych rizik pri kratkodobych, strednodo-
bych a dlhodobych Gveroch a pohladéavkach. Ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, sa vytvori rezerva
vo vySke nakladov, ktoré sa oc¢akavaju na vysporiadanie
poistnych udalosti vzniknutych do tohto dna, bez ohladu
na to, i boli nahlasené alebo nie, ktora zahffa aj nakla-
dy na likvidaciu poistnych udalosti, od ktorej sa odpocita
suma uz vyplatenych plneni.

EXIMBANKA SR tvori nasledovné technické rezervy na
poistenie:

Rezerva na poistné buducich obdobi

Rezerva na poistné buducich obdobi sa tvori k predpi-
sanému poistnému v beznom roku, ktoré sa vztahuje
na obdobie po dni, ku ktorému sa zostavuje Uctovna
zavierka. Rezerva sa vypocita pouZitim metddy pro-rata-
-temporis. Rezerva sa v pripade kratkodobého poistenia
tvori k predpisanému poistnému z jednorazovych poist-
nych zmluv a jednorazovych Gverovych limitov. V pripade
strednodobého a dlhodobého poistenia sa tvori k pred-
pisanému poistnému na vsetky U¢inné poistné zmluvy.

Rezerva na neukoncené rizika

Rezerva na neukoncené rizika je sucastou rezervy na po-
istné buducich obdobi. Tvori sa, ak predpisané poistné,
ktoré sa vztahuje na buduce Uctovné obdobia, a vytvo-

Notes

(f) Technical provisions related to insurance

Claims incurred represent costs of claims paid and exist-
ing claims settled during the current reporting period,
together with adjustments to (changes of) provisions for
claims made in prior reporting periods and in the cur-
rent period. Technical provisions are recorded to cover
losses arising from insurance of marketable and non-
marketable risks on short, medium and long-term export
credits and receivables. As at the balance sheet date, for
the insurance events incurred up to then (irrespective of
whether the event was reported or not) a provision is cre-
ated equal to the expected costs relating to settlement
of all these claims, including related expected claims
handling expenses, decreased by already paid insurance
claims.

EXIMBANKA SR creates the following technical provisions:
Unearned premium reserve

The unearned premium reserve (UPR) is created in re-
spect of premiums written before the reporting date,
relating to the insurance coverage provided after the
balance sheet date. This reserve is calculated using the
pro-rata-temporis method. In the case of short-term con-
tracts, a UPR is created for lump-sum insurance contracts
and commitment limits. UPR is created for all medium
and long-term contracts.

Provision for unexpired risk

The provision for unexpired risk is a part of the unearned
premium reserve and is created for unexpired risks aris-
ing from insurance contracts when the anticipated future
claim settlements, based on existing insurance con-
tracts, and other future claims handling expenses, are
higher than the unearned premium reserve created for
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rené technické rezervy na poistné plnenia z poistnych
udalosti nie st dostato¢né na krytie vietkych poistnych
plneni z poistnych udalosti a nakladov, ktoré nastanu
v bezprostredne nasledujucom Uc¢tovnom obdobi a vzta-
huju sa na platné poistné zmluvy.

Rezerva na poistné plnenia

Rezerva na poistné plnenia predstavuje odhad nakla-
dov na vyrovnanie narokov vyplyvajicich zo vzniknutych
poistnych udalosti a nevyplatenych ku driu, ku ktorému
sa zostavuje Uctovna zavierka, bez ohladu na to, ¢i boli
alebo neboli nahlésené. Obsahuje externé naklady su-
visiace s likvidaciou. Nezlikvidované poistné udalosti su
ohodnocované posudzovanim jednotlivych poistnych
udalosti a tvorbou rezervy na nahlasené, ale nevybavené
poistné udalosti. Technicka rezerva na poistné plnenie
z poistnych udalosti nahlasenych, ktoré neboli v tom-
to Uctovnom obdobi vybavené, sa tvori pri nahlaseni
poistnej udalosti vo vyske nezaplatenych pohladévok
a predpokladanych nakladov spojenych s vybavenim
poistnej udalosti zniZzenej o spoluticast poisteného a uz
vyplatené poistné plnenia vo vztahu k tejto udalosti. Pri
poisteni Uveru so stanovenym splatkovym kalendarom
sa tato rezerva tvori len do vysky neuhradenych pohladéa-
vok ku kaZdej splatnej Ciastke Uveru v zmysle splatkové-
ho kalendara uvedeného v poistnej zmluve. EXIMBANKA
SR takisto vytvara rezervu na poistné udalosti vzniknuté,
ale nenahlasené. Tato rezerva sa tvori na celé portfolio
platnych poistnych zmldv a je kalkulovana ako rozdiel
medzi celkovymi nakladmi na jednotlivé poistné uda-
losti prisltchajuce nasledujicemu Uctovnému obdobiu
asumou uz nahlasenych poistnych udalostivdanom ob-
dobi, po zohladneni externych predvidatelnych udalosti,
ako napriklad inflacia, trendy v stidnych sporoch tykaju-

the respective insurance contracts. Provision for unex-
pired risks is created separately for each line of business.

Claims provision

Claims provision represents an estimate of ultimate
claim costs for all claims incurred and not settled at the
balance sheet date, regardless of whether they were re-
ported or not. It includes external claims handling ex-
penses. Claims reported and not settled are measured
individually and recorded as a provision for claims re-
ported but not settled (RBNS). Technical provisions for
insurance claim settlement from reported insurance
events, not settled during the reporting period, are cre-
ated at the time of reporting an insurance claim. These
amount to the outstanding receivables and estimated
costs involved in settling the insurance claim, decreased
by the participation of the insured and the already set-
tled insurance claims related to this event. Where the
insurance relates to credit with a set repayment sched-
ule, these technical provisions are created only up to
the amount of outstanding receivables to each credit
amount due under the repayment schedule specified in
the insurance contract. EXIMBANKA SR also creates a pro-
vision for claims incurred but not reported (IBNR). IBNR
is calculated as the difference between an ultimate cost
of claims for individual insurance claims related to next
accounting period and an amount already reported cost
of claims within the same period; it takes into account
external foreseeable events, such as inflation, trends in
litigation related to claims, changes in legislation and
historical experiences and trends.
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cich sa poistnych udalosti, zmeny v legislative a historic-
ké sklsenosti.

Ina technicka rezerva

Ina technicka rezerva sa tvori v hodnote rozdielu medzi
predpokladanymi celkovymi splatkami Gveru v zmysle
splatkového kalendara uvedeného v poistnej zmluve
a ziskanou nahradou za poistné plnenie v osobitnych
pripadoch, kedy v désledku zlyhania poisteného Gveru
so splatkovym kalendarom a uz prijatej nahrady Skody
za vSetky vyplaty poistného plnenia od dlznika je povin-
nost poistného plnenia voci poistenému v buducnosti
takmer ista.

Technické rezervy sa nediskontuju.

Upravy (zmeny) rezerv na poistné plnenia vytvorenych
v minulych obdobiach st zohladnené v ictovnej zavierke
v obdobi, v ktorom sa Uprava vykonala, a v pripade, Ze su
vyznamné, su vykazované samostatne. Pouzivané meté-
dy a vytvorené odhady su pravidelne prehodnocované.

Podiel zaistovatelov na poistnych rezervach sa vykazuje
v majetku.

Zmeny stavu rezervy na poistné buducich obdobi a re-
zervy na neukoncené rizika st zahrnuté vo vykaze ziskov
a strat v polozke Rezerva na poistné buducich obdobi
ocistena o podiel zaistovatelov a Rezerva na neukonce-
né rizika. Zmeny stavu rezervy na poistné plnenie a inej
rezervy sU vykazané vo vykaze ziskov a strat v polozke
Rezervy na poistné plnenia a Podiel zaistovatelov na re-
zervéach na poistné plnenia.

Notes

Other technical provision for claims

Other technical provision is created in the amount of dif-
ference between the expected total loan instalments, as
per the repayment schedule indicated in the insurance
policy, and the acquired compensation for insurance
claim settlement. This applies to specific cases when due
to a default of insured loan with the repayment schedule
and the already acquired compensation for all insurance
claim payments from the debtor, the commitment of in-
surance claim settlement to the insured in the future is
almost certain.

The technical provisions are estimated on an
undiscounted basis.

Adjustments to (changes of) claims provisions created in
prior periods are recognized in the financial statements
in the period of change, and if the changes in estimates
are significant, they are disclosed separately. Methods
used and estimates made are regularly reassessed.

The reinsurers’ share in provisions is recognized as an
asset

The changes in UPR and the provision for unexpired risk
are included in the income statement as Unearned pre-
mium reserve adjusted for reinsurers“share and Provi-
sion for unexpired risk. Changes in claims provision and
other technical provision are included in the income
statement as Provisions for insurance claims and Rein-
surers’ share in provisions for insurance claims.

EXIMBANKA SR performs a liability adequacy test at each
balance sheet date. The test is designed to examine the
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EXIMBANKA SR vykonéava test primeranosti poistnych re-
zerv ku kazdému datumu, ku ktorému sa zostavuje Uc-
tovna zavierka alebo finan¢né informécie. Cielom testu
je preverit, ¢i vyska poistnych rezerv je dostatocna. V pri-
pade nedostatoc¢nosti EXIMBANKA SR vytvori dodatoc¢nu
rezervu. Test porovnava rezervy s ocakavanymi buddcimi
platbami poistnych udalosti stanovenymi na zaklade ak-
tualnych odhadov konec¢nych strat a nakladov na likvi-
daciu poistnych udalosti.

(9) Pohladavky a zavdazky z poistenia

a zaistenia
Pohladavky a zavézky voci poistenym, sprostredkovate-
lom a zaistovatelom st vykazované ako pohladavky a za-
vazky z poistenia a zaistenia, a nie ako Cast technickych
rezerv na poistenie alebo technickych rezerv na poiste-
nie postUpenych zaistovatelom. S ocenené v nominél-
nej hodnote, po zniZzeni o opravné polozky na znehodno-
tené pohladavky.

Pohladavky EXIMBANKY SR vyplyvajuce z narokov voci
vinnikom a inym osobam v suvislosti s poistnymi plne-
niami (regresy a subrogacie) sa Uctuju v momente iden-
tifikacie takéhoto naroku a st vykazané ako vynosy. Uve-
dené hodnoty neznizuju vysku zavazku voci poistenym,
nakolko povinnost EXIMBANKY SR plnit poistenym v pl-
nej vyske tymto nie je dotknuta.

(h) Finanény majetok a zavazky

i) Uvery a pohladavky voéi bankam a voéi klientom
Pohladavky voci bankdm a voci klientom sa pre Ucely
ocenovania zaraduju do kategorie ,Uvery a pohladavky*
Poskytnuté tvery a pohladavky su finan¢nym majetkom
bez povahy derivatu s pevne stanovenymi alebo urcitel-

adequacy of the amount of insurance provisions. When
provisions are not adequate, EXIMBANKA SR creates ad-
ditional provision. The test compares provisions with
expected future claim payments based on current as-
sumptions of ultimate losses and future claims handling
expenses.

(9) Insurance and reinsurance receivables
and payables

Receivables and payables from the policyholders, agents
and reinsurers are presented as receivables and payables
from insurance and reinsurance, rather than part of tech-
nical provisions related to insurance or technical provi-
sions related to insurance ceded to reinsurers. They are
carried at nominal amount, net of impairment provisions
for receivables not expected to be collected.

EXIMBANKA's receivables arising from claims against
third parties as a result of insurance claims (regresses
and subrogation), are recognized when identified and in-
cluded in income. These amounts are not offset against
the liabilities to the policyholders, since EXIMBANKA SR
does not have a right to reduce its obligations to pay the
full amount of the insurance claims.

(h) Financial assets and liabilities

i) Due from banks, and loans and advances to
customers

Due from banks and loans and advances belong to the

‘loans and receivables’ category for measurement pur-

poses. Loans and receivables are non-derivative financial

assets with fixed or determinable payments that are not

quoted in an active market, except for those:




Poznamky

nymi platbami, ktoré nie st koétované na aktivnom trhu,

okrem tych:

« ktoré EXIMBANKA SR pri prvotnom vykazani klasifikuje
ako urcené na predaj, alebo

« pri ktorych ich vlastnik nemusi ziskat celt vysku svojej za-
Ciatocnej investicie ziného dévodu ako je zniZenie Uvero-
vej bonity, ktoré su zatriedené ako urcené na preda.

Poskytnuté Uvery a pohladévky voci bankam a voci
klientom sa pri ich vzniku ocenuju realnou hodnotou
zvysenou o transakené naklady bezprostredne suvisiace

s danou transakciou. Nasledne sa tieto polozky ocenuju
zostatkovou historickou hodnotou.

Tato hodnota predstavuje sumu, v ktorej bol finan¢ny
nastroj zauctovany v ¢ase jeho obstarania minus splat-
ky istiny, plus ¢asovo rozlisené Uroky a minus pripadné
opravné polozky na znizenie hodnoty finan¢ného ma-
jetku. Casovo rozlisené Groky zahfriaju ¢asové rozlisenie
transakénych nakladov a rozdielu medzi cenou obstara-
nia a nominalnou hodnotou metédou efektivnej Uroko-
vej miery. Takto ¢asovo rozliseny Urok je sticastou ocene-
nia finan¢nych nastrojov v stivahe EXIMBANKY SR. Okrem
transakénych nakladov je stcastou ¢asového rozlisenia
pocas doby Uveru aj poplatok za spracovanie Uveru.

K datumu zostavenia Uctovne] zavierky EXIMBANKA SR
posudzuje, ¢i existuje objektivny dékaz znizenia hodno-
ty Uverov a pohladavok. K zniZeniu hodnoty Gveru a po-
hladavky a k vzniku straty zo zniZenia hodnoty dochéadza
vtedy, ak existuje objektivny dokaz o zniZzeni hodnoty
v dosledku jednej alebo viacerych udalosti, ktoré sa vy-
skytli po prvotnom vykazani Uveru, a ak tieto udalosti
straty maju dopad na odhadované buduce penazné toky
z Gverov a pohladavok a mé7u byt spolahlivo odhadnuté.

Notes

« Which EXIMBANKA SR initially classifies as available for
sale

« For which the initial investment may not be recovered,
for reasons other than credit deterioration of the coun-
terparty and which are classified as available for sale

Due from other banks and loans and advances to cus-
tomers are initially recognized at fair value plus directly
attributable transaction costs. Subsequently, these items
are measured at amortized cost.

Amortized cost is the amount at which the financial in-
strument was recognized at initial recognition less any
principal repayments, plus accrued interest, and for fi-
nancial assets less any write-down for incurred impair-
ment losses. Accrued interest includes amortization of
transaction costs deferred at initial recognition and of
any premium or discount to maturity amount using the
effective interest method. Accrued interest income and
accrued interest expense, including both accrued cou-
pon and amortized discount or premium, are not pre-
sented separately and are included in the carrying values
of related items in the balance sheet. In addition to trans-
action costs, fees for processing loan applications are
also deferred as part of the effective interest.

EXIMBANKA SR assesses at each reporting date whether
thereis objective evidence that the loans and receivables
are impaired. Loans and receivables are impaired and
impairment losses are incurred only if there is objective
evidence of impairment as a result of one or more events
that have occurred after the initial recognition of the in-
strument, and the loss event has an impact on the esti-
mated future cash flows of the loans and receivables that
can bereliably estimated.
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ii) Dlhové cenné papiere

EXIMBANKA SR eviduje cenné papiere podla zameru,
s ktorym boli obstarané v zmysle jej stratégie z hladiska
investovania do cennych papierov, v nasledovnych por-
tfoliach:

« cenné papiere drzané do splatnosti,

+ cenné papiere urcené na predaj.

Cenné papiere drzané do splatnosti st finanénym ma-
jetkom s pevne stanovenymi alebo urcitelnymi platbami
a pevne stanovenou dobou splatnosti, ktoré ma EXIM-
BANKA SR zamer a schopnost drzat do ich splatnosti,
a ktoré su kotované na aktivnom trhu. Cenné papiere dr-
Zané do splatnosti su pri ich obstarani ocenené realnou
hodnotou zvysenou o transakeéné naklady, ktoré priamo
stvisia s nadobudnutim finan¢ného majetku. Cenné pa-
piere drzané do splatnosti sa nasledne ocenuju zostat-
kovou historickou hodnotou zistenou metédou efektiv-
nej Urokovej miery po odpocitani opravnych poloZiek
na straty zo znehodnotenia.

Sucastou ocenenia cennych papierov drzanych do splat-
nosti je aj casovo rozliseny alikvotny Urokovy vynos a ¢a-
sovo rozliseny rozdiel medzi sumou Uctovanou pri ich
obstarani a menovitou hodnotou (diskont alebo prémia),
ktoré st vypocitané metodou efektivnej Urokovej miery.

Cenné papiere urcené na predaj st akymkolvek financ-
nym majetkom, ktory sa neklasifikuje ako aktiva drzané
do splatnosti alebo ako pohladavky a uvery. Cenné pa-
piere uréené na predaj su pri ich obstarani ocenené re-
alnou hodnotou zvysenou o transakéné néklady, ktoré
priamo sUvisia s nadobudnutim finanéného majetku.

ii) Investment securities

EXIMBANKA SR classifies securities according to the pur-
pose for which they have been acquired and according to
its investment strategy into the following portfolios:

« Held-to-maturity securities

« Available-for-sale securities

Held-to maturity securities are financial assets with fixed
or determinable payments and fixed maturities, which
EXIMBANKA SR has a positive intention and ability to
hold to maturity and which are quoted in the active mar-
ket. These assets are recognized initially at fair value plus
transaction costs directly attributable to their acquisi-
tion. Held-to maturity financial assets are subsequently
measured at amortized cost using the effective interest
method, net of provision for impairment.

Carrying value of the financial assets held to maturity
includes accrued interest income and unamortized bal-
ance, calculated using the effective interest method, of
the premium or discount between the amount at initial
recognition and nominal value.

Available-for-sale securities are any financial assets
which are neither classified as held-to-maturity nor as
loans and receivables. Available-for-sale financial assets
areinitially recognized at fair value plus transaction costs
directly attributable to their acquisition. Subsequently,
they are measured at fair value, with the revaluation
gains and losses recognized in other comprehensive in-




Poznamky

Nasledne sa ocenuju redlnou hodnotou, pricom ocerio-
vaci rozdiel vzniknuty z tohto precenenia sa vykaze v os-
tatnych sucastiach sthrnného vysledku hospodarenia.
Uroky zistené metddou efektivnej Urokovej miery st Uc-
tované ako vynosy s vplyvom na vysledok hospodarenia.

Obchody s cennymi papiermi EXIMBANKA SR Uctuje odo
dna dohodnutia obchodu. Vsetky obchody EXIMBANKY
SR s cennymi papiermi su transakciami s obvyklym ter-
minom dodania.

iii) Zavazky voci bankam
Zavazky voci bankdm st zdrojmi dlhového financovania
EXIMBANKY SR.

Zavazky voci bankam sa pri ich vzniku oceruju redlnou
hodnotou zniZenou o pripadné transakéné naklady bez-
prostredne stvisiace s danou transakciou. Nésledne sa
tieto poloZky ocenuju zostatkovou historickou hodnotou
zistenou metédou efektivnej Urokovej miery.

iv) Vykazovanie

EXIMBANKA SR prvotne vykazuje poskytnuté Uvery a po-
hladavky a financné zavazky ku driu uzatvorenia obcho-
du, ked sa stala zmluvnou stranou v suvislosti s danym
nastrojom. BeZzné nakupy a predaje cennych papierov
sU prvotne vykazané ku dnu uzatvorenia obchodu, ked
EXIMBANKA SR uskutocnila nakup alebo predaj daného
nastroja.

v) Ukoncenie vykazovania

EXIMBANKA SR odUctuje finan¢ny majetok v nasleduju-
cich pripadoch:

a) Uvery boli splatené alebo prévo na prijem z tohto ma-
jetku vyprsalo inym spésobom, alebo

b) EXIMBANKA SR previedla prava na penazné toky z fi-
nan¢ného majetku alebo uzatvorila dohodu o prevode

Notes

come. Interest income determined using the effective
interest is included in profit or loss.

EXIMBANKA SR recognizes transactions in securities at
trade date. EXIMBANKA SR only had regular-way trading
in securities.

iii) Due to banks
Amounts due to banks represent EXIMBANKA's debt fi-
nancing.

Initially, amounts due to banks are recognized at fair val-
ue, less any directly attributable transaction costs. Sub-
sequently, they are carried at amortized cost using the
effective interest method.

iv) Initial recognition of financial instruments
EXIMBANKA SR recognizes loans, receivables and finan-
cial liabilities when it becomes party to the contractual
provisions of the financial instrument. Regular-way pur-
chases and sales of investment securities are initially rec-
ognized at the trade date when EXIMBANKA SR commits
to purchase or sell the instrument.

v) Derecognition

EXIMBANKA SR derecognizes financial assets in the fol-
lowing instances:

a)The loans were repaid or the right to the cash flows
from the asset otherwise expired

b) EXIMBANKA SR transferred the rights to receive cash
flows from the financial assets or concluded a qualifying
pass-through arrangement while it:

(i) Transferred substantially all the risks and rewards of
the assets

(i) Neither transferred nor retained substantially all risks
and rewards, but did not retain control
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prijmov z daného majetku ihned po obdrzani prijmu,
ktora splria stanovené podmienky, pri¢om:

(i) previedla v podstate vSetky rizika a vyhody vlastnictva
majetku, alebo

(ii) nepreviedla a ani si neponechala v podstate vietky
rizika a vyhody vlastnictva, ale neponechala si kontrolu.

Kontrola zostane na strane EXIMBANKY SR v pripade, 7e
protistrana nie je prakticky schopné predat dany maje-
tok ako celok nezavislej strane bez toho, aby predaj ne-
podliehal dalsim obmedzeniam.

vi) Vzajomné zapocitavanie

Financny majetok a zavazky sa vzajomne zapocitavaju
a ich ¢istd hodnota je vykazana v sivahe vtedy, ak exis-
tuje pravne vymozitelny narok na vzajomny zapocet vy-
kazanych hodnoét a zaroven existuje umysel vysporiadat
transakcie na zaklade ich ¢istého rozdielu, alebo existu-
je umysel uhradit zavazok stcasne s realizaciou stvisia-
ceho majetku.

vii) Ocenovanie v umorovanej hodnote

Umorovana hodnota finan¢ného majetku alebo zavazku
je suma, v ktorej je majetok alebo zavazok oceneny pri
prvotnom vykazani, znizena o spléatky istiny, znizena ale-
bo zvysena o kumulovand umorovanu hodnotu rozdie-
lu medzi prvotne vykdzanou hodnotou a hodnotou pri
splatnosti pri pouZiti efektivnej Urokovej miery a znizena
o straty zo zniZzenia hodnoty.

viii) Ocenovanie v realnej hodnote

Realne hodnoty finanéného majetku a finan¢nych zavaz-
kov sU stanovené na zaklade kotovanych trhovych cien
alebo stanovenych cien od dealera pre finan¢né nastro-
je obchodované na aktivnych trhoch. Pre vietky ostatné

Control is retained at EXIMBANKA SR if the counterparty
cannot practically sell the assets to an unrelated party
without imposing restrictions on the sale.

vi) Offsetting

Financial assets and liabilities are offset and the net
amount presented in the balance sheet when EXIMBAN-
KA SR has a legal right to set off the amounts and intends
either to settle on a net basis or to realize the asset and
settle the liability simultaneously.

vii) Amortized cost measurement

The amortized cost of a financial asset or liability is the
amount at which the financial asset or liability is meas-
ured using the effective interest method at initial recog-
nition, minus principal repayments, plus or minus the
cumulative amortization, of any difference between the
initial amount recognized and the maturity amount less,
in the case of financial assets, any reduction for impair-
ment.

viii) Fair value measurement

The determination of fair values of financial assets and
financial liabilities is based on quoted market prices or
dealer price quotations for financial instruments traded
in active markets. For all other financial instruments,
fair value is determined by using valuation techniques.
Valuation techniques include the discounted cash flow
method, comparison to similar instruments for which
market-observable prices exist and valuation models.
EXIMBANKA SR uses recognized valuation models for de-
termining the fair value of the financial instruments. For
these financial instruments, inputs into models are de-
termined based on market data.




Poznamky

financné nastroje je realna hodnota stanovena pomo-
cou ocenovacich metdd. Ocenovacie metddy zahfnaju
metodu diskontovanych penaZnych tokov, porovnanie
s trhovymi cenami podobnych financnych nastrojov
a ocenovacie modely. EXIMBANKA SR pouZiva akcepto-
vané ocenovacie modely pre uréenie realnej hodnoty
beznych finanénych néstrojov. Pre tieto financné nastro-
je st vstupy do modelov zistované na trhu.

EXIMBANKA SR pri ocenovani v realnej hodnote uplatriu-

je trojstupfiovu hierarchiu, ktora odréza vyznam vstupov

pouzitych pri ur€ovani redlnej hodnoty financnych na-
strojov. Tato hierarchia ma nasledovné tri Urovne:

1. droven: ocenenie kotovanou (neupravenou) cenou
zistenou z aktivneho trhu pre identicky maje-
tok a zavazky,

2. droven: ocenenie modelom, ktorého vsetky vyznam-
né vstupné parametre su priamo zistitelné
z financnych trhov, alebo ocenenie cenou ké-
tovanou na trhu, ktory nie je aktivny,

3. iroven: ocenenie modelom, ktorého niektoré vy-
znamné vstupné parametre nie s priamo
zistitelné z finan¢nych trhov, t. j. subjektivne
vstupné parametre.

ix) Identifikacia a ocefiovanie znizenia hodnoty

Ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, EXIM-
BANKA SR zistuje, ¢i existuje objektivny dokaz o znizeni
hodnoty finanéného majetku. K znizeniu hodnoty financ¢-
ného majetku dochadza vtedy, ked existuje objektivny
dbékaz o stratovej udalosti, ktora sa vyskytla po prvot-
nom vykazani majetku, a tato stratova udalost ma dopad
na buduci penazny tok z majetku a tento dopad je mozné
spolahlivo odhadnut. Ak existuje objektivny dokaz o tom,
Zevznikla strata zo znizenia hodnoty finan¢ného majetku

Notes

EXIMBANKA SR applies a three-level hierarchy that re-

flects the importance of inputs used in determining the

fair value of financial instruments. A three tier hierarchy

for fair value measurement disclosures is as follows:

Level 1: unadjusted quoted prices in active markets for
identical assets and liabilities

Level 2: use of a model where the inputs are directly ob-
servable from financial markets, or using prices
quoted in an inactive market

Level 3: use of a model where some of the significant in-
puts are not based on observable market data,
i.e., subjective input data

ix) Identification and measurement of impairment
At each balance sheet date, EXIMBANKA SR assesses
whether there is objective evidence that financial as-
sets, not carried at fair value through profit or loss, are
impaired. Financial assets are impaired when objective
evidence exists that a loss event has occurred after the
initial recognition of the asset, and that the loss event
has an impact on the future cash flows of the asset that
can be reliably estimated. If there is objective evidence
that an impairment loss on financial assets not carried
at fair value incurred, when accounting for differences
in equity, the amount of loss is measured as the differ-
ence between the carrying amount of the financial asset
and the present value of estimated future cash flows, dis-
counted at the financial asset’s original effective interest
rate. Losses are recognized in the income statement and
decrease the carrying value of receivables, deposits and
loans. Interest of the impaired asset continues to be rec-
ognized through the unwinding of the discount.
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neoceriovaného v realnej hodnote pri Uctovani rozdielov
do vlastného imania, vyska straty sa vypocita ako rozdiel
medzi Uctovnou hodnotou majetku a sic¢asnou hodno-
tou odhadovanych buducich periaznych tokov diskon-
tovanych pévodnou efektivnou Grokovou mierou dané-
ho majetku. Straty su vykazané vo vykaze ziskov a strat
a znizuju hodnotu pohladavok, vkladov a Gverov. Urok
zmajetku so znizenou hodnotou je nadalej vykazany roz-
pustanim diskontu.

EXIMBANKA SR berie do Uvahy dékazy o zniZeni hodnoty
na Urovni individualneho majetku. Pre kazdy vyznamny fi-
nancény majetok je posudzovana strata zo zniZenia hodno-
ty na individualnej Urovni. Ak neexistuje objektivny dokaz
0 znizeni hodnoty pre individualne posudzovany financ-
ny majetok, dodato¢ne sa posudzuje znizenie hodnoty
na skupinovej Urovni za predpokladu, Ze je mozné vytvorit
dostatocne homogénne skupiny majetku s podobnymi
charakteristikami Uverového rizika a Ze pripadny negativ-
ny dopad na vysledok hospodarenia v tychto skupinach
majetku je v sucte viac ako 2 % z majetkovej angaZzovanos-
ti bankovych obchodov, ktorou sa rozumie stihrn pohlada-
vok z poskytnutych Gverov, buducich pohladavok z neod-
volatelnych Uverovych prislubov a zaruk.

Objektivny dokaz o znizeni hodnoty finan¢ného majetku
mobZe zahfat vyznamné financné problémy alebo poru-
Senie zmluvy zo strany dlznika, veritelom udelena Ulava
dlznikovi, o ktorej by za inych okolnosti veritel neuvazo-
val, indikacie, 7e dlznik alebo emitent vyhlasi konkurz,
zanik aktivneho trhu pre dany cenny papier alebo iné
Udaje vztahujlce sa ku skupine majetku, ako st nepriaz-
nivé zmeny v platobnom stave dlZnikov alebo emitentov
v skupine, alebo nepriaznivé zmeny hospodarskych pod-
mienok, ktoré slvisia s vyznamnymi financnymi proble-
mami v skupine Uverov a pohladavok.

EXIMBANKA SR considers evidence of impairment at an
individual asset level. All significant financial assets are
assessed individually for impairment. If there is no ob-
jective evidence that impairment exists for individually
assessed financial assets, impairment is additionally as-
sessed collectively provided that sufficiently homog-
enous groups of assets with similar credit risk character-
istics can be created and that potential negative impact
on profit or loss in these groups of assets is in aggregate
more than 2% of the asset exposure (defined as a total of
receivables from provided loans, future receivables from
irrevocable loan commitments and guarantees) of bank
transactions.

Objective evidence that financial assets are impaired can
include significant financial problems or breach of con-
tract by a borrower, relief provided to borrower by credi-
tor on the terms that the creditor would not otherwise
consider, indications that a borrower or issuer will enter
into bankruptcy, disappearance of an active market for a
security or other data relating to a group of assets. This
data includes adverse changes in the payment status
of borrowers or issuers in a group or negative economic
conditions that correlate with defaults in the group of
loans and receivables.




Poznamky

Ak buduca udalost spésobf, Ze strata zo zniZzenia hodnoty
majetku vykazovaného v umorovanej hodnote poklesne,
strata zo znizenia hodnoty je zrusena cez vykaz ziskov
astrat.

ZniZenie hodnoty cennych papierov na predaj je vykazo-
vané presunutim rozdielu medzi umorovanou obstara-
vacou cenou a sucasnou redlnou hodnotou z ostatnych
sucasti sthrnného vysledku hospodarenia do vysledku
hospodarenia. Ak budlca udalost sposobi, Ze strata zo
zniZenia hodnoty dlhovych cennych papierov na predaj
poklesne, strata zo zniZenia hodnoty je zrusena s dopa-
dom na wysledok hospodarenia. Akékolvek nasledné
zvySenie redlnej hodnoty dlhovych cennych papierov
na predaj, pri ktorych bolo vykazané znizenie hodnoty, je
vykazané priamo v ostatnych sucastiach suhrnného vy-
sledku hospodarenia. Zmeny v stratach zo zniZenia hod-
noty v ramci ¢asovej hodnoty su vyjadrené ako sucast
Urokovych vynosov.

x) Uverové prisluby

EXIMBANKA SR poskytuje bankam a klientom uUverové
prisluby poskytnut Gver, ktoré sa prvotne vykazuju v reél-
nej hodnote, ktora je zvycajne vo vyske prijatého poplat-
ku EXIMBANKOU SR. Tato hodnota sa rovnomerne ¢aso-
vo rozliSuje pocas doby trvania podmieneného zavazku
EXIMBANKY SR.

K stivahovému dnu st podmienené zavazky EXIMBANKY

SR ocenené vo vyssej z uvedenych sum:

« zostatok Casového rozlisenia prijatych poplatkov,

+ najlepsi odhad vydavkov potrebnych na vyrovnanie za-
vazkov z Uverovych prislubov k sivahovému dnu.

Notes

When a future event causes the amount of impairment
loss on an asset carried at amortized cost to decrease,
the impairment loss is reversed through the profit or loss.

Impairment losses on available-for-sale investment se-
curities are recognized by reclassifying a difference be-
tween the amortized cost and current fair value from oth-
er comprehensive income to profit or loss. When a future
event causes the amount of impairment loss on an avail-
able-for-sale debt security to decrease, the impairment
loss is reversed through profit or loss. Any subsequent re-
covery in the fair value of an impaired available-for-sale
debt security is recognized directly in other comprehen-
sive income. Changes in impairment provisions attribut-
able to unwinding the discount are included in the inter-
estincome.

X) Loan commitments

EXIMBANKA SR provides loan commitments to banks
and customers, which are initially recognized at fair val-
ue, which generally corresponds to the fee received by
EXIMBANKA SR. This amount is amortized on a straight
line basis over the period of the loan commitments.

At the balance sheet date EXIMBANKA's loan commit-

ments are carried at the higher sum of:

« The unamortized balance of the fees received

« The best estimate of expenditure required to settle the
liabilities from the issued loan commitments at the
balance sheet date
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(i) Vydané bankové zaruky

EXIMBANKA SR vystavuje bankové zaruky, najma za doda-
vatela vo vyberovom konani, a nésledne za zaru¢né opra-
vy, alebo ako zéruku za dobré prevedenie, za preddavky
azadrzne.

Tieto bankové zaruky sa prvotne vykazuju v redlnej hod-
note, ktord je zvyCajne vo vyske prijatého poplatku EXIM-
BANKOU SR. Tato hodnota sa rovnomerne ¢asovo rozlisu-
je pocas doby trvania zaruky.

K sUvahovému driu su bankové zaruky EXIMBANKY SR oce-

nené vo vyssej z uvedenych sum:

« zostatok ¢asového rozlisenia prijatych poplatkov,

+ najlepsi odhad vydavkov potrebnych na vyrovnanie za-
vazkov z vystavenych bankovych zéruk k stivahovému
dnu.

(i) Pennazné prostriedky a ich ekvivalenty
Penazne prostriedky a ich ekvivalenty zahffaju poklad-
ni¢nu hotovost, volné prostriedky na Uctoch v centralnej
banke a vysoko likvidny financny majetok so zmluvnou
dobou splatnosti do 3 mesiacov, ktoré nepodliehaju vy-
znamnému riziku v zmene ich redlnej hodnoty a st pouZzi-
vané EXIMBANKOU SR v riadeni kratkodobych zavazkov.
Periazné prostriedky a ich ekvivalenty su vykazované
v slivahe v umorovanej hodnote.

(k) Hmotny majetok

i) Vykazovanie a ocefiovanie

Zlozky hmotného majetku st oceriované v obstaravacich
cenach zniZenych o opravky a straty zo znehodnotenia.
Obstarévacia cena zahffia vydavky, ktoré st priamo prira-
ditelné k obstaraniu daného majetku. Zakupeny softvér,
ktory je neoddelitelnou stcastou Uzitkovej hodnoty su-

(i) Bank guarantees issued

EXIMBANKA SR issues bank guarantees, mainly to guar-
antee performance of the supplierin a bidding process
and subsequently, to guarantee warranty claims, perfor-
mance, advance payments and retention claims.

Bank guarantees are initially recorded at fair value which
generally corresponds to the fee received by EXIMBANKA
SR. This amount is amortized on a straight line basis
over the period of the guarantee.

At the balance sheet date EXIMBANKA’s bank guarantees

are carried at the higher sum of:

« The unamortized balance of the fees received

« The best estimate of expenditure required to settle the
liabilities from the issued bank guarantees at the bal-
ance sheet date

(j) Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents comprise cash, unrestricted
balances held with the National Bank of Slovakia and
highly liquid financial assets with contractual maturities of
less than three months, which are subject to insignificant
risk of changesin their fair value and are used by EXIMBAN-
KA SRin the management of short-term commitments.
Cash and cash equivalents are carried at amortized cost
in the balance sheet.

(k) Property, plant and equipment

i) Recognition and measurement

ltems of property, plant and equipment are measured
at acquisition costs, less accumulated depreciation and
impairment losses.

Acquisition costs include expenditures that are directly




Poznamky

visiaceho majetku, je vykazany ako stcast daného ma-
jetku. V pripade, Ze ¢asti polozky majetku maju rozdielnu
dobu poufZitelnosti, s Uctované oddelene (ako hlavné
sUcasti) hmotného majetku.

ii) Nasledné naklady

Technické zhodnotenie hmotného majetku je vykazova-
né v obstardvacej cene, ak je pravdepodobné, ze buduce
ekonomické Uzitky spojené s danou polozkou majetku
budu plynut do EXIMBANKY SR a néklady je mozné spo-
lahlivo merat. Naklady spojené s beznou Udrzbou hmot-
ného majetku st vykazané vo vykaze ziskov a strat v ¢ase
ich vzniku.

iii) Odpisovanie

Odpisy sU vykazované vo vykaze ziskov a strat na rovno-
mernej baze pocas odhadovanej doby pouZitelnosti kaz-
dej polozky hmotného majetku. Pozemky sa neodpisuju.
EXIMBANKA SR odpisuje hmotny majetok metédou rov-
nomerného odpisovania.

Odhadované doby pouzitelnosti pre bezné a porovnava-
cie U¢tovné obdobie st nasledujuce:

Budovy 40 rokov
Nabytok, zariadenie a vybavenie 4 a7 12 rokov
Motorové vozidla 4 roky

Hmotny majetok sa zacina odpisovat pri jeho uvedenf
do pouzivania. Metody odpisovania, doba pouZitelnos-
ti a zostatkové hodnoty su prehodnocované ku dnu, ku
ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka.

Notes

attributable to the acquisition of the asset. Purchased
software that is integral to the functionality of the relat-
ed equipment is capitalized as part of that equipment.
When parts of an item of property, plant or equipment
have different useful lives, they are accounted for as sep-
arate items (major components) of property, plant and
equipment.

ii) Subsequent costs

Technical improvement of property, plant and equip-
ment is reported in acquisition costs, if it is probable that
the future economic benefits embodied within that part
of the asset will flow to EXIMBANKA SR and the costs can
be measured reliably. The costs of the day-to-day servic-
ing of property, plant and equipment are expensed in the
income statement when incurred.

iii) Depreciation

Depreciation is charged in the income statement on a
straight-line basis over the estimated useful lives of each
component of an item of property, plant and equipment.
Land is not depreciated. EXIMBANKA SR depreciates tan-
gible assets using the straight-line depreciation method.
The estimated useful lives for the current and compara-
tive period are as follows:

Buildings 40 years
Furniture, fittings and equipment 41012 years
Motor vehicles 4 years

Depreciation commences when the asset is available for
use. Depreciation methods, useful lives and residual val-
ues are reassessed at each balance sheet date.
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(I) Nehmotny majetok

Softvér

Softvér sa uvadza v obstaravacej cene znizenej o opravky
a straty zo zniZenia hodnoty. Odpisy sa vykazuju na rov-
nomernej béze pocas dvoj - aZz stvorro¢nej odhadovanej
doby pouzitelnosti softvéru.

(m) Znizenie hodnoty nefinanéného majetku
Uctovna hodnota nefinanéného majetku EXIMBANKY SR,
iného ako odloZenéa danova pohladavka, poistné a zaist-
nézmluvy, je prehodnotena ku dfu, ku ktorému sa zosta-
vuje Uctovna zavierka, s cielom zistit, ¢i existuje ndznak
zniZenia hodnoty majetku. Ak je zisteny naznak zniZenia
hodnoty majetku, nasledne je odhadnuta suma, ktoru je
mozné z daného majetku ziskat.

Strata zo zniZenia hodnoty je vykdzana, ak Uctovna
hodnota majetku alebo jednotky vytvarajlcej penazné
prostriedky prevySuje jeho spétne ziskatelni hodnotu.
Jednotka vytvarajuca penazné prostriedky je najmensia
identifikovatelna skupina majetku, ktora vytvara penaz-

né prijmy, ktoré st do velkej miery nezavislé od ostatné-
ho majetku alebo skupin majetku.

Straty zo zniZenia hodnoty su vykazované priamo vo vy-
kaze ziskov a strat.

Suma, ktorl mozno z daného majetku alebo jednotky
ziskat a ktord vytvara penazné prostriedky, je bud pou-
Zitelna hodnota jednotky alebo redlna hodnota znizena
0 ocakavané naklady na predaj, podla toho, ktora je vys-
Sia. Pri pouzitelnej hodnote majetku odhad buducich pe-
naznych tokov je diskontovany na ich st¢asnu hodnotu
pomocou diskontnej sadzby pred zdanenim, ktora odra-
Za sUcasné trhové ohodnotenie ¢asovej hodnoty penazi
a rizik Specifickych pre dany majetok.

(D) Intangible assets

Software

Software is stated at acquisition costs less accumulated
amortization and impairment losses. Amortization is rec-
ognized on a straight line basis over the two to four year
estimated useful life of the software.

(m) Impairment of non-financial assets

The carrying amounts of EXIMBANKA’s non-financial as-
sets, other than deferred tax assets, insurance and rein-
surance contracts, are reviewed at each balance sheet
date to determine whether there is any indication of im-
pairment. If any such indication exists, then the asset’s
recoverable amount is estimated.

An impairment loss is recognized if the carrying amount
of an asset or its cash-generating unit exceeds its recover-
able amount. A cash-generating unitis the smallest iden-
tifiable asset group that generates cash flows that largely
are independent from other assets and groups.

Impairment losses are recognized directly in the income
statement.

The recoverable amount of an asset or cash-generating
unit is the greater of its value in use or its fair value less
costto sell. In assessing value in use, the estimated future
cash flows are discounted to their present value using a
pre-tax discount rate that reflects current market assess-
ments of the time value of money and the risk specific to
the asset.




Poznamky

Straty zo zniZenia hodnoty vykazané v predchadzajucich
obdobiach su prehodnotené ku driu, ku ktorému sa zo-
stavuje Uctovna zavierka, podla toho, ¢i existuje naznak
znizZenia straty, alebo toho, ¢i uz strata neexistuje. Strata
70 znizenia hodnoty je odUctovana, ked nastala zmena
v odhade pouzitom pri urceni sumy, ktoru je mozné z da-
ného majetku ziskat. Znizenie hodnoty je oductované
len do tej vysky, pokial Gc¢tovna hodnota majetku nepre-
siahne jeho Uctovnu hodnotu, ktord by mu prisluchala
po Uprave o odpisy alebo amortizaciu, keby zniZenie
hodnoty nebolo vykazané.

(n) Predpisané poistné za poistenie
vyvoznych tverov

Predpisané poistné je vykazané bez ohladu na datum
prijatia. Hruba hodnota poistného zahfia celkové po-
istné predpisané pocas obdobia zahrfujuc hodnoty ty-
kajuce sa, vcelku alebo ¢iastkovo, buducich Uctovnych
obdobi. Rezerva na poistné buducich obdobi je tvorena
na poistné stvisiace s nadchadzajucimi obdobiami.

(o) Zaistenie

EXIMBANKA SR postupuje zaistovatelom podiely na ri-
zikach vyplyvajucich z poistovacej cinnosti za Ucelom
zniZenia moznych Cistych strat. Majetok, zavazky, vynosy
a naklady vyplyvajlce zo zaistnych zmllv su prezentova-
né (v pozndmkach) oddelene od majetku, zavazkov, vy-
nosov a nakladov vyplyvajucich zo suvisiacich poistnych
zmluv, pretoZe zaistné zmluvy nezbavuju EXIMBANKU SR
priamych zévazkov voci poistenym. Len prava vyplyvaju-
ce zo zmluy, v ktorych dochadza k prenosu vyznamného
poistného rizika, st vykazované ako majetok a pohladév-
ky zo zaistenia.

Notes

Impairment losses recognized in prior periods are reas-
sessed at each reporting date for any indications that
the loss has decreased or no longer exists. An impair-
ment loss is reversed if there has been a change in the
estimates used to determine the recoverable amount.
An impairment loss is reversed only to the extent that
the asset’s carrying amount does not exceed the carrying
amount that would have been determined, net of depre-
ciation or amortization, if no impairment loss had been
recognized.

(n) Insurance premium for export
and similar insurance

Insurance premium is recognized when the premium is
written, regardless of when it is due or collected. Gross
written premium comprises all premium receivable, in-
cluding amounts relating, in whole or in part, to future
accounting periods. An unearned premium reserve
(UPR) is created for the premium amounts related to fu-
ture periods.

(o) Reinsurance

EXIMBANKA SR cedes to reinsurers a share in risks from
its insurance business for the purpose of limiting its net
loss potential. Assets, liabilities, income and expenses
arising from reinsurance contracts are presented (in the
notes) separately from those from related insurance con-
tracts because the reinsurance arrangements do not re-
lieve EXIMBANKA SR from its direct obligations to its poli-
cyholders. Only rights under contracts that give rise to a
significant transfer of insurance risk are accounted for as
reinsurance assets and receivables.
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Zaistné (postUpené poistné) vyplyvajuce zo zaistnych
zmllv je vykazované ako naklad na rovnakom zaklade
ako sa vykazuje poistné pre sUvisiace poistné zmluvy a je
vykazované ako naklad pocas doby trvania zaistného
krytia na zaklade ocakavaného priebehu zaistenych rizik.
Cast zaistného, ktora nie je vykazana vo vykaze ziskov
a strét, je sucastou majetku zo zaistenia.

Podiel zaistovatelov na rezervach je oceriovany na rovna-
kom zaklade ako rezervy tvorené pre prislusné poistné
zmluvy.

Majetok a pohladavky zo zaistenia obsahuju aj odskod-
nenia od zaistovatelov z dévodu vyplatenych poistnych
plneni. Tieto st zahrnuté v pohladavkach zo zaistenia.

Majetok a pohladévky zo zaistenia st posudzované z hla-
diska znizenia hodnoty ku driu, ku ktorému sa zostavuje
Uctovna zavierka. Hodnota majetku a pohladavok sa po-
vaZuje za znizenu, ak existuju objektivne dékazy vyplyva-
juce z udalosti, ktora nastala po prvotnom Uctovani, Ze
EXIMBANKA SR nebude schopna realizovat ich Uctovnd
hodnotu a vplyv tejto udalosti na sumy, ktoré EXIMBAN-
KA SR prijme od zaistovatelov, je spolahlivo meratelny.

(p) Rezervy

Rezerva sa tvori v pripade, ak existuje pre EXIMBANKU
SR pravna alebo vecna povinnost splnit zavazok, ktory
vyplyva z minulej udalosti, a ktorého dopad moze byt
spolahlivo odhadnuty, a je pravdepodobné, Ze zavézok
bude splneny a vyZiada si Ubytok ekonomickych UZitkov.
Rezervy su vypocitané diskontovanim ocakavanych pe-

Reinsurance premiums for ceded insurance, related to
reinsurance agreements, are recognized as an expense
on a basis that is consistent with the recognition basis
for the premiums on the related insurance contracts and
are expensed over the period for which the reinsurance
cover is provided based on the expected pattern of the
reinsured risks. The portion of ceded reinsurance premi-
ums not recognized in the income statement, is included
in reinsurance assets.

The reinsurer’s share in provisions is measured on a ba-
sis that is consistent with the measurement of the provi-
sions held in respect of the related insurance contracts.

Reinsurance assets and receivables also include recover-
ies due from reinsurance companies in respect of claims
paid. These are included within receivables from reinsur-
ance.

Reinsurance assets and receivables are assessed for im-
pairment at each balance sheet date. The value of an as-
set is deemed impaired if there is objective evidence, as
a result of an event that occurred after its initial recog-
nition, that EXIMBANKA SR may not recover all amounts
due, and that the event has a reliably measurable impact
on the amounts that EXIMBANKA SR will receive from the
reinsurer.

(p) Provisions

A provision is recognized if, as a result of a past event,
EXIMBANKA SR has a present legal or constructive obliga-
tion that can be estimated reliably, and it is probable that
an outflow of economic benefits will be required to settle
the obligation. Provisions are determined by discount-




Poznamky

naznych tokov pomocou diskontnej sadzby pred zdane-
nim, ktora odréza sucasné trhové ocenenie casovej hod-
noty penazi a ak je potrebné, rizika Specifické pre dany
zavazok.

(r) Zamestnanecké pozitky

i) Kratkodobé zamestnanecké pozitky

Zavazky z kratkodobych zamestnaneckych poZitkov
su ocenované na nediskontovanej baze a su Uctované
do nakladov v ¢asovej a vecnej suvislosti s vykonom pra-
ce v prospech EXIMBANKY SR.

Rezerva na odmeny je vykazovana v hodnote, ktora sa
ocakava, Ze bude zaplatend ako kratkodobd penazna
odmena, ked ma EXIMBANKA SR stcasnt pravnu alebo
vecnu povinnost zaplatit tito sumu ako vysledok sluzby
poskytnutej v minulosti zamestnancom a tuto sluzbu je
mozné spolahlivo ocenit.

EXIMBANKA SR uhradza fixné prispevky samostatnému
subjektu, ktoré zauctuje v ¢ase vzniku do vykazu ziskov
a strat. Ide o povinné socialne poistenie, ktoré EXIM-
BANKA SR plati Sociélnej poistovni alebo stikromnym
déchodkovym fondom na zéklade prislusnych pravnych
predpisov a o dobrovolné doplnkové déchodkové spore-
nie platené doplnkovym déchodkovym spolo¢nostiam,
ktoré na seba preberaju zodpovednost za buducu vysku
vyplécanych déchodkov. EXIMBANKA SR nema zékonnd
ani in vecnu povinnost platit dalsie prispevky, ak pris-
lusné fondy nebudu mat dostatok aktiv na vyplatenie
plneni zamestnancom za ich sluzby poskytnuté v minu-
losti.

EXIMBANKA SR nema po zaplateni prispevku ziaden dalsi
zavazok. Prispevky su zalctovaneé v Case vzniku do vyka-
zu ziskov a strat v rovnakom case ako prislusné mzdoveé

Notes

ing the expected future cash flows at a pre-tax rate that
reflects current market assessments of the time value of
money and, where appropriate, the risks specific to the
obligation.

(r) Employee benefits

i) Short-term employee benefits

Short-term employee benefits are measured on an un-
discounted basis and are expensed on an accrual basis
when the related services by employees were provided
to EXIMBANKA SR.

A provision for bonuses is recognized for the amount
expected to be paid as a short-term cash bonus if EX-
IMBANKA SR has a present legal or constructive obliga-
tion to pay this amount as a result of past service pro-
vided by the employee and the obligation can be reliably
estimated.

EXIMBANKA SR pays fixed contributions to a separate
entity which are recognized in the income statement
when incurred. This represents the mandatory social in-
surance in which contributions are payable to the Social
Insurance or private pension funds based on applica-
ble legislation, as well as voluntary pension schemes in
which the pension fund takes over the full responsibility
for the future pension payable to the former employees.
EXIMBANKA SR does not have any legal nor constructive
obligation to pay further contributions if the respective
pension funds will not have sufficient assets to make all
payments to the pensioners for their past services.

EXIMBANKA SR does not have any further obligations
after the contributions are paid. The contributions are
expensed in the income statement when incurred at the
same time as the related salary cost. Prepayments are
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naklady. Preddavky z titulu tychto prispevkov sa vykazuiju
ako aktivum len do tej miery, do akej bude v buducnosti
mozné oich vysku znizovat Uhrady naslednych prispevkov.

ii) Pozitky pri ukonceni pracovného pomeru

Pozitky pri ukonceni pracovného pomeru su vykazované
ako néklad, ked je EXIMBANKA SR preukazatelne zaviaza-
na, bez redlnej moznosti odstupenia, ukoncit zamestna-
necky pomer zamestnanca alebo skupiny zamestnancov
pred beZznym odchodom do déchodku.

iii) Iné dlhodobé pozitky

Zavazky EXIMBANKY SR z dévodu inych dlhodobych pozit-
kov predstavuju odhad sucasnej hodnoty pozitkov, ktoré
boli zamestnancom poskytnuté ako odplata za ich sluzby
v sti¢asnom obdobi a v minulosti. Iné zamestnanecké po-
Zitky su pozitky pri odchode do déchodku podla zékona
¢. 311/2001 Z. z. v zneni neskorsich predpisov (Zékonnik
prace) a pri pracovnych vyrociach. Hodnota zavazku je vy-
pocitana pre kazdého zamestnanca a je oddiskontovana
na sucasnu hodnotu. Sadzba pouZita na diskontovanie pri
kalkulacii stcasnej hodnoty zavazku je odvodena od vy-
nosovej krivky Statnych dlhopisov Slovenske] republiky
so splatnostou 10 rokov ku diu, ku ktorému sa zostavuje
Uctovna zavierka alebo financné informacie. Privypocte sa
vychadza z priemernych miezd po zohladneni ich budtce-
ho rastu, z fluktuacie podla veku zamestnancov, z hodnoty
pozitkov ku diu ich vyplaty a z veku odchodu do déchod-
ku v zmysle platnej legislativy.

Zavézky zo zamestnaneckych pozitkov su vykazané v su-
vahe v poloZke Ostatné zavazky. Rezerva na odchodné
a rezerva na odmeny pri pracovnych vyrociach su vyka-
zané v slvahe v poloZke Ostatné rezervy. Naklady na za-
mestnanecké poZitky st vykazané vo vykaze ziskov a strat
v poloZke VSeobecné prevadzkové néklady.

recognized as assets only to the extent that they result in
reductions in future contributions.

ii) Termination benefits

Termination benefits are recognized as an expense when
EXIMBANKA SR is demonstrably committed, without real-
istic possibility of withdrawal, to terminate employment
of an employee or group of employees before the normal
retirement date.

iii) Other long-term benefits

EXIMBANKA s obligation arising from other long-term
benefits represents an estimate of present value of ben-
efits that employees earned in return for their service in
the current and prior years. Other long-term employee
benefits are retirement benefits according to Act No.
311/2001 as amended (Labour Code) and jubilee. The li-
ability is calculated by the projected unit credit method
for each employee and is discounted to its present value.
The discount rate used for calculation of present value of
theliability is derived from a yield curve of state bonds as
at the balance sheet date. Consideration is given to the
average wages indexed by future increases, fluctuation
rate by aging structure, the amount of benefit at the date
of payment and also the retirement age in compliance
with legislation.

Liabilities are recognized in the balance sheet within
Other liabilities. Provision for retirement benefit and ben-
efit related to jubilee are recognized in the balance sheet
within Other provisions. Costs over employees benefits
are recognized in the income statement within General
administrative expenses.
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4. Pouzitie odhadov a usudkov

(a) Opravné polozky

Majetok zalctovany v umorovanej hodnote je oceneny
v sQvislosti s pripadnym znizenim hodnoty na zaklade
Uctovnych predpisov opisanych v bode 3 (h) Poznamok.

Zlozka celkovej Specifickej opravnej polozky vztahujlca
sa k zmluvnej strane sa aplikuje na pohladavky hodno-
tené v stvislosti so znizenim hodnoty individualne a je
zaloZena na najlepsom odhade stcasnej hodnoty pe-
naznych tokov, ktoré EXIMBANKA SR ocakava. Pri odha-
dovani tychto penaZnych tokov manazment robi Usudky
o finanénej situacii zmluvnej strany a o Cistej predajnej
cene zabezpecenia. Kazdé zniZenie hodnoty majetku je
posudzované podla vlastnych meradiel, stratégie vyma-
hania a odhad vymozitelnych penaznych tokov je schva-
leny v zmysle kompetencénych pravidiel EXIMBANKY SR.

(b) Ekonomické prostredie a stanovenie

vysky rezerv na poistné udalosti
Predpoklady pouZité pri odhadoch majetku a zavazkov
tykajucich sa poistnych zmluv sa volia tak, aby rezervy
vytvorené na ich zéklade boli dostato¢né na krytie za-
vazkov vyplyvajucich z poistnych zmluv v takom rozsahu,
v akom sa toto plnenie da primerane predpokladat.

Na zaklade vyvoja hlaseni poistnych udalosti a ich hro-
zieb EXIMBANKA SR prehodnotila dostatocnost poist-
ného a na zaklade analyzy pristupila k tvorbe rezervy
na neukoncené rizika tak, ako je uvedené v bode 10 (c)
Poznamok. Pri danej analyze dostatocnosti poistného
pre segment poistenia strednodobych a dlhodobych
rizik pouzila EXIMBANKA SR Statistické Udaje Prazského

Notes

4. Use of estimates and judgements

(a) Allowance for impairment

Assets accounted for at amortized cost are evaluated for
impairment on a basis described in accounting policy in
Note 3 (h).

The specific counterparty component of the total allow-
ances for impairment applies to receivables evaluated
individually for impairment and is based on manage-
ment’s best estimate of the present value of the cash
flows that are expected to be received by EXIMBANKA
SR. In estimating these cash flows, management makes
judgements about counterparty’s financial situation and
the net realizable value of any underlying collateral. Each
impaired asset is assessed on its merits and the workout
strategy and estimate of cash flows considered recover-
able are approved in accordance with approval matrix of
EXIMBANKA SR.

(b) Economic environment and determina-
tion of provisions for insurance claims
Assumptions used for estimates of assets and liabilities
related to insurance contracts are determined in order to
ensure sufficient amount of provisions to cover obliga-
tions resulting from insurance contracts to the extent to
which the claims can be reasonably anticipated.

Based on claims reported and threats identified, EX-
IMBANKA SR reassessed the adequacy of premiums
charged and based on analysis created provision for un-
expired risks as further described in Note 10 (c). When an-
alysing the levels of required provision for unexpired risks
for the medium to long-term risk segment, EXIMBANKA
SR used statistical data of the ‘Prague Club’ of export in-
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klubu za roky 2004 - 2015, ktoré upravila na zéklade vlast-
nych historickych skisenosti. Koeficient Skodového rastu
pre rok 2016 odhadla EXIMBANKA SR na zéklade vyvoja
hlaseni poistnych udalosti a oznameni hrozieb poistnych
udalosti k 31. decembru 2016. Kalkulacia zahffa aj oca-
kdvanu Uhradu zahrani¢nych dlznikov pred samotnou
vyplatou poistnych plneni ako aj ocakavany vyvoj v na-
slednom vyméahani pohladévok.

EXIMBANKA SR uskutocnila analyzu citlivosti rezervy
na neukoncené rizikd. EXIMBANKA SR pri tomto teste
upravila ocakavané percento zlyhania poistenych pohla-
davok v roku 2016. Pri zmene uvedeného predpokladu
0 + 5% by sa zwysila hodnota potencialnych zavazkov
EXIMBANKY SR v roku 2016 o 874 tis. EUR (2015: 524 tis.
EUR), ¢omu by zaroven zodpovedala tvorba rezervy
na neukoncené rizika v objeme 965 tis. EUR (2015: Cer-
panie 30 tis. EUR). Pri zmene uvedeného predpokladu o -
5% by sa znizila hodnota potencialnych zavazkov EXIM-
BANKY SR v roku 2016 o 874 tis. EUR (2015: 524 tis. EUR),
¢omu by zaroven zodpovedalo Cerpanie rezervy na neu-
koncené rizika v objeme 783 tis. EUR (2015: 952 tis. EUR).

(c) Vykazanie odlozenej danovej
pohladavky

V roku 2016 vznikla EXIMBANKE SR odloZena danova
pohladavka z odpocitatelnych docasnych rozdielov (naj-
mé z opravnych poloZiek k pohladévkam voci klientom
a z kalkulovanej rezervy na poistné plnenia) a z danovej
straty dosiahnutej v rokoch 2011 az 2013. EXIMBANKA SR
uctuje odlozenu danovu pohladavku len v rozsahu, v kto-
rom je pravdepodobné, 7e k dispozicii bude zaklad dane,
oproti ktorému sa odloZena danova pohladavka pouzije.

surers for the years 2004 - 2015 which have been modi-
fied based on own historical statistics. For the financial
year 2016 the loss coefficient was estimated considering
the development in claims reported and threats identi-
fied as at 31 December 2016. The calculation includes
also the payments expected from foreign debtors before
the claims settlements and expectations in development
of subrogation, if any.

EXIMBANKA SR performed a sensitivity test of the un-
expired risks provision. EXIMBANKA SR adjusted the
percentage of expected failure of insured receivables in
2016.Changing this assumption by + 5% would cause the
increase in the value of potential liabilities of EXIMBANKA
SR in 2016 of EUR 874 thousand (2015: EUR 524 thou-
sand), which would be in line with the provision created
for unexpired risks of EUR 965 thousand (2015: drawing
of EUR 30 thousand). Changing this assumption by - 5%
, would cause a decrease in the value of potential liabili-
ties of EXIMBANKA SR in 2016 of EUR 874 thousand (2015:
EUR 524 thousand), which would be in line with the pro-
vision for unexpired risks use of EUR 783 thousand (2015:
EUR 952 thousand).

(c) Recognition of deferred tax assets

In 2016 EXIMBANKA SR recognized deferred tax assets
from temporary taxable differences (mainly from allow-
ances to doubtful receivables towards clients and techni-
cal provisions forinsurance claims) and tax loss achieved
in the years 2011- 2013. EXIMBANKA SR recognized a de-
ferred tax asset only to the extent that it is probable that
taxable profit will be available against which the deferred
tax asset will be used.




Poznamky

5. Riadenie finan¢nych rizik

(a) Uvod

EXIMBANKA SR je vystavend nasledovnym rizikam z do-
vodu pouzivania finan¢nych nastrojov:

« Uverové riziko,

« riziko likvidity,

« trhové riziko,

« operacnériziko.

Informacie o angaZovanosti voci jednotlivym rizikam,
ciele, pristup a procesy na meranie a riadenie rizika a ria-
denie kapitalu EXIMBANKY SR su stanovené nizsie.

Systém riadenia rizika

Rada banky ma celkovl zodpovednost za zavedenie
a dohlad nad systémom riadenia rizika EXIMBANKY SR.
Rada banky zaloZila Komisiu pre riadenie aktiv a pasiv
(ALCO), ktora je zodpovedna za vyvoj a sledovanie politi-
ky riadenia rizika EXIMBANKY SR vo vybranych oblastiach.

Politika riadenia rizika EXIMBANKY SR je uréena na iden-
tifikdciu a analyzu rizik, ktorym je EXIMBANKA SR vy-
stavend, na stanovenie primeranych limitov a kontrol,
na sledovanie rizika a dodrZiavanie limitov. Politika ria-
denia rizika a systémy sU pravidelne preverované, aby
zohladrovali zmeny podmienok na trhu v jednotlivych
produktoch a ponukanych sluzbach. EXIMBANKA SR sa
zameriava na vyvoj organizovaného a konstruktivneho
kontrolného prostredia, v ktorom vsetci zamestnanci po-
znaju svoje Ulohy a povinnosti.

Notes

5. Financial risk management

(a) Introduction

EXIMBANKA SR has exposure to the following risks from
its use of financial instruments:

« Credit risk

« Liquidity risk

« Market risk

« Operational risk

Information on the exposure to each of the above risks,
the objectives, policies and processes for measuring and
managing risk and on the management of EXIMBANKA's
capital is set out below.

Risk management framework

The Management Board has overall responsibility for the
establishment and oversight of the risk management
framework. The Board has established the Asset and
Liability Committee (ALCO), which is responsible for de-
veloping and monitoring risk management policies in its
specific areas.

The risk management policies of EXIMBANKA SR are es-
tablished to identify and analyse the risk, to which EX-
IMBANKA SR is exposed, to set appropriate risk limits and
controls, and to monitor risks and adherence to limits. Risk
management policies and systems are reviewed regularly
to reflect changes in market conditions, products and ser-
vices offered. EXIMBANKA SR aims to develop a disciplined
and constructive control environment, in which all em-
ployees understand their roles and obligations.
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Dozorna rada je zodpovedna za monitoring a dodrZia-
vanie pristupov a postupov riadenia rizika a za kontrolu
primeranosti systému riadenia rizika vo vztahu k rizikdm,
ktorym je EXIMBANKA SR vystavena. Dozornej rade po-
maha v tychto funkciach interny audit. Utvar kontroly
a interného auditu pravidelne informuje Dozornu radu
aRadu banky o postupoch a zisteniach v oblasti riadenia
rizik.

(b) Uverové riziko

Uverové riziko predstavuje riziko nezaplatenia Gverov
a pohladavok EXIMBANKY SR vcas a v plnej vyske, v do-
sledku ¢oho méZe EXIMBANKE SR vzniknUt finanéné stra-
ta. Pre Ucely vykazovania riadenia rizika EXIMBANKA SR
berie do Uvahy vietky zloZky Uverovej angaZovanosti.

Koordinaciu riadenia Uverového rizika zabezpecuje od-
bor riadenia rizik, ktory tieZ zodpoveda za vyhodnocova-
nie Urovne a kvality riadenia rizika.

The Supervisory Board is responsible for monitoring of
compliance with risk management policies and pro-
cedures, and for reviewing the adequacy of the risk
management framework in relation to the risks faced
by EXIMBANKA SR. The Supervisory Board is assisted in
these functions by Internal Audit. Internal Audit regularly
reports to both the Supervisory Board and the Manage-
ment Board about procedures and findings relating to
risk management.

(b) Credit risk

Credit risk represents a risk that EXIMBANKA's loans
and receivables will not be collected on time and in full
amount and as a consequence of this a financial loss to
EXIMBANKA SR might arise. For risk management report-
ing purposes, EXIMBANKA SR considers all elements of
credit risk exposure.

The Risk Management Department coordinates manage-
ment of credit risk. It is also responsible for evaluation of
level and quality of risk management.




Poznamky

Odbor riadenia rizik informuje Radu banky a Dozornu
radu a je zodpovedny za zhodnotenie Uverového rizika,
vratane:

« stanovenia rizikovych stupriov Uverovych pohladavok;

Systém stupriov rizika sa pouZiva pri stanoveni opravnej

poloZky tvorenej k Uverovej angazovanosti, ktord vykazu-

je prvky znehodnotenia. Stcasné rizikové stupne pohla-
davok pozostavaju z troch stuprov, ktoré reflektuju rozne

Urovne rizika v zavislosti od prijatého zabezpecenia ale-

bo inych spbsobov zmiernenia Uverového rizika.

+ sledovania vyvoja kategorizacie angazovanosti podla
stupna rizika a potreby tvorby zdrojov krytia financnych
strat (opravné polozky, rezervy);

« navrhovania limitov pre koncentraciu Uverovej angazo-
vanosti voci protistranam, geografickym celkom a prie-
myselnym odvetviam;

« hodnotenia zabezpecenia Uverov a zaruk;

« celkového zhodnotenia Uverového rizika v ramci
a v rozsahu stanovenom obchodnym procesom
EXIMBANKY SR;

VSetky Uverové ramce a jednotlivé Gvery su prerokova-
né Obchodnou komisiou a nasledne schvalené podla
kompeten¢ného poriadku EXIMBANKY SR. Uverové
angazovanosti v sulade so schvalenymi limitmi a pod-
mienkami pred poskytnutim Gverov hodnoti obchodné
miesto. Uverovu sposobilost a rating klientov spracova-
va a hodnoti odbor spracovania analyz. SUhrnné posu-
denie Uverového rizika obchodnych pripadov spracova-
va odbor riadenia rizfk.

Obnova a zhodnotenie Uveru je predmetom toho istého
hodnotiaceho procesu.

Notes

The Risk Management Department reports to the Man-
agement Board and Supervisory Board and is responsi-
ble for oversight of the credit risk, including;
« Setting up risk grades of loan receivables;
The risk rating system is used in determining where im-
pairment allowances may be required against specific
credit exposures with impairment indicator. The current
risk grading consists of three grades reflecting varying de-
grees of risk of default and the availability of collateral or
other credit risk mitigation.

« Monitoring the development of exposure categorization
according to the level of risk and the need for creation of
resources to cover financial losses (impairment allow-
ances, provisions)

« Proposing of limits for concentration of loan exposure
to counterparties, geographies and industries

« Review of collateral for loans and guarantees

« Overall assessment of credit risk under and within the
scope of the business process of EXIMBANKA SR
All credit facility frameworks and individual loans are
discussed with the Business Committee and subse-
quently approved according to competency guidelines
of EXIMBANKA SR. The Credit Department assesses all
credit exposures in line with designated limits and con-
ditions, before provision of credit to a customer. The
Analyses processing Department processes and evalu-
ates credibility and rating of clients. Cumulative assess-
ment of credit risk in transactions is processed by the
Risk Management Department.

Renewals and reviews of credit facilities are subject to
the same review process.
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« poskytovania informacii o kvalite Gverového portfolia
Rade banky a Dozornej rade; v pripade potreby sa na-
vrhuju a realizuju potrebné Upravy a opatrenia na mini-
malizovanie moznych strat;

« poskytovania informacii MF SR v stlade s poziadavkami
MF SR a vedenia EXIMBANKY SR;

« poskytovania poradenstva v zaujme efektivneho riade-
nia Uverového rizika.

EXIMBANKA SR pripravuje sustavu vykazov, ktore sluzia
na sledovanie Uverového rizika. Ide predovsetkym o sle-
dovanie majetkovej angazovanosti, delikvencii a strat
z jednotlivych obchodov, vyhodnocovanie efektivnosti
vymahania problémovych pohladévok, sledovania vy-
branych ukazovatelov u vybranych klientov v priebehu
trvania Uverového vztahu, sledovanie vyvoja nepovole-
nych debetov, atd.

« Regular reports on the credit quality of the portfolio be-
ing provided to the Bank Board, Supervisory Board, and
if necessary appropriate corrective actions proposed
and taken to minimize potential losses

« Providing information to the MF SR in accordance with
the requirements of both the MF SR and the manage-
ment of EXIMBANKA SR

« Providing advisory in order to ensure effective credit risk
management

EXIMBANKA SR prepares several reports to monitor credit
risks. It focuses mainly on the monitoring of exposures,
delinquencies and losses from individual transactions,
evaluation of effectiveness of receivable recoveries,
monitoring of selected indicators of selected clients dur-
ing the loan period and monitoring of development of
unauthorised debit balances, etc.
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Maximalne Gverové riziko, ktorému je EXIMBANKA SR Maximum credit risk, to which EXIMBANKA SR is exposed EXIMBANKA SR sleduje koncentraciu Uverového rizika EXIMBANKA SR monitors concentrations of credit risk by
vystavena podla skupin majetku a podstvahovych polo- by class of asset and off-balance sheet items, is shown podla sektora a geograficke] lokality. Analyza koncen- sector and by geographic location. An analysis of con-
Ziek, je nasledovné: below: tracie Uverového rizika pre hlavné skupiny majetku je centration of credit risk for major groups of assets is as
uvedena nizsie: follows:
tis. eur / EUR thous. tis. eur / EUR thous.
Maximalne riziko podla skupin majetku a podsuvahovych poloZiek Bezné uctovné obdobie Bezprostredne Bezné uctovné obdobie Bezprostredne predchadzajlice tictovné obdobie
predchadzajuce:;l;:cjc:’v;:: Current accounting period Immediately preceding accounting period
Maximum credit risk by class of asset and off-balance sheet items Current accounting Immediately preceding Pohladavky Pohladavky Investicie Pohladavky Pohladavky Investicie
period accounting period voci klientom voci bankam drzané  vociklientom voci bankam drzané
do splatnosti do splatnosti
Loans and Due from Held-to- Loans and Due from Held-to-
Periazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents 100 554 121 747 advances to banks maturity advances to banks maturity
customers investments customers investments
Pohladévky voci bankam Due from banks 86 849 29 085
Finan¢ny majetok na predaj Financial assets held for sale - - Koncentrdcia podla sektora
- Concentration by sector
Pohladavky voci klientom Loans and advances to customers 132 357 174 081 -
Vlada Slovenskej Government of ) ) 12 745 ) . 16 437
Pohladavky z poistenia Insurance receivables 18 137 3769 republiky Slovak Republic
Majetok a pohladavky zo zaistenia Reinsurance assets and receivables 6642 6724 Malé a stredné Small and medium- ) i ) )
: ; : 24 235 37235
R : podniky sized enterprises
Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 12 745 16 437
Velké podniky Large enterprises 108 122 - - 136 846 - -
Ostatny majetok Other assets 54 36
Banky Banks - 86 849 - - 29085 -
Poskytnuté zaruky Bank guarantees issued 83723 156 645
Potvrdené buduce zaruky Confirmed guarantees 1895 1343 Koncentrdcfa podla lokalizécie
Concentration by geographic area
Neodvolatelné Gverové prisluby Irrevocable loan commitments 23271 11184 q » Slovak
OVEnska ovar 132357 79 341 12 745 174 081 14077 16 437
republika republic
Spolu: Total: 466 227 521 051 Iné Others - 7508 i i 15008 -
Do skupiny velkych podnikov patria spoloc¢nosti s poc- Large enterprises are those employing more than 250
tom zamestnancov nad 250. employees.

Zaruky poskytnuté klientom v sume 83 723 tis. EUR (2015: Guarantees issued to customers of EUR 83,723 thousand
156 645 tis. EUR) boli poskytnuté korporatnym klientom (2015: EUR 156,645 thousand) were provided to Slovak
so sidlom v Slovenskej republike. corporate clients.



Poznamky

Zatriedenie pohladavok

Jednotlivé pohladavky EXIMBANKA SR zatrieduje na zak-

lade objektivneho dokazu znehodnotenia do tried:

« Standardné: omeskanie najviac 90 dni a nevykazujlce
znehodnotenie,

«so zniZzenou hodnotou: omeskanie nad 90 dni, alebo
znehodnotenie (strata) nie je viac ako 50%, alebo po-
hladavka vznikla plnenim z vydanej bankovej zaruky,
alebo existuje pravdepodobnost nesplatenia pohladav-
ky dlznikom,

« zlyhané pohladavky: omeskanie nad 90 dni a znehod-
notenie nad 50 %.

Uverova kvalita finanéného majetku a pohladavok
z poistenia a zaistenia k 31. decembru 2016:

Notes

Classification of receivables

Individual receivables are assessed individually and
EXIMBANKA SR classifies them based on characteristics
of impairment into the following categories:

« Standard: up to 90 days overdue, no impairment in-
dicators

« Impaired: receivables over 90 days overdue or level of
impairment (loss) no more than 50% or the receivable
arose from bank guarantee or there is a possibility of
default of the debtor

« Default: overdue days more than 90 days and level of
impairment more than 50%

Credit quality of financial assets, insurance and reinsur-
ance receivables as at 31 December 2016:

tis. eur / EUR thous.
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Pohladavky Pohladavky Investicie Penazné Pohladavky Majetok
voci klientom voci bankam drzané do prostriedky zpoistenia  apohladavky
splatnosti  aekvivalenty zo zaistenia
Loans and Due from Held-to-  Cash and cash Insurance Reinsurance
advances to banks maturity equivalents receivables assets and
customers investments receivables
Do splatnosti a neznehodnotené
Neither past due nor impaired
Stupen 1: Grade 1:
Standardné: standard:
Podla ratingu: Analysed by rating:
Interny rating Internal rating
Awvyborny Abest 60 - - - - -
B velmi dobry B very good 47311 - - - - -
Cdobry C good 46192 - - - - -
D slaby D weak 8177 - - - - -
Ezly E bad 527 - - - - -
Bez ratingu Unrated - - - - 18133 43
Interny rating Internal rating
A A - 24 402 12 745 69 367 - 6599
B B - 55399 - 31187 - -
C C - - - - - -
D D - 7048 - - - -
Po splatnosti a neznehodnotené
Past due but not impaired
StLjpen L . Grade 1: standard:
Standardné:
do 60 dni overdue
po splatnosti up to 60 days 3273 ) ) ) 4 )
nad 60 dni over 60 days ) ) ) ) 4 )
po splatnosti overdue
Individudlne znehodnotené
Individually impaired
Stupen 2: ) .
S0 znizenou Grian(qic azi.red 23784 - - - - -
hodnotou P
Stupen 3: Grade 3:
zlyhané defaulted 40212 ) ) ) ) )
Opravna polozka Allowance for -37179 - - - -4 -
impairment
Cista aétovna Net carrying amount
hodnota celkom:  fotal: 132 357 86 849 12 745 100 554 18 137 6 642




Poznamky

Uverova kvalita finan¢ného majetku a pohladavok z po-
istenia a zaistenia k 31. decembru 2015:

tis. eur / EUR thous.

Notes

Credit quality of financial assets, insurance and reinsur-
ance receivables as at 31 December 2016:
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Pohladévky  Pohladavky Investicie Pefiazné  Pohladavky Majetok Restrukturalizované uvery Loans with renegotiated terms
vociklientom  voci bankam drzané do prostriedky zpoistenia  a pohladavky M . - o o .
e S L e e 70 zaistenia Restrukturalizované Uvery su Uvery s prepracovanymi Renegotiated loans are loans that have been restructured
Loans and Due from Held-to- Cash Insurance  Reinsurance podmienkami v nadvéznosti na zhorsenie financnej si- due to deterioration in the borrower’s financial position
advances to banks maturity and cash receivables assets and o y v . . . . .
e e S e e receivables tuacie dlznika, kde EXIMBANKA SR sthlasila s Ustupkom and where EXIMBANKA SR has made concessions that it
v prospech dlZnfka, o ktorom by za standardnych okol- would not otherwise consider. The amount of loans with
Do splatnosti a neznehodnotené , v Ly M . , . .
Neitze,pastdue,,o,impaired nosti neuvazovala. Hruba vyska restrukturalizovanych renegotiated terms in 2016 was of EUR 25,510 thousand
Stupen 1: Grade I; Uverov v roku 2016 bola 25 510 tis. EUR (2015: 49 306 tis. (2015: EUR 49,306 thousand).
Standardné: standard: EUR)
Podla ratingu: Analysed by rating: ' N
ofo roned e Allowances for impairment losses
Interny rati Internal rating . . . 4
ey rnng e ene Opravné polozky EXIMBANKA SR creates allowances for impairment losses
Avyborny Abest 20588 - ] . . N . A A o
ey = EXIMBANKA SR tvori opravné polozky na straty zo znize- that represent its estimate of incurred losses in its loan
B velmi dobry B d 43975 - - - . . - . . . .
remieeny e nia hodnoty, ktoré su kvalifikovanym odhadom na krytie portfolio. The main component of these allowances for
C dobry C good 58208 - - - o L s . . A . .
oy e existujucich strat v Uverovom portféliu. Hlavnou ¢astou impairment is a specific loss component that relates to
Dslaby D weak 6619 - - . o , . o S o . 4
h i opravnych poloZiek st opravné polozky pre individualne individually significant loans. Allowance for impairment
E 2ly E bad 262 - - - R L . . . . . . . .
-l : vykazané vyznamné Uvery. Opravna poloZka predstavuje represents loss arising from impaired receivable in the
Bez rati Unrated 3753 146 . o Ly . A .
cerene e stratu zo znehodnotenej pohladavky vo vyske rozdielu amount of the difference between carrying value of a re-
Interny ratin Internal ratin Sy 1z , .
yrenng e medzi Uc¢tovnou hodnotou pohladévky a aktualnou hod- ceivable and present value of expected future cash flows,
A A 1270 16 437 66 421 - 6578 . . o : . . o A
notou odhadovanych buducich pefiaznych tokov dis- discounted by the original effective interest rate, while
B B 27815 - 50 325 - . . . . o L
kontovanych pévodnou efektivnou Urokovou sadzbou also considering the realization of collateral.
pri zohladneni penaZznych tokov z realizacie zabezpeco-
D D - 5001 - ) .
vacich prostriedkov.
Po splatnosti a neznehodnotené
Past due but not impaired
Stupen 1: Grade 1:
Standardné: standard:
do 60dnipo overdue ) ) 16 )
splatnosti up to 60 days
nad 60 dni po over 60 days
splatnosti overdue 319 ) > )
Individudlne znehodnotené
Individually impaired
Stupen 2: Grade 2:
so znizenou hodnotou impaired 50987 ) ) )
Stupen 3: Grade 3:
zlyhané defaulted 29 464 ) ) )
. . Allowance for
Opravna polozka AN -36 341 - - -5
impairment
Cista actovna Net carrying 174 081 29085 16 437 121747 3769 6724

hodnota celkom:

amount total:




Poznamky

Uverova kvalita poskytnutych zaruk, potvrdenych budu-
cich zaruk a neodvolatelnych Gverovych prislubov:

tis. eur / EUR thous.

Bezné uctovné obdobie

Notes

The credit quality of bank guarantees issued, confirmed
guarantees and irrecoverable loan commitments:

Bezprostredne predchadzajuce uctovné obdobie
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vanych Uverov je vo vSeobecnosti zaloZené na pocte dni

not be sufficient to repay the entire loan. For smaller loan

Current accounting period Immediately preceding accounting period omeskania Specifickych pre dany produkt. balances, the decision to write off is generally based on

Uverova kvalita zaruk a prislubov Poskytnuté Potvrdené Neodvolatelné Poskytnuté Potvrdené Neodvolatelné its past due status for the given product.
zaruky buduce zaruky uverové zaruky buduce zaruky uverové x . o
Breefiby iy Zabezpecenie uverov a pohladavok
Credit quality Guarantees Confirmed  Irrecoverable Guarantees Confirmed Irrecoverable EXIMBANKA SR zvycajne vyZaduje zabezpecenie pohla- Collateral
issued future loan issued future loan 4 - y A . .
gUarantees commitments SRR T davok pri tveroch dlzntkov pred poskytnutim Gveru. Po- EXIMBANKA SR generally requires collateral from its

Do splatnosti a neznehodnotené
Neither past due nor impaired

Stupen 1: Grade 1:
Standardné: standard:

Podla ratingu: Analysed by rating:

Interny rating Internal rating
Awvyborny Abest 55000 - 144
B velmi dobry B very good 57339 8 606 2590 - 1816
Cdobry C good 12 477 1516 12 694 62 799 1343 3936
Dslaby D weak 4211 1220 31953 - 4382
Ezly E bad 9 696 751 17 - 906

Individudlne znehodnotené

Individually impaired

Stupen%z Grade 2:
S0 znizenou o
hodnotou impaired

Stupen 3: Grade 3:
zlyhané defaulted 4286

Spolu: Total: 83723 1895 23271 156 645 1343 11184

. Provision for
Rezervy na zaruky - 2177 -

guarantees

Postup pri odpise pohladavok

EXIMBANKA SR odpise pohladavky z Uverov a cennych
papierov (vratane slvisiacej opravnej polozky), ked zisti,
7e danu pohladavku nie je mozné vymaoct. Pre toto roz-
hodnutie posudzuje informacie o vyznamnych zmenach
vo finan¢nej situacii dlznika/emitenta, neschopnosti
spléacat zavazky alebo o vytazku z prijatého zabezpece-
nia, ak nebude mozné splatit celkov vysku pohladavky.
Rozhodnutie o odpise pre mensie zostatky Standardizo-

Write-off policy

EXIMBANKA SR writes off a gross amount of a loan and a
receivable from investment securities and any related al-
lowance for impairment losses, when it determines that
the balances are uncollectable. This determination is
reached after considering information such as the occur-
rence of significant changes in the borrower or issuer’s
financial position, the borrower or issuer can no longer
repay the obligation, or that proceeds from collateral will

uziva Standardné typy zabezpecenia, a to najma:

« penazné prostriedky,

« Statne zaruky,

« zaruky bank a inych penaznych Ustavov,

« zaruky inych osob,

« zalozné pravo na nehnutelnost,

«zalozné pravo na hnutelny majetok - stroje, pristroje,
zariadenia,

* 74soby,

« pohladéavky,

«cenné papiere,

«zmenky,

«vinkulacia poistenia.

Odhady realnych hodnét vychadzaju z réznych povod-
nych sposobov ocenenia majetku (externé znalecké
posudky za pouzitia réznych metodik ocenenia, interné
znalecké posudky, Uctovné hodnoty), ktoré st nasledne
upravované na zaklade vieobecnych sklsenosti EXIM-
BANKY SR s realizaciou podobného typu majetku. Vzhla-
dom k obmedzenym skusenostiam s realizaciou urcitych
druhov majetku, vyrazne odlisnej likvidite nehnutelnych
aktiv na réznych miestach Slovenska a Specifickosti nie-
ktorych zaloZenych aktiv EXIMBANKA SR nedisponuje do-
statocnymi Statistickymi dajmi na presné urcenie real-
nych hodnot zabezpecenia. Udaje v tabulke nizsie musia
byt preto vnimané ako odhad, ktory sa v konkrétnych pri-
padoch moze lisit od hodnoty dosiahnutej pri skutocnej
realizacii majetku na trhu.

corporate customers. The following collateral types are

used:

« Cash

« State guarantees

« Bank guarantees and guarantees issued by other bank-
ing institutions

« Guarantees issued by a third party

« Mortgage over property

« Movables - plant and equipment

« Inventories

» Receivables

« Securities

« Bills of exchange

« Insurance pledge

Fair value estimates are based on various initial asset
valuation methods (external expert appraisals using vari-
ous valuation methodologies, internal expert appraisals,
carrying amounts) which are subsequently adjusted on
the basis of general experience of EXIMBANKA SR with
realizing a similar type of asset. Given the limited experi-
ence with realizing certain types of assets, a markedly dif-
ferent liquidity of intangible assets at various locations in
Slovakia and the specificity of some pledged assets, EX-
IMBANKA SR has no sufficient statistical data to precisely
determine the fair values of collateral. Accordingly, the
data in the table below must be regarded as an estimate
which in particular cases may differ from the values ac-
quired during actual realization of assets on the market.



Poznamky Notes
tis. eur / EUR thous.
Bezné Uctovné Bezprostredne
obdobie predchadzajice
Uctovné obdobie
Current accounting Immediately
period preceding
accounting period
Prijaté za pohladdvky do splatnosti a neznehodnotené
Loans and advances neither past due nor impaired
Periazné prostriedky Cash and cash equivalents 11 100
Nehnutelny majetok Fixed assets 17 342 23174
Hnutelny majetok Movables 14 732 16 460
Zésoby Inventories 5142 6075
Pohladavky Receivables 16 263 19119
Prijaté bankové zaruky a rucenie Received guarantees received from banks 13891 16 263
Cenné papiere Securities - 4004
Ostatné Others - 23
Prijaté za pohladdvky individudlne znehodnotené
Loans and advances individually impaired
Nehnutelny majetok Fixed assets 16 490 27958
Hnutelny majetok Movables 2139 4 386
Zasoby Inventories - 1568
Pohladavky Receivables 319 1473
Cenné papiere Securities 1213 1479
Ostatné Others - -
Spolu: Total: 87 542 122 082
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Odhad redlnej hodnoty zabezpecenia poskytnutych zaruk:

tis. eur / EUR thous.

An estimate of the fairvalue of the collaterals in respect of
guarantees issued to customers:

Bezné uctovné obdobie Bezprostredne
predchadzajuce
Gctovné obdobie
Currentaccounting  Immediately preceding
period accounting period
Prijaté za poskytnuté zaruky neznehodnotené
Guarantees issued - non-impaired
Penazné prostriedky Cash and cash equivalents 1236 1670
Nehnutelny majetok Fixed assets - 38
Hnutelny majetok Movables 139 -
Zésoby Inventories 31 704
Pohladavky Receivables 1127 3245
Prijaté bankové zaruky a rucenie Bank guarantees received 3526 11486
Prijaté za poskytnuté zaruky znehodnotené
Guarantees issued - impaired
Nehnutelny majetok Fixed assets - 521
Spolu: Total: 6 059 17 664

Vymahanie pohladavok od dlznikov

EXIMBANKA SR riesi a spravuje pohladavky, névratnost
ktorych je ohrozena. Za Ucelom monitoringu vyvoja
ohrozenych pohladavok bola zriadena Monitorovacia
komisia. Odbor pravny, likvidacie a vyméahania vykonava
pravne kroky za Ucelom dosiahnutia maximalnej navrat-
nosti zlyhanych pohladévok, vratane realizacie zabezpe-
¢enia a zastupuje EXIMBANKU SR vo vyboroch veritelov
v pripade konkurzov uvalenych na dlznikov.

Zaistenie

EXIMBANKA SR v priebehu roka 2016 zaistovala kratko-
dobé rizika obligatérnym proporcionalnym (quota sha-
re) spbsobom. Zmluvnou spolupracou s vyznamnymi za-
hrani¢nymi zaistovatelskymi spolocnostami pokracovala
v dlhodobom trende diverzifikacie prijatého rizika.

Recovery of doubtful receivables

EXIMBANKA SR manages and administers doubtful re-
ceivables. The Monitoring Committee was established
for this purpose. The legal, claims handling and en-
forcement department takes legal steps with the aim of
achieving maximum recovery of doubtful receivables,
including the realization of collateral and acts as a repre-
sentative of EXIMBANKA SR in creditor committees when
the debtorisin bankruptcy.

Reinsurance

In 2016, EXIMBANKA SR reinsured short-term risks by an
obligatory quota share treaty. EXIMBANKA SR continued
its long-term trend of diversification of risk, through con-
tracted cooperation with prominent international rein-
surance companies.




Poznamky

Rezervy na vydané zaruky

Rezervy na vydané zaruky su tvorené vtedy, ked v sucas-
nosti existuje zavazok a zaroven je pravdepodobny uby-
tok ekonomickych UZitkov spojeny s vysporiadanim toh-
to zévazku a vyska penazného plnenia sa da spolahlivo
odhadnt.

tis. eur / EUR thous.

Notes

Provision for bank guarantees issued

A provision for guarantees issued is recognized if EX-
IMBANKA SR has a present obligation that can be esti-
mated reliably, and itis probable that an outflow of eco-
nomic benefits will be required to settle the obligation.

Bezné uctovné Bezprostredne

obdobie predchadzajice

uctovné obdobie

Current accounting Immediately preceding

period accounting period

Zaruky vydané klientom - znehodnotené Guarantees issued to customers - impaired - 4286
Zéruky vydané klientom - neznehodnotené  Guarantees issued to customers — non-impaired 83723 152 359
Spolu: Total: 83723 156 645
Rezerva na poskytnuté zaruky Provisions to guarantees issued to customers - 2177

(c) Riziko likvidity

Riziko likvidity je riziko, ak by EXIMBANKA SR nebola
schopna plnit svoje splatné zavazky. Suvisi so schopnos-
tou EXIMBANKY SR ziskat hotovost alebo jej ekvivalenty
rychlo a pri efektivnych nakladoch.

Riziko likvidity vznika z typu financovania aktivit EXIM-
BANKY SR a riadenia jej pozicii. Zahfia tak riziko schop-
nosti financovat majetok EXIMBANKY SR néastrojmi
svhodnou splatnostou, ako aj schopnost EXIMBANKY SR
likvidovat/predat majetok za prijateln( cenu v prijatel-
nom ¢asovom horizonte.

(c) Liquidity risk

Liquidity riskis the risk that EXIMBANKA SR will encounter
difficulty in meeting obligations from its financial liabili-
ties. It relates to the ability of EXIMBANKA SR to obtain
funding as soon and as efficiently as possible.

Liquidity risk arises from financing of EXIMBANKA’s activi-
ties and the management of its risk positions. It includes
the risk of the inability of EXIMBANKA to finance its assets
with instruments of appropriate maturity as well as EX-
IMBANKA's inability to liquidate / sale of its assets for ac-
ceptable prices within acceptable time periods.
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Riadenie rizika likvidity

EXIMBANKA SR riadi riziko likvidity s cielom zaistit dosta-
tok volnych prostriedkov pre plnenie splatnych zavazkov
za beZnych ako aj nepriaznivych podmienok (nizka lik-
vidita trhu s financnymi néstrojmi, trvaly rast Grokovych
sadzieb pocas dlhsie trvajuceho obdobia, a pod.) bez
toho, aby utrpela vysoké straty alebo riskovala poskode-
nie reputacie.

Odbor dealingu dostava informécie o profile likvidity fi-
nanc¢ného majetku a zavazkov a ziskava od prislusnych
odborov prehlad ocakavanych penaznych tokov plynu-
cich z budtcich obchodnych vztahov, ktoré st nasledne
vyuzivané pririadeni likvidity EXIMBANKY SR.

Pozicia tykajuca sa likvidity je monitorovana a riadené
na dennej baze. Procesy a postupy tykajuce sa likvidity
su predmetom rokovania ALCO.

Miera rizika likvidity

Miera rizika likvidity je posudzovana a riadend v ram-
ci procesu riadenia majetku a zavazkov EXIMBANKY SR
a vnutorne stanovené postupy obsahuju pravidelné sle-
dovanie splatnosti majetku a zavazkov v ramci definova-
nych ¢asovych pasiem a internych ukazovatelov likvidity.
Denné riadenie likvidity EXIMBANKY SR zabezpecuje od-
bor dealingu a nasledne je likvidita posudzovana na ro-
kovaniach ALCO.

Jednym zo zakladnych ukazovatelov, ktoré EXIMBANKA
SR pouziva pre riadenie likvidity, je pomer majetku a za-
vazkov splatnych do 7 dni. Podrobnosti o vykazovanom
ukazovateli likvidity EXIMBANKY SR ku dru, ku ktorému
sa zostavuje UcCtovna zavierka, a pocas obdobia, za ktoré
sa zostavuje Uctovna zavierka, su nasledovné:

Management of liquidity risk

EXIMBANKA's approach to managing liquidity risk is to
ensure, as far as possible, that it will always have suffi-
cient liquidity to meet its liabilities when due, under both
normal and stressed conditions (low liquidity in financial
instruments in the market, permanent increase of inter-
estrates during longer period, etc.), without incurring un-
acceptable losses or risking damage to the EXIMBANKA's
reputation.

The Treasury Department receives information from
other departments regarding the liquidity profile of the
financial assets and liabilities and details of other pro-
jected cash flows arising from projected future business.
This information is subsequently used for management
of liquidity risk in EXIMBANKA SR.

The liquidity position is monitored on a daily basis. Al li-
quidity policies and procedures are subject to review and
approval of ALCO.

Exposure to liquidity risk

Exposure of liquidity risk is assessed and managed with-
in the process of assets and liability management of EX-
IMBANKA SR and internal rules require regular monitoring
of assets and liability maturity within defined time bands
and internal indicators of liquidity. Daily management of
EXIMBANKA's liquidity is performed by the Treasury De-
partment and is subsequently assessed by the ALCO.

One of the key measures used by EXIMBANKA SR for
managing liquidity risk is the ratio of net liquid assets to
liabilities with a maturity up to seven days. Details of the
reported liquidity ratio at the reporting date and during
the reporting period were as follows:




Poznamky Notes
tis. eur / EUR thous.

Bezné uctovné Bezprostredne
obdobie predchadzajuce
uctovné obdobie
Current accounting Immediately preceding
period accounting period
Koniec obdobia End of the period 119,64 65,82
Priemer za obdobie Average for the period 74,22 54,81
Maximum za obdobie Maximum for the period 134,06 112,87
Minimum za obdobie Minimum for the period 10,62 2,04

Na dosahované hodnoty sledovaného ukazovatela lik-
vidity mali vplyv najméa terminované vklady v bankach
a pohladavky z Uverov voci bankam splatné do 7 dni.

Zostatkova doba splatnosti majetku a zavazkov z financ-
nych a poistnych nastrojov k 31. decembru 2016 je v nasle-
dujucej tabulke v nadvaznosti na ich zmluvnu splatnost.

Liquidity ratio has been affected particularly by term de-
posits in banks and loans to banks with the maturity up
to seven days.

The remaining agreed maturity period of assets and li-
abilities arising from financial and insurance instruments
as at 31 December 2016 is set out in the table below.
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tis. eur / EUR thous.

Zostatkova doba splatnosti
Remaining period

Bezné uctovné obdobie
Current accounting period

Menejako Viac ako jeden Viac ako Bez Spolu
jedenrok  rokdo piatich patrokov  Specifikacie
vratane  rokov vratane

Within 1-5 Morethan Not Total

1year years 5years specified
Majetok
Assets
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty  Cash and cash equivalents 100 554 - - - 100 554
Pohladavky vocibankam Due from banks 79 349 7500 - - 86 849
Pohladavky voci klientom Loans and advances to customers 72 583 52439 7335 - 132 357
Pohladévky z poistenia Insurance receivables 10900 - - 7237 18 137
Majetok a pohladavky zo zaistenia * Reinsurance assets and receivables * 6642 - - 6642
Ostatny majetok Other assets 54 - - - 54
Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 5238 7507 - - 12 745
Spolu: Total: 275320 67 446 7335 7237 357 338
Zdviizky a podstvahové polozky
Liabilities and off-balance sheet items
Zavazky voci bankam Due to banks 5000 - - - 5000
Zavazky voci klientom Due to customers 20 644 - - - 20 644
Z3vazky zo zaistenia Payables from reinsurance 251 - - - 251
Technické rezervy na poistenie * Technical provisions for insurance * 14670 18 398 19914 - 52982
Rezervy na zaruky Provisions for guarantees - - - - -
Ostatné financné zavazky Other financial liabilities 733 313 - - 1046
Poskytnuté zaruky Ejgéauear;amoos ssuedio 73270 10 306 - 147 83723
Potvrdené buduce zaruky Confirmed guarantees 1895 - - - 1895
Neodvolatelné tverové prisluby Irrevocable loan commitments 15573 6775 - 923 23271
Spolu: Total: 132 036 35792 19914 1070 188 812

*) Splatnost majetku zo zaistenia a technickych rezerv na poistenie nie je
zmluvne jednoznacne stanovena (v pripade rezervy na poistné udalosti na-
hlasené, ale nevybavené zalezi na poskytnuti pozadovanych podkladov po-
istenym; v pripade rezervy na poistné udalosti vzniknuté, ale nenahlésené
a inej technickej rezervy na poistné plnenie zalezi od toho, kedy bude tato
poistna udalost znama a nahlasena EXIMBANKE SR). EXIMBANKA SR preto
uvadza v tabulke ocakéavant splatnost. Skutocna splatnost podlieha neistote
vyplyvajucej z podstaty poistnych zmluv ako aj neistote ohladom ¢asu vy-
sporiadania jednotlivych rezerv na poistné plnenia.

*) The maturity of reinsurance assets and technical provisions for insurance
is not unambiguously agreed in contract (in the case of RBNS the maturity
depends on the policyholder submitting requested documents and in the
case of IBNR and Other technical provision for claims it depends on the ti-
ming when the claim becomes known to policyholder and reported to
EXIMBANKA SR). Accordingly, EXIMBANKA SR discloses expected maturities
in the table above. Actual maturities are subject to general uncertainty re-
sulting from insurance contracts as well as to uncertainty regarding the ti-

ming of a final settlement of claim provisions.



Poznamky

Zostatkova doba splatnosti majetku a zavazkov z financ-
nych a poistnych nastrojov k 31. decembru 2015 je v na-
sledujucej tabulke v nadvéznosti naichzmluvnu splatnost.

tis. eur / EUR thous.

Zostatkova doba splatnosti
Remaining maturity period

Notes

The remaining agreed maturity period of assets and li-
abilities arising from financial and insurance instruments
as at 31 December 2015 is set out in the table below.

Bezprostredne predchadzajlice Uictovné obdobie
Immediately preceding accounting period

Menejako Viac ako jeden Viac ako Bez Spolu
jedenrok  rokdo piatich patrokov  $pecifikacie
vratane  rokov vratane

Within 1-5 Morethan Not Total

1year years 5years specified
Majetok
Assets
Periazné prostriedky aich ekvivalenty ~ Cash and cash equivalents 121 747 - - - 121 747
Pohladavky voci bankam Due from banks 15744 13341 - - 29085
Pohladavky voci klientom Loans and advances to customers 79293 80321 14 467 - 174 081
Pohladavky z poistenia Insurance receivables 154 - - 3615 3769
Majetok a pohladavky zo zaistenia * Reinsurance assets and receivables * 6579 145 - - 6724
Ostatny majetok Other assets 36 - - - 36
Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 3768 12 669 - - 16 437
Spolu: Total: 227 321 106 476 14 467 3615 351879
Zavdzky a podstvahové polozky
Liabilities and off-balance sheet items
Za&vazky voci bankam Due to banks 15800 - - - 15 800
Z&vazky voci klientom Due to customers 6925 - - - 6925
Zavazky zo zaistenia Payables from reinsurance 144 - - - 144
Technické rezervy na poistenie * Technical provisions for insurance * 15691 8 387 9417 - 33495
Rezervy na zaruky Provisions for guarantees 2177 - - - 2177
Ostatné financné zavazky Other financial liabilities 345 1266 - - 1611
Poskytnuté zaruky ?ua”té%u;ramees issuedto 70 876 85622 - 147 156645
Potvrdené buduce zaruky Confirmed guarantees 519 824 - - 1343
Neodvolatelné Gverové prisluby Irrevocable loan commitments 11123 61 - - 11184
Spolu: Total: 123 600 96 160 9417 147 229 324

*) Splatnost majetku zo zaistenia a technickych rezerv na poistenie nie je
zmluvne jednoznacne stanovena (v pripade rezervy na poistné udalosti
nahlasené, ale nevybavené zélezi na poskytnuti pozadovanych podkladov
poistenym; v pripade rezervy na poistné udalosti vzniknuté, ale nenahlase-
né zélezi od toho, kedy bude tato poistnad udalost zndma a nahlasena
EXIMBANKE SR). EXIMBANKA SR preto uvadza v tabulke oc¢akavanu splat-
nost. Skutocna splatnost podlieha neistote vyplyvajlcej z podstaty poist-
nych zmllv ako aj neistote ohladom ¢asu vysporiadania jednotlivych re-
zerv na poistné plnenia.

*) The maturity of reinsurance assets and technical provisions forinsurance
is not unambiguously agreed in contract (in the case of RBNS the maturity
depends on if the policyholder submits requested documents and in the
case of IBNR when the claim becomes known to policyholder and reported
to EXIMBANKA SR). Accordingly, EXIMBANKA SR discloses expected maturi-
ties in the table above. Actual maturities are subject to general uncertainty
resulting from insurance contracts as well as to uncertainty regarding the
timing of a final settlement of claim provisions.
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(d) Trhové riziko

Riadenie trhovych rizik

EXIMBANKA SR riadi trhové riziko, ktoré identifikuje ako
riziko Urokovej miery a devizové riziko.

Primarnym cielom riadenia trhového rizika je dodrziava-
nie limitov stanovenych vo vnitornych predpisoch EXIM-
BANKY SR. Trhové riziko je riziko, Ze zmeny trhovych cien,
ako su urokové miery a devizové kurzy, ovplyvnia vynosy
EXIMBANKY SR alebo hodnotu jej majetku.

Riziko Uurokovej miery

Riziko Urokovej miery ma potencialny dopad na hod-
notu finan¢ného majetku a zavazkov z dévodu zmeny
trhovych Urokovych mier. Hlavnym zdrojom Urokového
rizika je riziko, ktoré vyplyva z prehodnotenia Urokovych
sadzieb, ku ktorému dochédza z dévodu ¢asového nesu-
ladu v splatnostiach majetku a zavazkov. Stanovovanie
zékladnych urokovych mier pre produkty EXIMBANKY SR
je v kompetencii Rady banky.

Limity, hodnotenie a metddy riadenia trhového rizika su
definované vo vnatornych predpisoch EXIMBANKY SR.
Riziko Urokovej miery je pravidelne sledované odborom
dealingu. Pre sledovanie Urokového rizika sa vyuZiva GAP
analyza. Vplyv Urokového rizika je merany kategoriza-
ciou majetku a zavéazkov podla doby ich splatnosti alebo
doby vplyvu moznej alebo ocakavanej zmeny Urokovej
sadzby.

Sledovanie rizika Urokovej miery je doplnené aj sledova-
nim citlivosti finanéného majetku a zavazkov EXIMBANKY
SR na zmenu Urokovych sadzieb. EXIMBANKA SR vypoci-
tava na mesacnej baze celoro¢nd zmenu vysky cistého
Urokového prijmu pri zmene Urokovej sadzby o 1, 10, 20,

(d) Market risk

Management of market risk

EXIMBANKA SR manages market risk only in relation to
interest rate and foreign exchange rate risk.

The primary aim of market risk management is compli-
ance with limits defined in EXIMBANKA’s internal regula-
tions. Market risk is the risk that the changes in market
prices, such as interest rate and foreign exchange rates
will affect EXIMBANKA's income or the value of its assets.

Interest rate risk

Interest rate risk has a potential impact on the amount
of financial assets and liabilities arising from changes in
market interest rates. The main reason for interest rate
risk results from reassessment of interest rates, which is
due to timing differences in maturity dates of assets and
liabilities. The Management Board is responsible for set-
ting up the interest rates for EXIMBANKA's products.

Limits, measurements and methods of market risk man-
agement are defined in the internal regulations of EX-
IMBANKA SR. Interest rate risk is regularly assessed and
monitored by the Treasury Department. GAP analysis is
used forinterest rate risk monitoring. The impact of inter-
est rate risk is measured by categorizing assets and liabil-
ities according to their maturity or by assessment of the
impact of possible or expected changes in interest rate.

Management of interest rate risk against interest rate gap
limits is also complemented by monitoring of the sensi-
tivity of EXIMBANKA's financial assets and liabilities to in-
terest rate changes. EXIMBANKA SR, on a monthly basis,
determines whole year changes in net interest income,




Poznamky

50, 100 a 200 bazickych bodov. V nasledovnom prehlade
je uvedena mozna zmena cistého Urokového vynosu pri
zmene Urokovej sadzby o 50 a 100 bazickych bodov:

Citlivost o¢akavanych cistych trokovych vynosov:

tis. eur / EUR thous.

considering changes in interest rates by 1, 10, 20, 50, 100
and 200 basis points. The possible change of net interest
income as a result of the change in interest rate by 50 and

Notes

100 basis points is disclosed in the following table:

Sensitivity of projected net interest income:

100 bb

Paralelny posun
narast vynosov

100 bb

Parallel shift
Increase in profit

100 bb
Paralelny posun
pokles vynosov

100 bb
Parallel shift
Decrease in profit

50 bb
Paralelny posun
narast vynosov

50 bb
Parallel shift
Increase in profit

50 bb
Paralelny posun
pokles vynosov

50 bb
Parallel shift
Decrease in profit

Bezné uctovné obdobie

Current accounting period

31. december 2016 31 December 2016 2452 -2 452 1226 -1226
Priemer za obdobie Average for the period 2209 -2 209 1105 -1105
Maximum za obdobie Maximum for the period 2452 -2452 1226 -1226
Minimum za obdobie Minimum for the period 2108 -2108 1054 -1 054
Bezprostredne predchddzajtice obdobie

Immediately preceding accounting period

31. december 2015 31 December 2015 2073 -2073 1036 -1036
Priemer za obdobie Average for the period 2005 -2 005 1002 -1002
Maximum za obdobie Maximum for the period 2180 -2180 1090 -1 090
Minimum za obdobie Minimum for the period 1747 -1747 873 -873
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Devizové riziko
Devizové riziko vznika ako nasledok zmeny hodnoty fi-
nancného majetku a zavazkov drzanych v jednotlivych
cudzich menéch.

Hlavny zdroj devizového rizika predstavuje poskytova-
nie devizovych Gverov, pricom EXIMBANKA SR ziskava
potrebné zdroje v cudzich menach na medzibankovom
trhu prostrednictvom financnych néstrojov penazného
trhu a vo forme cerpanych Gverov. EXIMBANKA SR udrzia-
va velkost nezabezpecenych devizovych pozicii v jednot-
livych menach v rémci stanovenych limitov pre jednotli-
vé meny, ¢im limituje vysku devizového rizika a udrZuje
devizové riziko primerane svojej velkosti a obchodnym
aktivitam na akceptovatelnej trovni.

Pre vypocet devizového rizika z nezabezpecenych devi-
zovych pozicii pouziva EXIMBANKA SR metddu ,Value at
Risk“ (VAR). V podmienkach EXIMBANKY SR sa pocita VAR
na jeden den vopred pri Urovni spolahlivosti 99% s pou-
Zitim jednoroc¢nej histérie dat. Riziko dosiahlo k 31. de-
cembru 2016 hodnotu 5 129 EUR, o predstavuje 0,65%
z hodnoty otvorenej devizovej pozicie (k 31. decembru
2015 hodnotu 39 592 EUR, ¢o predstavuje 1,66% z hod-
noty otvorenej devizovej pozicie).

EXIMBANKA SR k 31. decembru 2016 vykazala aktiva de-
nominované v USD v sume 452 tis. EUR a zavazky v USD
v sume 20 tis. EUR. Aktiva denominované v CZK predsta-
vovali 617 tis. EUR a zavazky v CZK boli evidované vo vys-
ke 265 tis. EUR. Pozicie v ostatnych cudzich menach boli
k 31. decembru 2016 nevyznamné.

Foreign exchange rate risk

Foreign exchange rate risk means the change in the
amount of financial assets and liabilities determined in
foreign currencies.

Foreign exchange rate risk comes especially from loans
provided in foreign currency, while EXIMBANKA SR ob-
tains the necessary resources on the inter-bank market
from money market financial instruments and in the
form of credit facitlities drawn. EXIMBANKA SR reduces its
foreign exchange rate risk through limits on unsecured
foreign exchange positions and maintains risk at accept-
able level appropriate to its size and business activities.

EXIMBANKA SR uses the method of “Value at risk” (VAR)
for the determination of foreign exchange risk from unse-
cured positions. EXIMBANKA SR determines VAR for one
day ahead in areas with a confidence level of 99 % based
on one year historical data. As at 31 December 2016, the
risk level was in amount of EUR 5,129, which represents
0.65 % of the value of open foreign exchange position (at
31 December 2015 the risk level was in amount of EUR
39,592 which represents 1.66% of the value of open for-
eign exchange position).

As at 31 December 2016, EXIMBANKA SR reported assets
of EUR452 thousand denominated in USD and liabilities
of EUR 20 thousand denominated in USD, total assets de-
nominated in CZK of EUR 617 thousand and liabilities de-
nominated in CZK of EUR 265 thousand. There were no
other significant amounts denominated in other foreign
currencies at 31 December 2016.

169



Poznamky

EXIMBANKA SR k 31. decembru 2015 vykazala aktiva de-
nominované v USD v sume 45 tis. EUR a zavazky v USD
vsume 2 177 tis. EUR. Aktiva denominované v CZK pred-
stavovali 1 198 tis. EUR a zavazky v CZK boli evidované vo
vySke 957 tis. EUR. Pozicie v ostatnych cudzich menach
boli k 31. decembru 2015 nevyznamné.

(e) Riadenie kapitalu

Vlastné zdroje a poZiadavky na vlastné zdroje krytia rizik
EXIMBANKA SR vyhodnocuje v stlade s pravidlami oboz-
retného podnikania, ktoré v zmysle zékona urcilo MF SR.

EXIMBANKA SR pocita objem vlastnych zdrojov a poZia-
davky na vlastné zdroje podla vlastnych modelov s Ucin-
nostou od 1.januéara 2014. Metodicky postup je upraveny
vo vnutornych predpisoch.

Vlastné zdroje su definované ako rozdiel poloZiek vytva-

rajucich ich hodnotu a poloziek znizujucich ich hodnotu:

« PoloZky vytvarajuce hodnotu vlastnych zdrojov EXIM-
BANKY SR st zakladné imanie, rezervny fond a ostatné
fondy tvorené z rozdelenia zisku po zdaneni, ktoré su
dostupné pre okam?zité pouzitie na Ucely pokrytia rizik
alebo strat, kapitalové fondy, ktoré moézu byt tvorené
z rozdelenia zisku po zdaneni alebo z vydavkov Statne-
ho rozpoctu, ostatné kapitalové fondy, nerozdeleny zisk
minulych rokov, zisk beZzného Gc¢tovného obdobia.

« PoloZky zniZujuce hodnotu vlastnych zdrojov EXIMBAN-
KY SR sU neuhradena strata z minulych rokov, strata
bezného Uctovného obdobia, cast predpokladane;
straty z majetku, o ktort nebolo upravené jeho ocene-
nie, Cistéd Uctovna hodnota programového vybavenia
(bez obstarania).

Notes

As at 31 December 2015, EXIMBANKA SR reported assets
of EUR 45 thousand denominated in USD and liabilities
of EUR 2,177 thousand denominated in USD, total assets
denominated in CZK of EUR 1,198 thousand and liabili-
ties denominated in CZK of EUR 957 thousand. There
were no other significant amounts denominated in other
foreign currencies at 31 December 2015.

(e) Capital management

EXIMBANKA SR evaluates equity and capital require-
ments for risk coverage in accordance with the pruden-
tial rules which were determined in accordance with the
law by the MF SR.

EXIMBANKA SR calculates the amounts of the equity and
capital requirements based on its own models with ef-
fect from 1 January 2014. Methodical guidance is cov-
ered within internal regulations.

Equity is defined as the difference between balances con-

tributing to the equity and balances decreasing its value:

« ltems contributing to the equity of EXIMBANKA SR com-
prise share capital, reserve fund and other funds created
from the distribution of profit after tax, which are avail-
able forimmediate use for covering the risks and losses,
capital funds, which can be created from the profit after
tax distribution or state budget expenditure, other capi-
tal funds, retained earnings from previous year, profit
from the current year

« Items decreasing the value of equity of EXIMBANKA SR
comprise accumulated losses from previous years, loss
for the current year, the part of expected loss on assets,
by which the subsequent measurement of these assets
had not been modified, net book value of software (ex-
cluding assets in acquisition)
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PoZiadavky na vlastné zdroje predstavujd minimalny ob-
jem vlastnych zdrojov, ktoré zabezpecia schopnost EXIM-
BANKY SR kryt financné straty vyplyvajuce z jednotlivych
druhov rizik, ktoré znasa pri svojej ¢innosti.

EXIMBANKA SR a jej individualne regulované operéacie
boli pocas rokov 2016 aj 2015 v stlade so vsetkymi plat-
nymi externe aj interne vyZadovanymi kapitalovymi po-
Ziadavkami.

Pozicia kapitalu EXIMBANKY SR bola nasledovna:

tis. eur / EUR thous

The equity requirements represent the minimal amount
of the equity, which ensure the ability of EXIMBANKA SR
to cover financial losses resulting from any types of risks
occurring throughout the business activity.

EXIMBANKA SR’s individually regulated operations com-

plied with all valid externally and internally imposed cap-
ital requirements throughout 2016 and 2015.

EXIMBANKA's capital position was as follows:

Vlastné zdroje Bezné Uctovné Bezprostredne

Own Capital obdobie Rredcl]édzajﬁt‘:e

uctovné obdobie

Currentaccounting  Immediately preceding

period accounting period

Zé&kladné imanie Share capital 100 000 100 000

Rezervny fond Reserve fund 588 398

Kapitalové fondy Capital funds 191 444 191 444

Zisk bezného tctovného obdobia Profit of current period 489

Polozky znizujuce hodnotu vlastnych zdrojov: [tems decreasing the value of equity:

Neuhradené strata minulych rokov Accumulated losses from previous years -6 213
Strata bezného U¢tovného obdobia Loss for the current year -4 685

Cista Uctovna hodnota programového vybavenia Net book value of software equipment -1289 -1931

Spolu: Total: 279 845 290 400

(f) Operaéné riziko

Operacné riziko je riziko priamej alebo nepriamej straty
vyplyvajucej zo Sirokého radu pricin spojenych s proces-
mi, pracovnikmi, technolégiou a infrastruktdrou EXIM-
BANKY SR a z externych faktorov inych ako Uverové, tr-
hové riziko a riziko likvidity, ako napr. rizika vyplyvajuce
z pravnych a regulatornych poZiadaviek a vdeobecne ak-
ceptovanych standardov firemného spravania.

(f) Operational risk

Operational risk is the risk of direct or indirect loss aris-
ing from a wide variety of causes associated with the
EXIMBANKA's processes, personnel, technology and in-
frastructure, and from external factors other than credit,
market and liquidity risks such as those arising from le-
gal and regulatory requirements and generally accepted
standards of corporate behaviour.




Poznamky

Cielom EXIMBANKY SR je riadit operacné riziko a dosiah-
nut rovnovahu medzi vyhybanim sa finan¢nym stratdm
a poskodeniu reputacie EXIMBANKY SR a celkovou na-
kladovou efektivnostou a vyhnutim sa kontrolnym pro-
cedlram zabranujdcim iniciative a kreativite. Zakladnym
cielom riadenia operacného rizika je zmiernovat, resp.
obmedzit vznik strat z titulu opera¢ného rizika.

Prvotna zodpovednost za vyvoj a implementéciu kontrol

pre riadenie operacného rizika je pridelena vyssiemu ve-

deniu kazdej divizie. Tato zodpovednost je podporovana
vyvojom zakladnych Standardov EXIMBANKY SR pre ria-
denie operacného rizika v nasledovnych oblastiach:

« poziadavky pre odsuhlasenie a monitorovanie transakcii,

+sulad s regulatornymi a ostatnymi pravnymi poZiadav-
kami,

« dokumentacia kontrol a procedur,

«poZiadavky na periodické prehodnocovanie operac-
nych rizik a na adekvatne kontroly a procedury pre mi-
nimalizovanie identifikovanych rizik,

« poziadavky pre vykazovanie operacnych strat a navrh-
nuté napravné opatrenia,

« vyvoj krizovych planov,

« tréning a odborny vyvoj,

« etické a podnikatelské standardy,

« zmierfiovanie rizik, vratane poistenia, kde je efektivne.

Sulad so Standardmi EXIMBANKY SR je podporeny
programom periodickych previerok uskutocnovanych
internym auditom. Vysledky previerok interného auditu
su prediskutované s manazmentom Utvaru, ku ktorému
sa vztahujd, a sumarne spravy su predlozené Dozornej
rade a vy$Siemu manazmentu EXIMBANKY SR.

Notes

EXIMBANKA's objective is to manage operational risk so
as to balance the avoidance of financial losses and dam-
age to its reputation with overall cost effectiveness and
to avoid control procedures that restrict initiative and
creativity. The basic goal of the operational risk manage-
ment is mitigation or reduction of losses caused by op-
erational risk.

The primary responsibility for the development and im-

plementation of controls to address operational risk is

assigned to senior management in each department.

This responsibility is supported by the development of

overall standards for the management of operational risk

in the following areas:

« Requirements for the reconciliation and monitoring of
transactions

« Compliance with regulatory and other legal requirements

« Documentation of controls and procedures

« Requirements for the periodic assessment of operation-
al risks faced, and the adequacy of controls and proce-
dures to address the risk identified

«Requirements for the reporting of operational losses
and proposed remedial action

« Development of contingency plans

« Training and professional development

« Ethical and business standards

« Risk mitigation, including insurance where this is effective

Compliance with the internal guidelines of EXIMBANKA
SR is supported by a program of periodic reviews under-
taken by Internal Audit. The results of Internal Audit re-
views are discussed with the relevant department, with
summaries submitted to the Supervisory Board and the
top management of EXIMBANKA SR.
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6. Riadenie poistného rizika

Priméarne poistné aktivity EXIMBANKY SR sUvisia s poiste-
nim Gverov, t. j. subjektom Uverovych zmlav je riziko stra-
ty vyplyvajlce z Gveroveho rizika. Ako take je vystavene
neistote tykajucej sa predovsetkym datumu vzniku, frek-
vencie a zavaznosti skod pokrytych prislusnymi zmluva-
mi. EXIMBANKA SR pouZiva mnoho metéd riadenia po-
istného rizika (zahrnutych do jej postupov pri upisovani
rizik a zaisteni), ktoré st urcené v tychto pravidlach:
« pravidla obozretného podnikania uréené Ministerstvom
financii Slovenskej republiky,
«vnUtorné predpisy EXIMBANKY SR upravujuce zasady
riadenia rizik svisiacich s poistenim, poistnou kapaci-
tou a podobne.

Na Ucely riadenia poistného rizika mé EXIMBANKA SR
stanovené limity poistnej angaZovanosti. Nové produkty
a poistné sadzby musia byt schvalené manaZzmentom
EXIMBANKY SR.

(a) Koncentracia poistného rizika

Produkty poistenia kratkodobych rizik

Poistna angazovanost EXIMBANKY SR z poistenia kratko-
dobych exportnych a tuzemskych rizik dosiahla k 31. de-
cembru 2016 hodnotu 222,58 mil. EUR (2015: 221,81 mil.
EUR). Z toho 5 najvadsich poistenych klientov predsta-
vovalo v roku 2016 podiel 70,58 % z celkového portfélia
kratkodobych rizik (2015: 70,00 %,.

6. Insurance risk management

The primary insurance activity of EXIMBANKA SR relates
to credit insurance, i.e., the risk of loss resulting from
credit risk is subject to the insurance contract. As such
it is exposed to the uncertainty of timing, frequency
and severity of claims covered by respective contracts.
EXIMBANKA SR uses several methods (included in its
underwriting and reinsurance activities) to manage this
insurance risk, which are set and described by its rules
as follows:
« Rules for prudence of operations as set by the MF SR
« Internal directives of EXIMBANKA SR dealing with insur-
ance capacity and management of insurance-related
risks

For managing the insurance risks, EXIMBANKA SR sets
underwriting limits on risk exposure. New products and
insurance tariffs are subject to approval by the Manage-
ment Board of EXIMBANKA SR.

(a) Concentration of insurance risk

Short term risk insurance products

The total sum insured by EXIMBANKA SR related to short-
term export and domestic risk insurance amounted
to EUR 222.58 mil. as at 31 December 2016 (2015: EUR
221.81 mil.). In 2016, the five largest insured clients rep-
resented 70.58% of the total short-term risks portfolio
(2015: 70.00%).




Poznamky

Struktdra poistnej angazovanosti z poistenia kratko-
dobych rizik podla kategorii miery rizika *

Notes

The structure of insurance exposure to short-term
risks based on the risk category *

Vlastné zdroje Bezné Gictovné obdobie Bezprostredne predchadzajuice Gctovné obdobie
Own Capital Current accounting period Immediately preceding accounting period
Kategdria 0 Category 0 84,52 % 77,17 %
Kategoria 1 Category 1 0,00 % 0,01 %
Kategdria 2 Category 2 0,23 % 1,97 %
Kategoria 3 Category 3 177 % 1,90 %
Kategdria 4 Category 4 4,75 % 7,09 %
Kategdria 5 Category 5 1,25 % 5,55 %
Kategoria 6 Category 6 1,75 % 0,80 %
Kategdria 7 Category 7 5,73 % 5,51 %
Spolu: Total: 100,00 % 100,00 %

tegdria 7 najvyssiu mieru rizika

Vacsina upisanych kratkodobych rizik k 31. decembru
2016 smerovala do krajin s najnizSou mierou rizika, a to
84,64% podiel do krajin EU, 83,94% podiel do krajin
OECD (2015: 80,62 % podiel do krajin EU, 80,49 % podiel

do krajin OECD).

Z celkovej hodnoty kratkodobych rizik bolo 91,27 % rizik
zaistenych a zvySnych 8,73 % pripadlo na kratkodobé ne-
zaistené rizika (2015: 88,01 % rizik zaistenych a zvysnych
11,99% pripadlo na kratkodobé nezistené rizika).

*) countries included in categories as per OECD classification, category 0
represents the lowest and category 7 the highest risk

The majority of the short-term risks accepted as at 31
December 2016 relates to the countries included in the
categories with lowest risks out of which 84.64% relates
to EU countries and 83.94% relates to OECD countries
(2015: 80.62% related to EU, 80.49% related to OECD).

Out of the total amount of short-term risks 91.27% was
insured and the remaining 8.73% related to short-term
non-reinsurable risks (2015: 88.01% was reinsured and
the remaining 11.99% related to short-term non-reinsur-
able risks).
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Produkty poistenia strednodobych

a dlhodobych rizik

K 31. decembru 2016 evidovala EXIMBANKA SR poistnu
angazovanost z poistenia strednodobych a dlhodobych
rizik vo vyske 447,65 mil. EUR (2015: 328,55 mil. EUR).

Strednodobé a dlhodobé riziko sa v roku 2016 pravidel-
ne mesacne prehodnocovalo na zaklade realizovanych
splatok exportného Gveru (istina plus urok).

Struktira poistnej angazovanosti z poistenia stred-
nodobych a dlhodobych rizik podla kategorii miery
rizika*

Medium and long term risk insurance products

As at 31 December 2016, EXIMBANKA SR had medium
and long-term risk insurance exposure amounting to
FUR 447.65 mil. (2015: EUR 328.55 mil.).

In 2016, medium and long-term risk was monitored on a
monthly basis based on received settlements of export
loans (principal plus interest).

The structure of insurance exposure to medium and
long term risk based on the risk category*

Vlastné zdroje Bezné Uctovné obdobie Bezprostredne predchadzajlice tictovné obdobie
Own Capital Current accounting period Immediately preceding accounting period
Kategdria 0 Category 0 9,61 % 0,45 %
Kategoria 1 Category 1 0,00 % 0,00 %
Kategdria 2 Category 2 0,00 % 0,00 %
Kategoria 3 Category 3 5,45 % 8,14 %
Kategdria 4 Category 4 8,43 % 18,78 %
Kategoria 5 Category 5 32,92 % 58,63 %
Kategoria 6 Category 6 8,03 % 1,91 %
Kategdria 7 Category 7 35,56 % 12,09 %
Spolu: Total: 100,00 % 100,00 %

*) ¢lenenie krajin podla OECD, kde kategdria 0 predstavuje najnizsiu a ka-
tegdria 7 najvyssiu mieru rizika

(b) Odhady pouzité pri poistnych aktivitach
Predpoklady pouZité pri odhadoch majetku a zavazkov
tykajucich sa poistnych zmllv sa volia tak, aby rezervy
vytvorené na ich zéklade boli dostato¢né na krytie za-
vazkov vyplyvajucich z poistnych zmldv v takom rozsa-

")

countries included in categories as per OECD classification, category 0
represents the lowest and category 7 the highest risk

(b) Estimates related to insurance activities

Assumptions used for estimates of assets and liabilities
related to insurance contracts are determined in order to
ensure sufficient amount of provisions to cover liabilities
resulting from insurance contracts to the extent to which




Poznamky

hu, v akom sa toto plnenie da primerane predpokladat.
EXIMBANKA SR postupuje podla pravidiel obozretného
podnikania uréenych MF SR a vytvara technické rezervy
vo vyske dostatocnej na to, aby bola v kazdom okamihu
zabezpecena schopnost EXIMBANKY SR uhradit v plnej
miere zavazky vyplyvajuce z poistnych zmluv.

Napriek tomu, s ohladom na neistotu pri vytvarani rezerv
na poistné udalosti, je pravdepodobné, 7e konecny vysle-
dok sa ukaze byt odlisny od pévodne urceného zavézku.

Ku dnu, ku ktorému sa zostavuje Uctovna zavierka, sa
vytvori rezerva vo vySke nakladov, ktoré sa ocakavaju
na vysporiadanie vsetkych poistnych udalosti vzniknu-
tych do tohto dna, bez ohladu na to, ¢i boli nahlésené
alebo nie, ktoré zahfha aj néklady na likvidaciu poistnych
udalosti, od ktorej sa odpocita suma uz vyplatenych pl-
neni.V pripade, Ze vytvorené rezervy nepostacuju na kry-
tie vzniknutych strat, méze EXIMBANKA SR vyuzit fond
na krytie obchodovatelnych rizik a fond na krytie neob-
chodovatelnych rizik.

Zdrojové Udaje pouzivané ako vstupy pre predpoklady
sU interné Udaje EXIMBANKY SR a Udaje ziskané z Praz-
ského klubu za roky 2004 aZ 2015, ktoré upravila na zak-
lade vlastnych historickych skisenosti. Interné Udaje su
ziskané detailnymi analyzami vykonavanymi minimalne
raz ro¢ne. Predpoklady su preskimavané, aby nedoslo
k nesuladu s dostupnymi informaciami o trhu alebo iny-
mi publikovanymi informéaciami. EXIMBANKA SR doklad-
ne sleduje stcasné trendy a vyvoj. Ked nie st dostupné
dostatocné informacie pre urcenie spolahlivého vyvoja
poistnych udalosti, hlavne v prvych rokoch, pouzivaju sa
obozretné predpoklady.

Notes

the claim settlement can be appropriately anticipated.
EXIMBANKA SR follows regulations regarding prudency
ratios issued by the MF SR and creates technical provi-
sions in amount sufficient to cover insurance claims from
the insurance contracts.

Despite this, with reference to uncertainty at the claim
provisions creation, it is probable that the final result will
be different from the originally determined liability.

As at the balance sheet date a provision in the amount
of claim costs expected for all insured events incurred to
dateis created, regardless of whether they were reported
or not, which also includes claims handling expenses
and from which the sum of already paid settlements is
deducted. In case the created provisions are not suffi-
cientto coverthe losses, EXIMBANKA SR can use the mar-
ketable risk and non-marketable risk capital funds.

Source data used as inputs for assumptions includes
internal data of EXIMBANKA SR and data of the ‘Prague
Club’ of export insurers for the years 2004 to 2015, which
were modified based on own historical statistics. Internal
data are obtained through detailed analysis performed
at least once a year. Assumptions are examined in order
to avoid inconsistencies with available market informa-
tion or other published data. EXIMBANKA SR thoroughly
observes current trends and development. In case suffi-
cient information for determination of reliable develop-
ment of claims is not available, mostly in first years, pru-
dent assumptions are used.
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Odhad vzniknutych, ale nenahlasenych skod je veobec-
ne ovplyvneny vy$Sou mierou neistoty ako odhad na-
hlasenych skod, pre ktoré je dostupnych viac informacii.
Vzniknuté, ale nenahlasené skody nemusia byt zjavné
ihned po tom, ako nastala udalost, ktora bola pric¢inou
Skody. Kazda nahlasena poistna udalost je posudzova-
na osobitne, s ohladom na okolnosti vzniku skody, in-
formécie dostupné likvidatorom a historické skisenosti
s podobnymi poistnymi udalostami. Odhad jednotlivych
Skdd sa upravuje po ziskani novych informacii.

Problémy pri odhadoch st odlisné v zavislosti od jednot-

livych druhov poistenia z rozli¢nych dévodov, ako napri-

klad:

«rozdielne zmluvné podmienky pre poistné zmluvy,

« rozdiely v komplexnosti poistnych udalosti,

« Casovy nesllad medzi vznikom a nahlasenim poistnej
udalosti.

Rozsiahle Skody sa vacSinou posudzuju samostatne
a ocenuju individualne, aby sa predislo neziaducemu
ovplyvneniu Statistickych Gdajov.

Pri pouZivani historickych udajov o vyvoji $kod sa pred-
poklada, Ze skodovy priebeh z minulosti sa bude opa-
kovat v budlcnosti. Existuju dévody, preco toto nemusf
platit. Tieto vsak boli zohladnené prostrednictvom mo-
difikacie metdd v rozsahu, v akom sa dali predpokladat.
Tieto dévody zahfiaju napriklad:

« ekonomické, pravne, politické a socialne trendy,
«zmeny v skladbe uzatvaranych poistnych zmluv,

+vplyv poistnych udalosti mimoriadneho rozsahu a poctu.

The estimate of incurred but not reported claims is gen-
erally affected by a higher rate of uncertainty than the
estimate of reported damages, for which more informa-
tion is available. IBNR claims are not necessarily obvious
for many years after the event which caused damage
occurred. Each reported claim is assessed separately,
with respect to original circumstances of damage, infor-
mation available to adjusters and historical experiences
with similar insured events. The estimate of individual
damages is adjusted after obtaining new information.

Problems with estimates differ according to individual
types of insurance for different reasons, for example:
«Variations in terms of insurance contracts

«Variations in complexity of claims

« Delay between origin and reporting of insurance events

Large claims are mostly assessed separately and meas-
ured individually, in order to avoid unacceptable bias of
statistical data.

Use of historical data on claims development assumes
that past claims experience will repeat in the future.
There are several reasons why this does not have to be
valid. These have been taken into account through modi-
fication of methods to the extent they were anticipated.
These reasons include, for example:

« Economic, legal, political and social trends

« Changes in composition of insurance contracts

« Influence of insurance events of extraordinary extent




Poznamky

Rezervy na poistné plnenia su kalkulované v hrubej vys-
ke a podiely zaistovatelov su vycislené prostrednictvom
samostatnej kalkulacie. EXIMBANKA SR uzatvorila viace-
ré zaistné zmluvy (kvotové zaistenie), ktoré by mali sluzit
na znizenie rizika vyplyvajuceho zo vzniknutych poist-
nych udalosti. EXIMBANKA SR posudzuje Gverovy rating
individualnych zaistovatelov pri prvotnom ocenovani
majetku vyplyvajlceho zo zaistenia.

V roku 2016 vyplacala EXIMBANKA SR poistné plnenia
z poistenia kratkodobého rizika tykajuce sa rokov 2013
az 2015 a v segmente poistenia strednodobého a dlho-
dobého rizika pokracovala vo vyplacanf poistnych plne-
ni z rokov 2009 a 2013. Preto na zéklade vyvoja hlaseni
poistnych udalosti, predpokladaného vyvoja hrozieb po-
istnych udalosti a hodnoty novoupisaného rizika v roku
2016 EXIMBANKA SR prehodnotila dostatocnost poist-
ného a na zaklade analyzy pristipila k zmene rezervy
na neukoncené rizika tak, ako je uvedené v bode 10 (c)
Poznamok. Pri danej analyze dostatocnosti poistného
pre segment poistenia strednodobych a dlhodobych
rizik pouzila realne Statistické Udaje Prazského klubu
za roky 2004 az 2015, ktoré upravila na zaklade vlastnych
historickych skusenosti. Koeficient zlyhania obchodnych
pripadov pre rok 2016 odhadla EXIMBANKA SR na zékla-
de vyvoja vlastnych hlaseni poistnych udalosti a predpo-
kladaného vyvoja hrozieb poistnych udalosti.

Notes

IBNR and RNBS provisions are estimated in gross
amount and shares of reinsurers are quantified through
separate calculation. EXIMBANKA SR has entered several
reinsurance contracts (quota reinsurance), which should
decrease risk resulting from incurred insured events.
EXIMBANKA SR assesses the credit rating of individual
reinsurers at the time of primary measurement of rein-
surance assets.

In 2016, EXIMBANKA SR settled short-term risk insurance
claims related to the years 2013 to 2015, and continued
to settle medium-term and long-term risk insurance
claims from the years 2009 and 2013. Due to the evolu-
tion of reported claims, potential threats and value of
underwritten claims, EXIMBANKA SR reassessed in 2016
the adequacy of insurance premium and on the basis of
the analysis it changed a provision for unexpired risk as is
further described in Note 10 (c). As a basis for the analysis
of the adequacy of insurance premium for the segment
of medium-term and long-term risk insurance, EXIMBAN-
KA SR used real statistical data of ‘Prague Club’ for the
years 2004 to 2015, which were modified based on own
historical statistics. EXIMBANKA SR has estimated the in-
surance claims index for 2016 based on its own statistics
of reported claims and potential threats.
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7. Penazné prostriedky

a ich ekvivalenty

tis. eur / EUR thous

Pohladavky vo¢i bankam s dohodnutou zmluvnou dobou
splatnosti do troch mesiacov vratane

The amounts due from banks with original contractual

7. Cash and cash equivalents

Bezné uctovné obdobie

Current accounting period

Bezprostredne predchadzajice
uctovné obdobie

Immediately preceding accounting

maturity up to 3 months period
Bezné ucty Current accounts 29952 1027
Termmovane‘vk{ady ) Term deposits with a maturity of 70 602 120 720
do troch mesiacov vratane up to 3months

Refinancné Gvery Refinancing loans with a

do troch mesiacov vratane maturity up to 3 months

Ostatné Others

Spolu: Total: 100 554 121 747




Poznamky Notes
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8. Pohladavky voci bankam 8. Due from banks

9. Pohladavky voci klientom 9. Loans and advances to customers

tis. eur / EUR thous tis. eur / EUR thous

Pohladavky voci bankam podla zostatkovej doby splatnosti
The amounts due from banks based on agreed maturity

Bezné uctovné obdobie

Current accounting period

Bezprostredne predchadzajlice
uctovné obdobie

Immediately preceding

Pohladavky voci klientom podla zostatkovej doby splatnosti
The amounts due from customers based on agreed maturity

Bezné uctovné obdobie

Current accounting period

Bezprostredne predchadzajlice
uctovné obdobie

Immediately preceding accounting

accounting period period
Splatné Repayable on demand 29 954 1030 Splatné Repayable on demand 36 824 36 681
Ostatné tvery a pohladdvky voci bankém Ostatné tvery a pohladdvky voci klientom
Other amounts due from banks by remaining maturity Other loans and advances to customers by remaining maturity
do troch mesiacov vratane 3months or less 134 206 121728 do troch mesiacov vratane 3months or less 26114 28417
nad tri mesiace do jedného from 3 months to 1 year 15743 14733 nad tri mesiace do jedného from 3 months to 1 year 43321 44374
roka vratane roka vratane
nad jeden rok do péat rokov ] ] nad jeden rok do pét rokov
Vratane more than 1 year up to 5 years 7500 13 341 Vratane more than 1 year up to 5years 55942 86 236
nad pat rokov over 5 years - nad péat rokov over 5 years 7335 14714
Spolu: Total: 187 403 150 832 Spolu: Total: 169 536 210 422
Opravné polozk Impairment losses
Minus pohladavky s dohodnutou  Less amounts due from banks (b%d 11 P%znémyok) w’Nc[JJtoll) -37179 -36 341
zmluvnou dobou splatnosti with original contractual -100 554 -121 747 —
do troch mesiacov vratane maturity up to 3 months . ) -
Cista uctovna hodnota Net carrying amount 132 357 174 081
Spolu: Total: 86 849 29 085

Pohladavky voci bankam zahfriaju bezné Ucty a termino-
vané vklady v inych bankéch s dohodnutou splatnostou
nad 3 mesiace vo vysSke 79 341 tis. EUR (2015: 3 271 tis.
EUR), obrateny repo obchod vo vyske 7 508 tis. EUR s pri-
jatym zélohom vo forme cennych papierov (2015: 7 508
tis. EUR) a sumu vo vyske 0 tis. EUR (2015: 18 306 tis. EUR)
poskytnutu za Gcelom financovania vyvoznych a dovoz-
nych aktivit konkrétnych klientov tychto bank, pricom
Uverové riziko znasaju spolupracujuce banky.

The balances due from banks include current bank ac-
counts and term deposits in banks with the contractual
maturity more than 3 months of EUR 79,341 thousand
(2015: EUR 3,271 thousand), a reverse repo transaction of
EUR 7,508 thousand with an accepted deposit in the form
of securities (2015: EUR 7,508 thousand), and the amount
totalling of EUR 0 thousand (2015: EUR 18,306 thousand)
which were provided for the purpose of financing the ex-
port and import activities of specific customers of those
banks. The credit risk of these loans is borne by the coun-
terparty banks.



Poznamky

10. Poistné aktivity
(a) Pohladavky z poistenia
tis. eur / EUR thous

Pohladavky z poistenia
Insurance receivables

Notes

10. Insurance activities

(a) Insurance receivables

Bezné uctovné obdobie Bezprostredne predchadzajlice

uctovné obdobie

Current accounting period Immediately preceding

accounting period
Pohladévky z poistenia Receivables from insurance 18 141 3774
Opravné pololiky Impairment losses (Note 11) -4 5
(bod 11 Pozndmok) oo /
Cista Gi¢tovna hodnota Net carrying amount 18 137 3769

(b) Majetok a pohladavky zo zaistenia

tis. eur / EUR thous

Pohladavky zo zaistenia
Receivables from reinsurance

(b) Reinsurance assets and receivables

Bezné Gictovné obdobie Bezprostredne predchadzajiice

uctovné obdobie

Current accounting period Immediately preceding

accounting period

Pohladévky zo zaistenia Receivables from reinsurance -
Podiel zaistovatelov na technickych ~ Reinsurers’ share on technical

p ; . o : 6 642 6724
rezervach na poistenie provisions for insurance
Opravné polozky ) . \ i
(bod 11 Poznamok) Impairment losses (Note 11)
Cista uétovna hodnota Net carrying amount 6642 6724

Podobne ako v predchadzajucich obdobiach, aj v roku
2016 zaistovala EXIMBANKA SR kratkodobé rizika obliga-
tornym proporcionalnym (quota share) spésobom s vy-
znamnymi eurdpskymi zaistovatelskymi spolo¢nostami.
Ziskova provizia zo zaistnych zmluv k 31. decembru 2016
predstavuje 115 tis. EUR (2015: 134 tis. EUR). Ziskova pro-
vizia zo zaistnych zmlav je vykazana ako Ostatné vynosy.

As in prior periods, EXIMBANKA SR used a quota share
treaty to reinsure short term risks using services of major
European reinsurance companies in 2016. Commission
income from reinsurance contracts isin amount EUR 115
thousand as at 31 December 2016 (2015: EUR 134 thou-
sand). Commission income is presented within Other in-
come.

na poistenie

tis. eur / EUR thous

Technické rezervy
Technical provisions
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(c) Analyza pohybu technickych rezerv

(c) Movements in technical provisions

Bezné Gictovné obdobie
Current accounting period

Bezprostredne predchadzajtice tictovné obdobie
Immediately preceding accounting period

Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista
vyska  zaistenia vyska vyska zaistenia vyska
Gross Reinsu- Net Gross Reinsu- Net
rance rance
Rezerva na poistné Unearned premium reserve . )
budutcich obdobi (UPR) 23143 45 23098 14 994 186 14 808
Rezerva na neukoncenérizika  Provision for unexpired risks 3342 - 3342 3446 3446
Rezerva na poistné udalosti Provision for reported bu\t Nt 10666 6272 4394 9685 6232 3453
nahlésené, ale nevybavené yet settled claims (RBNS)
Rezerva na poistné udalosti Provision for incurred but not
vzniknuté, ale nenahlasené yet reported claims (IBNR) 3813 325 3548 5370 -306 5064
Ina technicka rezerva na Other technical provision for 1 g=0 . 11958
poistné plnenie claims
Spolu: Total: 52982 -6 642 46 340 33 495 -6 724 26771
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Pohyby jednotlivych druhov rezerv si uvedené v nasle- The movements in different types of technical provisions
dujucich tabulkach: are shown in the following tables:

tis. eur / EUR thous

Techn{cke reze.n{y Bezné uctovne'obdob!e Bezprostr?dne predcha'dzajuce uctc?vne ob.doble §tvav na’iaual;déub‘ A; the begmpmg of. g 9685 6232 3453 10 104 6 440 3664
Technical provisions Current accounting period Immediately preceding accounting period uctovneho obdobia the accounting perio
= = = = = — Poistné plnenia splatné
Hruba Vyska Cista Hruba Vyska Cista v priebehu bezného tctovného Claims paid 3216 -58 3158 3329 94 3235
vyska  zaistenia vyska vyska zaistenia vyska obdobia
Gross  Reinsu- Net Gross Reinsu- Net Rozpustenie Release -1110 45 -1065 -419 272 -147
rance rance
Znizenie spolu Total decrease -4 326 -103 -4223 -3748 -366 -3382
Rezerva na poistné budticich obdobi: Presunz rezervy na poistné udalosti Transfer from IBNR and
Unearned premium reserve (UPR): ica isi
Fv" (UPR) - vzniknuté, ale nenahlasené %rhcelgtﬁjmcﬂ provision 5307 143 5164 3329 158 3171
- - .- . . . . 10 666 6272 4394 9685 6232 3453
Uprava podiatocného stavu cez @iﬁitcrzw?:o%f ohpoemtllr_‘wtg/ uctovného obdobia accounting period
vlasgné imanie (zmena metody ( Ch;n ge of vat% a t\'gn > -1370 - -1370 - - - Rezerva na poistné udalosti vzniknuté, ale nenahldsené:
oceriovania) method) Incurred but not reported claims provision (IBNR)
Tvorba pocas bezného Creation during current Stav na zaciatku At the beginning of
Uctovného obdobia accounting period 12795 2 12793 2186 ! 2785 uctovného obdobia the accounting period 53710 306 5064 4926 464 4462
Rozpustenie pocas bezného Release during current . Gy Adjustment of opening
e , ; h . -3276 -143 -3133 -3792 -150 -3642 Uprava pociatocného stavu cez 3 )
U¢tovného obdobia accounting period vlastné imanie (zmena metody %h‘:”mcgitg&ﬁhﬁg‘w 3078 - -3078 - - -
i ocefovania e e
Stavnakond =~ Atthe end of the 23143 45 23098 14 994 186 14 808 ) method)
uctovného obdobia accounting period
T Presun do rezervy na poistné
Rezerva na neukoncené rizika udalosti nahlasené, ale Transfer to RBNS 2278 -143 -2135 -3329 -158 3171
Provision for unexpired risks: nevybavené
Stav na zaciatku At the beginning of - ] ) : : ) :
Gétovného obdobia the accounting period 3 446 - 3 446 3937 - 3937 Rozpustenie Release 1225 1225
Adjustment of opening ZniZenie spolu Total decrease -2278 -143 -2135 -4 554 -158 -4 396

Uprava pociato¢ného stavu cez balance through equity

vlastnéimanie (zmena metody (Change ofvaluation -285 - -285 - - - Tvorba rezervy Creation 3859 162 3697 4998 - 4998
ocerovania) method)

Stav na konci At the end of the
Tvorba pocas bezného Creation during current 181 ) 181 . ) ) uétovného obdobia accounting period 3873 325 3548 5370 306 5064
Uctovného obdobia accounting period - — — -
— — — Ind technicka rezerva na poistné plnenie:
Rgzpus/tenle pocas bezného Ro\oasodurmg current . . ) 491 . 491 Other technical provision for claims
Uctovného obdobia accounting period - —
S — Afthe end of th Stav na zaciatku At the beginning of
tav na konci tthe end of the . . Gétovného obdobia the accounting period ) ) i ) ) i
uctovného obdobia accounting period 3342 3342 3446 3446 Ep
— . PR z , Siatocneh Adjustment of opening
Rezerva na poistné udalosti nahldsené, ale nevybavené: Uprava pociatocneho stavu cez bal hroush equity
i isi vlastné imanie (zmena metody alance through equity 14 987 - 14 987 - - -
Reported but not settled claims provision (RBNS) ; ! (Change of valuation
ocenovania)
method)
Presun do rezervy na poistné
udalosti nahlasené, ale Transfer to RBNS -3029 - -3029 - - -
nevybavené
Rozpustenie Release - - - - - -
Znizenie spolu Total decrease -3029 - -3029 - - -
Tvorba rezervy Creation - - - - - -
Stav na konci At the end of the 11 958 ) 11 958 ) ) )

uctovného obdobia accounting period




Poznamky

(d) Zavazky zo zaistenia
Zavazky zo zaistenia predstavovali k 31. decembru 2016
sumu 251 tis. EUR (2015: 144 tis. EUR).

(e) Kumulativny test primeranosti poistnych
rezerv

EXIMBANKA SR vykonala k 31. decembru 2016 kumula-

tivny test primeranosti rezerv na krytie rizik vyplyvajucich

z poistovacich ¢innosti.

Kumulativny test primeranosti rezerv

EXIMBANKA SR porovnala k 31. decembru 2016 hodno-
tu potencialnych zavéazkov buducich uctovnych obdobi
vyplyvajlcich z poistenia strednodobych a dlhodobych
rizik so stavom rezervy na poistné buducich obdobi k 31.
decembru 2016. Vysledkom testu primeranosti bola tvor-
ba rezervy na neukoncené rizika k 31. decembru 2016
v objeme 181 tis. EUR, aby tak predstavovala postacujuci
zdroj krytia buducich zavazkov vyplyvajucich z uzavre-
tych poistnych zmllv. V pripade, Ze vytvorené rezervy
nepostacuju na krytie strat vzniknutych z poistovacich
¢innosti, moze EXIMBANKA SR vyuzit fond na krytie ob-
chodovatelnych rizik a fond na krytie neobchodovatel-
nych rizik.

Notes

(d) Payables arising out of reinsurance
operations

Payables arising from reinsurance are EUR 251 thousand

as at 31 December 2016 (2015: EUR 144 thousand).

(e) Cumulative liability adequacy test of
insurance provisions

As at 31 December 2016, EXIMBANKA SR performed cu-

mulative adequacy tests of provisions covering risks from

insurance related activities.

Cumulative liability adequacy test

EXIMBANKA SR compared the amount of expected future
liabilities resulting from the insurance of medium and
long-term risks with unearned premium reserve as at
31 December 2016. Following the result of the test, EX-
IMBANKA SR created provision for unexpired risk of EUR
181 thousand as at 31 December 2016, to maintain suf-
ficient source of provision for covering future liabilities
over existing insurance contracts at an appropriate level.
In case the created provisions are not sufficient to cover
the losses from insurance activities, the EXIMBANKA SR
can use the marketable risk fund and non-marketable
risk capital fund.

11. Opravné polozky

Zmeny stavu na Uctoch opravnych poloZiek boli nasle-

dovné;

tis. eur / EUR thous
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11. Impairment losses

were as follows:

The movements on allowances for impairment losses

Pohladavky  Pohladavky Majetok Ostatny Spolu
voci z poistenia a pohladavky majetok
klientom Zo zaistenia
Loans and Insurance Reinsurance  Other assets Total
advancesto  receivables assets and
customers receivables
Stav na zaciatku bezprostredne At the beginning of the
predchadzajuceho uctovného immediately preceding 37585 5 113 14 37717
obdobia accounting period
Tvorba (+)/rozpustenie (-) pocas } } )
(tovného obdobia Change for the year 715 715
Kurzové rozdiely netto Net foreign exchange result 15 - 15
Pouzitie opravnych poloZiek pri Release of impairment losses 544 113 } 657
odpise majetku for receivables at written off
Stav na konci bezprostredne At the end of the
predchadzajiiceho uctovného immediately preceding 36 341 5 - 14 36 360
obdobia accounting period
§1iav na'zaaatku b_ezneho At the beglnnlng ofthe. 36 341 5 } 14 36 360
uctovného obdobia current accounting period
Tvorba (+)/rozpustenie (-) pocas )
(tovného obdobia Change for the year 4717 1 4718
Kurzové rozdiely netto Net foreign exchange result 155 - 155
PoutZitie opravnych poloZiek pri Release of impairment losses 4034 P ) 4036
odpise majetku for receivables at written off
Stav na konci bezného At the end of the current
uctovného obdobia accounting period 37179 4 ) 14 37197
tis. eur / EUR thous
Vplyv opravnych poloziek na vysledok hospodarenia Bezné Gictovné Bezprostredne
Impact of impairment losses on profit obdobie Lpredchadzajtice
uctovné obdobie
Current Immediately
accounting preceding
period  accounting period
Opravné polozky - zmena za rok Allowance forimpairment - change for the year -4718 715
Naklady na odpis pohladavok Costs of write offs -5
Wnosy z odpisanych a postipenych pohladavok Income from write offs and receivables ceded 4 2
Spolu: Total: -4 714 712




Poznamky Notes & EXIMBANKA SR

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2016

12. Investicie drzané do splatnosti 12. Held-to-maturity investments 13. Hmotny majetok 13. Property, plant and equipment
tis. eur / EUR thous tis. eur / EUR thous
Investicie drzané do splatnosti Bezné Uctovné Bezprostredne Hmotny majetok Pozemky  Zariadenie Motorové  Obstaranie Spolu
Held-to-maturity investments obdobie Jpredchadzajtice Property, plant and equipment abudovy  avybavenie vozidla
uctovné obdobie
Current Immediately Land and Furniture Motor Assets not Total
accounting preceding buildings fittings and vehicles available
period  accounting period equipment for use yet
Stav na zaciatku beZného tctovného obdobia At the beginning of the accounting period 16 437 16 587 Obstardvacia cena
Acquisition cost
Prirastky Additions 361 409
Ubytky - splatenie Disposals - repayment -4 053 -559 Stav na zaCiatku bezprostredne _ Atthe beginning of the immedia- 6864 1750 56 142 9014
predchadzajticeho uctovného obdobia tely preceding accounting period
Spolu: Total: 12745 16 437 Prirastky Additions - - - 175 175
Presuny Transfers - 174 128 -302 -
EXIMBANKA SR mala v portféliu cennych papierov drZa- EXIMBANKA SR had bonds issued by the Government of Ubythy Disposals ] 3 N i 135
nych do splatnosti dlhopisy emitované vladou Sloven- the Slovak Republic in its portfolio of held-to-maturity Stav na konci bezprostredne At the end of the immediately c sea Lses 1 s o 054
skej repu bli ky_ securities. predchadzajiceho G¢tovného obdobia preceding accounting period
Stav na zaciatku bezného At the beginning of the current
uctovného obdobia accounting period 6864 1863 312 S 9054
Prirastky Additions - - - 24 24
Presuny Transfers - 39 - -39 -
Ubytky Disposals - -32 - - -32
Stav na’konci bezného Atthe end of the current 6 864 1870 312 ) 9046
uctovného obdobia accounting period
Opravky
Accumulated depreciation
Stav na zaciatku bezprostredne At the beginning of the immedia- )
predchadzajuceho uctovného obdobia tely preceding accounting period 4737 1403 228 6368
Odpisy za Uctovné obdobie Depreciation 185 165 19 - 369
Ubytky Disposals - -63 =72 - -135
Stav na konci bezprostredne At the end of the immediately
predchadzajliceho Guctovného obdobia preceding accounting period 4922 1505 175 ) 6602
Stav na zaCiatku beZzného At the beginning of the current 4922 1505 175 . 6602
uctovného obdobia accounting period
Odpisy za Uctovné obdobie Depreciation 185 167 43 - 395
Ubytky Disposals - -28 - - -28
Stav na konci bezného At the end of the current
uctovného obdobia accounting period 5107 1644 218 ) 6969
Zostatkovd hodnota
Residual value
Stav na konci bezprostredne At the end of the immediately
predchadzajuceho Gctovného obdobia preceding accounting period 1942 358 137 15 2452
Stav na konci bezného uctovného At the end of the current 1757 226 94 } 2077

obdobia accounting period




Poznamky

V roku 2016 bol hmotny majetok poisteny proti kradeZi
a prirodnym katastrofam do vysky 10 miliénov EUR (2015:
10 miliénov EUR). K31. decembru 2016 a 2015 nebol Zia-
den majetok obstarany formou finan¢ného prenajmu.
Majetok EXIMBANKY SR nie je zaloZeny v prospech iného
subjektu.

Notes

In 2016, property, plant and equipment was insured
against theft and natural disaster up to EUR 10 mil. (2015:
EUR 10 mil.). As at 31 December 2016 and 2015, no assets
were held under finance leases. EXIMBANKA’s property is
not pledged as security.
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14. Nehmotny majetok

tis. eur / EUR thous

14. Intangible assets

Nehmotny majetok Naktipeny Obstaranie Spolu
Intangible assets software

Purchased  Assets not Total

software available
for use yet

Obstardvacia cena
Acquisition cost
Stav na zaciatku bezprostredne At the beginning of the immediately preceding 7804 126 7930
predchadzajticeho uctovného obdobia accounting period
Prirastky Additions - 856 856
Presuny Transfers 345 -345 -
Ubytky Disposals -40 - -40
Stav na konci bezprostredne predchadzajiiceho At the end of the immediately preceding 8109 637 8 746
uctovného obdobia accounting period
Stav na zaciatku bezného uctovného obdobia At the beginning of the current accounting period 8109 637 8 746
Prirastky Additions - 562 562
Presuny Transfers 187 -187 -
Ubytky Disposals - - -
Stav na konci bezného tG¢tovného obdobia At the end of the current accounting period 8296 1012 9308
Opravky
Accumulated amortization
Stav na zaciatku bezprostredne At the beginning of the immediately preceding 5 454 ) 5 454
predchadzajuceho Uctovného obdobia accounting period
Odpisy za Uctovné obdobie Amortization 764 - 764
Ubytky Disposals -40 - -40
Stav na konci bezprostredne predchadzajiiceho At the end of the immediately preceding
oy ) 5 . . 6178 - 6178
uctovného obdobia accounting period
Stav na zaciatku bezného uctovného obdobia At the beginning of the current accounting period 6178 - 6178
Odpisy za Uc¢tovné obdobie Amortization 829 - 829
Ubytky Disposals - - -
Stav na konci bezného tctovného obdobia At the end of the current accounting period 7007 - 7007
Zostatkovd hodnota
Residual value
Stav na konci bezprostredne predchadzajiceho At the end of the immediately preceding
. . y . . 1931 637 2568
uctovného obdobia accounting period
Stav na konci bezného tc¢tovného obdobia At the end of the current accounting period 1289 1012 2301




Poznamky

15. Odlozena danova pohladavka

tis. eur / EUR thous

Notes

15. Deferred tax assets
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17. Zavazky voci bankam

tis. eur / EUR thous

17. Due to banks

Odlozena dariova pohladavka Bezné uctovné Bezprostredne
Deferettassets obdobie predchadzajice
Uctovné obdobie
Current Immediately
accounting preceding
period accounting period
Stav na zaciatku beZného Uctovného obdobia At the beginning of the accounting period 1511 1257
Vysledok hospodérenia - Odlozena dan (bod 29 Creation within profit or loss — Deferred tax (Note
. -356 254
Poznédmok) 29)
Ostatné sucasti sthrnného vysledku hospodérenia  Creation within other comprehensive income
Spolu: Total: 1155 1511

OdloZené dane boli U¢tované do vysledku hospodarenia.
Odlozené danové pohladavky a zavazky boli vypocitané

pouzitim sadzby dane z prijmov pre pravnické osoby vo
vySke 21% (2015: 22 %).

16. Ostatny majetok

tis. eur / EUR thous

Zavazky voci bankam Bezné uctovné Bezprostredne
phetoRanke obdobie predchadzajuce
Uctovné obdobie
Current accounting Immediately
period preceding
accounting period
Prijaté tvery a ostatné zdvizky podla zostatkovej doby splatnosti
Amounts due to banks and other liabilities by remaining maturity:
do troch mesiacov vratane 3months or less - 5800
nad tri mesiace do jedného roka vratane 3months to 1 year 5000 10 000
nad jeden rok do pat rokov vratane more than 1year up to 5 years - -
nad pét rokov Over 5years -
Spolu: Total: 5000 15 800

EXIMBANKA SR recorded deferred taxes to profit and loss.
Deferred tax assets and liabilities have been calculated
using tax rate on corporate income of 21% (2015: 22%).

16. Other assets

Ostatny majetok Bezné Gictovné Bezprostredne
Other assets obdobie predchadzajiice
uctovné obdobie

Current accounting Immediately

period preceding

accounting period

Ostatné pohladavky Other receivables 43 35
Iné Other 25 15
Opravné polozky (bod 11 Poznémok) Impairment losses (Note 11) -14 -14
Spolu: Total: 54 36

Zavazky voci bankédm k 31. decembru 2016 zahfhali
Uver prijaty od tuzemskej banky v sume 5 000 tis. EUR,
ktory nie je zabezpeceny a je Uroceny fixnou Urokovou
sadzbou. Prijaté prostriedky boli pouZité na financova-
nie vyvoznych Uverov klientov EXIMBANKY SR za Ucelom
podpory vyvozu Slovenske] republiky.

Okrem toho boli k 31. decembru 2016 neCerpané Uverové
linky v objeme 40 000 tis. EUR, 30 000 tis. EUR, 30 000 tis.
EUR, 12 000 tis. EUR a 10 000 tis. EUR, ktoré umozruju
Cerpatfinancné prostriedky ajvinej mene ako v domécej
mene.

As at 31 December 2016, amounts due to banks com-
prised a loan from a domestic bank of EUR 5,000 thou-
sand, which is unsecured and bears interest at the fixed
interest rate. The received funds were used to finance ex-
port credits of EXIMBANKA SR s clients with aim to sup-
port export from the Slovak Republic.

Additionally, as at 31 December 2016, EXIMBANKA SR had
unused credit limits of EUR 40,000 thousand, EUR 30,000
thousand, EUR 30,000 thousand, EUR 12,000 thousand
and EUR 10,000 thousand, which enable to draw funds
also in currency other than domestic currency.



Poznamky

Zavazky voci bankam k 31. decembru 2015 zahffali ne-
zabezpecené Uvery prijaté od pobociek zahrani¢nych
bank v celkovej hodnote 5 800 tis. EUR Urocené prislus-
nou sadzbou EURIBOR plus rizikovou marzou. Tieto tran-
7e boli cerpané ako sucast Gverovych ramcov vo vyske
40 000 tis. EUR poskytnutych v zmysle Gverovych zmluv,
ktoré umoznuju Cerpanie Uverov v mene EUR, USD, GBP
a CZK. Uvery boli poskytnuté na financovanie vyvoznych
Uverov klientov EXIMBANKY SR za Gc¢elom podpory vyvo-
zu Slovenskej republiky. Zavazky voci bankam k 31. de-
cembru 2015 zahfiali tieZ Gver od tuzemskej banky vo
vyske 10 000 tis. EUR Uroceny fixnou Urokovou sadzbou.

Okrem toho boli k31. decembru 2015 necerpané Uverové
linky v objeme 40 000 tis. EUR, 30 000 tis. EUR a 12 000 tis.
EUR v dalsich bankach.

Notes

As at 31 December 2015, amounts due to banks com-
prised unsecured loans from branches of foreign banks
totaling EUR 5,800 thousand, bearing interest at the
annual rate of EURIBOR plus the risk margin. These
tranches were drawn in compliance with a Framework
agreement amounting to an available loan facility of EUR
40,000 thousand denominated in EUR, USD, GBP and
CZK. The loans were used for financing of export credits
of EXIMBANKA's clients to support export from the Slo-
vak Republic. As at 31 December 2015, amounts due to
banks also comprised a loan from a domestic bank of
EUR 10,000 thousand with fixed interest rate.

EXIMBANKA SR had unused credit limits of EUR 40,000
thousand, EUR 30,000 thousand and EUR 12,000 thou-
sand in other banks.
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18. Zavazky voci klientom

tis. eur / EUR thous

18. Due to customers

Zavazky voci klientom Bezné uctovné Bezprostredne
B VST obdobie predchadzajice
Gctovné obdobie

Current Immediately

accounting preceding

period accounting period

Klientské ucty Retail accounts 20 644 6925
Spolu: Total: 20 644 6925
Z toho: viazané prostriedky spolu Of which: term deposits 265 265

19. Ostatné financ¢né zavazky 19.

tis. eur / EUR thous

Other financial liabilities

Ostatné financné zavazky Bezné uctovné Bezprostredne
Other financial liabilities obdobie predchadzajtice
uctovné obdobie

Current Immediately

accounting preceding

period accounting period

Prostriedky na vratenie klientom Other liabilities due to clients - refunding 2 14
Prijaté financné zaruky Bank guarantees received 984 1506
Preddavky od tretich os6b Prepayments from third parties 30
Ostatné zavazky Other liabilities 60 61
Spolu: Total: 1046 1611
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Poznamky Notes

20. Ostatné zavazky 20. Other liabilities 21. Ostatné rezervy 21. Other provisions

tis. eur / EUR thous

Pohyby v ostatnych rezervach boli nasledovné:

Other provision movements were as follows:

Ostatné zavazky Bezné uctovné Bezprostredne
Other liabilities obdobie predchadzajice )
i¢tovné obdobie tis. eur/ EUR thous
Current Immediately Ostatné rezervy Rezervy Rezerva Rezerva na Spolu
accounting preceding Other provisions na zaruky napravne  zamestnanecké
period accounting period spory pozitky
Bank Litigation Employee Total
Socialny fond, bonusy a iné zavézky Social fund, bonuses and other 787 703 guarantee claim benefit
voCi zamestnancom amounts payable to employees provision provision provision
Ostatné zavazky Other liabilities 1448 1821 ” — - -
Stav na zaciatku bezprostredne At the beginning of the immediately 50 133 )83
predchadzajliceho Uctovného obdobia  preceding accounting period
Spolu: Total: 2235 2524 - — -
Tvorba/rozpustenle(-) pocas lctovného Net creation/(release) during the year 2177 - 49 2226
obdobia netto
tis. eur / EUR thous Kurzové rozdiely netto Foreign exchange differences net - - - -
oot e Besné Gictovné - Pouzitie pri Uhrade zavazku Usage by payment of liability - - - -
Social Fund obdobie predchadzajiice Stav na konci bezprostredne At the end of the immediately
uctovné obdobie predchadzajiiceho uctovného obdobia  preceding accounting period 2117 50 282 2509
Current Immediately
accounting preceding Stav na zaciatku bezného ctovného At the beginning of the current 2177 50 282 2509
period accounting period obdobia accounting period
Tvorba/rozpustenie (-) pocas Uctovného " L ) ) ) . ]
Stav na zaciatku uctovného obdobia At the beginning of the accounting period 9 9 obdobia netto Net creation/{release) during the year 2L 21
Tvorba Creation 88 59 Kurzové rozdiely netto Foreign exchange differences net - - - -
Cerpanie Usage -55 -59 Pouzitie pri Uhrade zavazku Usage by payment of liability - - -18 -18
Stav na konci uctovného obdobia At the end of the accounting period 42 9 Stav na konci bezného At the end of the current accounting ; 50 264 314

uctovného obdobia

period

Tvorba a rozpustenie rezerv na zamestnanecké pozitky je
prezentovana vo vykaze ziskov a strat v poloZke VSeobec-
né prevadzkové naklady.

Creation and release of provision for employee benefits
is recognized in the income statement in General admin-
istrative expenses.



Poznamky

22. Vlastné imanie

K 31. decembru 2016 bola vyska zakladného imania
EXIMBANKY SR, 100 % vlastnenej statom, 100 000 tis. EUR
(2015: 100 000 tis. EUR).

Zakladné imanie EXIMBANKY SR je vlastny zdroj financo-
vania EXIMBANKY SR vytvoreny z prostriedkov Statneho
rozpoctu a z nehnutelného majetku Statu; zvySovat sa
moZe z vysledku hospodarenia EXIMBANKY SR a z pro-
striedkov statnych financnych aktiv okrem pohladavok
Statu z poskytnutych navratnych finanénych vypomoci,
Uverov a poZiciek.

Pohyby medzi poloZzkami zakladného imania, kapitalo-
vych fondov a vysledkom hospodéarenia minulych rokov
sU uvedené v pohyboch vlastného imania na strane 54
Poznamok.

Kapitalové fondy boli vytvorené v stlade s § 29 zékona ¢.
80/1997 Z.z.v zneni neskorsich predpisov, ktory stanovu-
je zdroje tvorby a Ucel pouzitia fondov. Zékon sa nezmie-
nuje o cerpani fondov zriadovatelom.

Fondy sa tvoria z rozdelenia vysledku hospodarenia
po preskimani Dozornou radou a schvaleni Minister-
stvom financif Slovenskej republiky a dotaciami z vydav-
kov §tatneho rozpoctu.

(a) Rezervny fond sa pouZiva na krytie pripadnych strat
a na opatrenia, ktoré maju prekonat nepriaznivy prie-
beh hospodarenia.

(b) Fond na zaruky sa pouZiva na poskytovanie zaruk
za vyvoz alebo dovoz podla podmienok poskytovania
zéruk schvalenych Radou banky.

Notes

22. Equity

As at 31 December 2016, EXIMBANKA's total registered
capital, which is wholly-owned by the state, amounted
to EUR 100,000 thousand (2015: EUR 100,000 thousand).

Registered capital represents EXIMBANKA's own source
of financing created from the state budget and from im-
movable assets of the state; it can be increased from cur-
rent year profit of EXIMBANKA SR and from the resources
of state financial assets apart from returnable govern-
ment grants, loans and borrowing.

Movements between registered capital, capital funds
and retained earnings are disclosed in the Notes on page
54 within movements in equity.

Capital funds have been established in accordance
with the requirements of Article 29 of Act No. 80/1997
as amended which outlines their sources and purposes.
The Act does not contain any statement about distribu-
tion from funds to the shareholder.

The funds are created from allocations of annual net
profits, after evaluation by the Supervisory Board and
approval by the MF SR and from subsidies from the state
budget.

(a) The reserve fund is used to cover any losses or future
adverse financial conditions.

(b)The guarantee fund is to be used to guarantee exports
orimportsin accordance with conditions approved by
the Management Board.
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(c) Fond na krytie obchodovatelnych rizik sa pouziva
na krytie obchodovatelnych rizik v stlade s podmien-
kami Uverového poistenia EXIMBANKY SR.

(d) Fond na financovanie vyvoznych Uverov sa pouZiva
na financovanie vyvoznych Gverov v stlade s Gverovy-
mi podmienkami schvalenymi Radou banky.

(e) Fond na financovanie dovoznych Gverov sa pouziva
na financovanie dovoznych Uverov v stlade s Gvero-
vymi podmienkami schvalenymi Radou banky.

(f) Fond na krytie neobchodovatelnych rizik sa pouziva
na krytie neobchodovatelnych rizik v stlade s pod-
mienkami Uverového poistenia EXIMBANKY SR.

(c)The fund to cover marketable risks is to be used to
cover marketable commercial risks in accordance with
the general conditions for loan insurance by EXIMBAN-
KA SR.

(d)The export financing fund is to be used to finance ex-
portloans provided by EXIMBANKA SR under loan con-
ditions approved by the Management Board.

(e)The import financing fund is to be used to finance
import loans under loan conditions approved by the
Management Board.

(f)The fund to cover non-marketable risks is to be used
to cover non-reinsurable risks arising in accordance
with the general conditions for loan insurance by EX-
IMBANKA SR.
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Poznamky Notes

23. Vysledok hospodarenia 23. Profit for the year after tax 24. Urokové vynosy 24. Interest income

tis. eur / EUR thous tis. eur / EUR thous
Vysledok hospodarenia Bezné uctovné Bezprostredne Urokové vynosy Bezné Uctovné Bezprostredne predchadzajlice
Profit for the year obdobie predchadzajice aes: e obdobie uctovné obdobie

uctovné obdobie

Current accounting Immediately preceding Current accounting Immediately preceding
period accounting period period accounting period
Vysledok hospodarenia minulych rokov Retained earnings -6 213 Pohladavky voci bankam Due from banks 450 606
Zisk /strata (-) bezného obdobia Profit/(loss) of current period -4 685 489 Pohladavky voci klientom Loans and advances to customers 4067 6341
Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 204 249
Voci Vysledku hospodéarenia minulych rokov sa k 1. janu- As at 1 January 2016, the differences arising from the ap- spolu: Total: 4721 7196

aru 2016 zauctovali rozdiely z uplatnenia novej metddy
ocenovania poistnych udalosti z poistenia strednodo-
bych a dlhodobych rizik v pripade zlyhania poisteného
Uveru so splatkovym kalendarom a uz realizovaného od-
Skodnenia:

Rozdiely zo zmeny met6dy oceriovania
Differences from the change in valuation method

plication of the new valuation method of medium and
long-term risk insurance claims in the event of a default
of insured loan with the repayment schedule and the
already realized compensation were recognized against
Retained earnings as follows:

Vysledok hospodarenia minulych rokove

Z toho: zo znehodnotenych Gverov spolu

Of which: total from defaulted loans

1244 2296

25. Urokové ndklady

tis. eur / EUR thous

25. Interest expenses

Urokové naklady Bezné Uictovné Bezprostredne predchadzajlice

Retained earnings Interest expenses obdobie uctovné obdobie

Current accounting Immediately preceding

period accounting period
Rozpustenie rezervy na poistné buducich Release of the provision for unearned
’ ; , 1370
obdobi premium (UPR)
- T — - - Zavézky voci bankam Due to banks 14 51
Rozpustenie rezervy na neukoncené rizika Release of the provision for unexpired risks 285
: o . - : Zavézky voci klientom Due to customers 1 149
Rozpustenie rezervy na poistné udalosti Release of the provision for incurred but not
; . P X 3078
vzniknuté, ale nenahlasené yet reported claims (IBNR)
Spolu: Total: 15 200
Rozpustenie nahrady Skody prijatej od Release of compensation from the debtor
dlznika za celé poistné plnenie ¢asovo for the entire insurance claim recognized in 4041
rozlisenej vo vynosoch buducich obdobi deferred income
Tvorba inej technickej rezervy na poistné Creation of other technical provision for 14987
plnenie claims
Spolu: Total: -6 213

Rada banky navrhne zriadovatelovi EXIMBANKY SR vy-
rovnanie straty bezného Uctovného obdobia aj straty
minulych rokov v sthrnnej vyske 10 898 tis. EUR Uhradou
z prislusnych kapitalovych fondov v stlade s vnutornymi
predpismi.

The Management Board will propose to the founder of
EXIMBANKA SR settling the loss of the current account-
ing period as well as losses of previous years totaling EUR
10,898 thousand from the relevant capital funds in ac-
cordance with the internal rules.
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Poznamky Notes

26. Income and expenses relating to (c) Rezerva na neukoné&ené rizika (c) Provision for unexpired risks

insurance activities

26. Vynosy a naklady spojené
s poistnymi aktivitami

tis. eur / EUR thous

(a) Predpisané poistné ocistené (a) Written premiums adjusted for Rezerva na neukoncené rizika BeZné Uctovné Bezprostredne
. - . . ’ U el obdobie predchadzajice
o podiel zaistovatelov reinsurers’ share nexpired risks reserve itovné obdobie
Current accounting Immediately
tis. eur / EUR thous peried Preceding
g accounting period
Predpisané poistné ocistené o podiel zaistovatelov Bezné Uictovné Bezprostredne
Written premiums adjusted for reinsurers* share obdobie predchadzajice Rezerva na neukoncené rizika Provision for unexpired risks -181 491
uctovné obdobie Sool Total 8 9
Current accounting Immediately potu: otat: 181 491
period preceding

accounting period

Predpisané poistné Gross written premium 14 253 4195 (d) Poistné plnenia a podiel zaistovatelov (d) Insurance claims paid and reinsurers’
Podiel zaistovatelov na predpisanom poistnom Reinsurer’s share on gross written premium -678 -793 na pOiSthVCh plneniach share on insurance claims paid
Spolu: Total: 13575 3402
tis. eur / EUR thous
Vyplatené poistné plnenia a stvisiace zaistenie Bezné ﬁétovr!é Bezprostrefine
(b) Rezerva na poistné budticich obdobi (b) Unearned premium reserve adjusted for Claims paid and related reinsurance obdobie  predchadzaijcce
ocistena o podiel zaistovatelov reinsurers’ share Current accounting Immediately
period preceding

accounting period
tis. eur / EUR thous

— oo —— = 5 ) ) =z o5 . Vyplatené poistné plnenia Clai id -3216 -3329
Rezerva na poistné budticich obdobi ocistena o podiel zaistovatelov Bezné Gictovné Bezprostredne yp pol pinen! aims pa
Provisions for unearned premiums adjusted for reinsurer’s share obdobie predchadzajiice Ostatné naklady suvisiace s poistenim Other claims handling expenses -183 -175
uctovné obdobie ool Total
Current accounting Immediately POt otal: -3399 -3504
period preceding
accounting period Podiel zaistovatelov na poistnych plneniach Reinsurers’ share on insurance claims paid 58 93
Ostatné naklady sUvisiace so zaistenim Other expenses relating to reinsurance - 1
Zmena stavu rezervy na poistné buducich obdobi -9519 1006
—— : Spolu: Total: 58 94
POdle.{ zawgtovatglgv na zmene stavu rezervy Reinsurer’s share on change in UPR -141 -149
na poistné buducich obdobi
spolu: -9 660 857




Poznamky

(e) Rezervy na poistné plnenia

a podiel zaistovatelov na rezervach

na poistné plnenia

tis. eur / EUR thous

Notes

(e) Provisions for insurance claims and

reinsurer’s share on provisions for

insurance claims

Current accounting period

Rezervy na poistné plnenia a stvisiace zaistenie Bezné uctovné Bezprostredne
Provisions for insurance claims and relating reinsurance obdobie predchadzajtice
uctovné obdobie
Current accounting Immediately
period preceding
accounting period
Tvorba rezerv na poistné udalosti vzniknuté, Additions to IBNR provisions -3859 -4998
ale nenahlasené
Vyplatené poistné plnenia Claims paid 3216 3329
Rozpustenie rezerv na poistne udalosti nahlasené, Reversals of provisions RBNS 1110 419
ale nevybavené
Rozpustenie rezerv na poistne udalosti vzniknuté, Reversals of provisions IBNR . 1995
ale nenahlasené
Rezervy na poistné plnenia Provisions for insurance claims 467 -25
Podiel zaistovatelov na tvorbe rezerv Reinsurers’ share on creation of provisions 162 -
Podiel zaistovatelov na poistnych plneniach Reinsurers’ share on claims paid -58 -94
POd'e! za|§tovateloy na rozpusteni rezerv . Reinsurers’ share on reversals of provisions RBNS -45 -272
na poistné udalosti nahlasené, ale nevybavené
Podiel zaistovatelov na rezervach Reinsurers’ share in provisions for insurance 59 -366
na poistné plnenia claims
27. Ostatné vynosy 27. Other income
tis. eur / EUR thous
Ostatné vynosy Bezné Uctovné obdobie Bezprostredne
Otherincome predchadzajuce tctovné
obdobie

Immediately preceding
accounting period

\Vynosy z vymahania pohladavok z poistenia  Income from recovery of receivables 125 921
Provizie od zaistovatelov Commission income from reinsurance 115 134
Ostatné Others 46 51
Spolu: Total: 286 1106
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tis. eur / EUR thous

VSeobecné prevadzkové naklady
General administrative expenses

VYROCNA SPRAVA | ANNUAL REPORT | 2016

28. General administrative expenses

Bezné tctovné obdobie Bezprostredne
predchadzajuice ictovné

obdobie

Immediately preceding
accounting period

Current accounting period

Osobné ndklady
Personnel costs:
Mzdové naklady Wages and salaries 2 646 2551
Prispevky do prvého a druhého piliera Contribution to the first and second pillar of

N . PR ; 409 376
dochodkového zabezpecenia state pension scheme
Néklady na ostatné socialne zabezpecenie Other social security expenses 626 577
Odmeny a ostatné osobné néaklady Bonuses and other benefits 760 757
Spolu: Total: 4441 4261
Ostatné vSeobecné prevadzkové naklady Other administrative expenses 3066 3532
Spolu: Total: 7507 7793

Clenenie nakladov na sluzby poskytnuté auditorskou

spolocnostou:

tis. eur / EUR thous

Naklady na sluzby
Expenses on services provided

The cost of services provided by the statutory auditor:

Bezné Gictovné obdobie Bezprostredne
predchadzajuce tctovné

obdobie

Immediately preceding
accounting period

Current accounting period

Overenie Uctovnej zavierky Statutory audit 41 43
Uistovacie auditorské sluzby Other assurance services - 7
Ostatné neauditorské sluzby Other non-audit services - 1
Spolu: Total: 41 51




Poznamky

29. Dan z prijmov

tis. eur / EUR thous

Dan z prijmov
Income tax

29. Income tax

Notes

Bezné Uctovné obdobie

Current accounting period

Bezprostredne
predchadzajlice tictovné
obdobie

Immediately preceding
accounting period

Splatna dan z prijmov Currentincome tax -3 -3
OdloZena dan z prijmov Deferred tax -356 254
Dan z prijmov pravnickych osob Corporate income tax (expense)/income -359 251
Odsuhlasenie efektivnej dane z prijmov:
The effective tax rate reconciliation:
Zisk/strata pred zdanenim Profit/(loss) before taxation -4 326 238
Ocakavana dar stanovena na zaklade Expected tax determined based on the 951 59
sadzby dane z prijmov income tax rate (expense)/income
Vplyv trvalych nedanovych nékladov Impact of permanent non-tax expenses -31 -134
Vplyv nevykdzanej odlozenej dane Effect of change in unrecognized deferred

. L2 ) i -384 871
z prijmov z docasnych rozdielov tax asset of the current year

Effect of change in the tax rate from
0 0 - -

Vplyv zmeny sadzby dane z22 % na 21 % 9916 21% 55
Nevyuzita darova strata z minulych rokov Unused tax loss carried forward -840 -434
Celkova dan z prijmov Total income tax expense -359 251
Efektivna sadzba dane z prijmov Effective income tax rate 8 % 0%
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EXIMBANKA SR mé nasledovné odpocitatelné docasné
rozdiely a umoritelné danové straty:

tis. eur / EUR thous

EXIMBANKA SR has the following deductible temporary
differences and tax losses carried forwards:

Bezné Gictovné obdobie Bezprostredne

predchadzajuce uctovné

obdobie

Current accounting period Immediately preceding

accounting period

Pohladévky z Gverov voci klientom Loans and advances to customers 18 500 15827

Rezervy napmst]ne_pl]nema v_zm/knute, IBNR provision and other technical provision 15506 5064
ale nenahlasené a ind technicka rezerva

Rezerva na zaruky Provision for guarantees - 2177

Ostatné rezervy Other provisions 314 332

Ostatné zavazky Other liabilities 1202 1056

Danova strata umoritelna do roku 2017 Tax loss carried forwards realizable until 2017 4490 8980

Darova licencia Tax licence 6 3

Spolu: Total: 40018 33439

EXIMBANKA SR nevykazala odloZent danovi pohladav-
ku vo vyske 7 250 tis. EUR (2015: 5 847 tis. EUR), pretoze
nepredpokladd, Ze v buducnosti dosiahne dostatocny
zéklad dane, oproti ktorému by odlozent darovi pohla-
davku pouZila.

EXIMBANKA SR has not recognized deferred tax assets of
EUR 7,250 thousand (2015: EUR 5,847 thousand) under
the assumption that there will not be a sufficient taxable
basis against which the deferred tax asset could be used
in future.




Poznamky

30. Zisk pred zmenami

v prevadzkovom majetku

a zavazkoch

tis. eur / EUR thous

Vysledok hospodarenia
Profit for the year

Notes

30. Profit before changes in operat-
iIng assets and liabilities

Bezné uctovné obdobie Bezprostredne
predchadzajuce tctovné

obdobie

Current accounting period Immediately preceding

accounting period

WWsledok hospodarenia pred zdanenim Profit before taxation -4 326 238
Upravy o neperiazné operdcie:
Adjustments for non-cash items:
Odpisy Depreciation and amortization 1224 1133
ZniZenie hodnoty majetku Impairment losses 4714 =712
égﬂdeggstavu rezervy na poistné budtcich Change in unearned premium reserve 9519 -1 006
Podiel zaistovatelov na zmene stavu rezervy  Reinsurers’ share on change in unearned
T o . A 141 149
na poistné budtcich obdobi priemium reserve
Tvorba rezervy na poistné plnenie, netto Creation of claims provision, net -526 391
Tvorba/rozpustenie (-) rezervy na Creation/(release) of provisions for unexpired
U : 181 -491
neukoncené rizika risks
Pouzitie (-)/tvorba rezervy na zaruky (Use)/creation of provisions for guarantees -2177 2177
Pouzitie (-)/tvorba rezervy na dlhodobé (Use)/creation of provisions for long-term
N s -18 49
zamestnanecké poZitky employee benefits
Strata z vyradenia majetku Loss from asset disposals 5
Rozdiel vyplyvajici zo zmeny kurzu Difference arising from changes in the 155 15
opravnych poloZiek a rezerv exchange rate and provisions
Spolu: Total: 8892 1943
Cisté penazné toky z prevadzkovych ¢innosti  Net cash from operating activities includes
zahffiaju nasledujlce penazné toky: the following cash flows:
Uroky prijaté Interest received 5184 6 859
Uroky zaplatené Interest paid -15 216

5169 6643
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31. Transakcie so spriaznenymi
stranami

Jedinym vlastnikom EXIMBANKY SR je stat (Slovenska
republika). EXIMBANKA SR v rdmci svojej beznej ¢innosti
uskutocnuje rézne operacie so stranami kontrolovany-
mi Statom. Tieto transakcie, ktoré zahfhaju Uverové ob-
chody, transakcie s depozitami a zahrani¢nymi menami,
poskytovanie sluzieb, uzatvaraju podla beznych obchod-
nych podmienok a pri pouZiti trhovych sadzieb.

(a) Zakladatel
EXIMBANKA SR evidovala v priebehu roka kapitéalové
transakcie so zakladatelom zverejnené vo vykaze zmien
vo vlastnom imani.

31. Related party transactions

EXIMBANKA SR is wholly owned by the state (Slovak Re-
public). In the normal course of business, EXIMBANKA SR
is engaged in transactions with parties controlled by the
state. These transactions, which include the taking and
placing of deposits, loans and foreign currency opera-
tions are conducted based on ordinary business terms
as well as using market interest rates.

(a) Founder

EXIMBANKA SR did not enter into any significant transac-
tions with its founder during the year other than the capi-
tal transactions disclosed in the statement of changes in
equity.




Poznamky

(b) Spolocnosti kontrolované

Slovenskou republikou
Pohladavky voci spoloc¢nostiam kontrolovanym Sloven-
skou republikou:

tis. eur / EUR thous

Notes

(b) Enterprises controlled by the Slovak
Republic

Amounts due from companies controlled by the Slovak

Republic:

& EXIMBANKA SR
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(c) Kompenzacie ¢clenom organov
EXIMBANKY SR

Kompenzéacie ¢lenom Rady banky a Dozornej rady boli

v nasledovnej vyske:

tis. eur / EUR thous

(c) Remunerations of members of manage-

ment bodies of EXIMBANKA SR
Compensation paid to members of the Management
Board and Supervisory Board was as follows:

Zamestnanecké pozitky Bezné Uictovné obdobie ) Be.zlpro:sgredne’:

Employee’s benefits predchadzajuce :&%‘g}:
Current accounting period Immediately preceding

accounting period

Rada banky

Management Board

Kratkodobé zamestnanecké poZitky Short-term employee benefits 611 616

Pozitky po skonceni zamestnania Post-employment benefits 21 24

Spolu: Total: 632 640

Dozornd rada

Supervisory Board

Kratkodobé zamestnanecké pozitky Short-term employee benefits 48 39

PoZitky po skonceni zamestnania Post-employment benefits -

Spolu: Total: 48 39

Bezné Uctovné obdobie Bezprostredne
predchadzajtice uctovné
obdobie
Current accounting period Immediately preceding
accounting period
Majetok
Assets
Investicie drzané do splatnosti Held-to-maturity investments 12 745 16 437
Terminované vklady Term deposits 50736 1003
Zavdzky
Liabilities
Prijaty Gver Loan taken 5000 10 000
Transakcie pocas roka
Transaction during the year
Urokovy vynos Interest income 206 251
Prijaté troky Interests received 397 446
Urokovy naklad Interest expense 6 3
Platené Uroky Interests paid 6 3
\ynosy z poplatkov a provizii Fees earned and commission income 65 85
Naklady z poplatkov a provizii Fees earned and commission costs 1 1

EXIMBANKA SR prijala v roku 2016 sluzby vo vyske 914 tis.
EUR (2015: 914 tis. EUR) zahrnuté vo vykaze ziskov a strat
v polozke V3eobecné prevadzkové naklady. Transakcie
so Statom zahrnali tiez platby dani, ktoré su zverejnené
v bode 29 Poznamok.

In 2016, EXIMBANKA SR received services in the amount
of EUR 914 thousand (2015: EUR 914 thousand), included
in the income statement under General administrative
expenses. Transactions with the state also included pay-
ments of taxes, which are disclosed in Note 29.



Poznamky

32. Plan doplnkového
déchodkového sporenia

EXIMBANKA SR sa podiela na plane doplnkového do-
chodkového sporenia pre svojich zamestnancov od roku
2000. Plan doplnkového déchodkového sporenia je dob-
rovolny a je zaloZeny na zmluvnom zéklade medzi za-
mestnancom, zamestnavatelom a planom doplnkového
déchodkového sporenia.

Prispevky od zamestnanca a EXIMBANKY SR su fixné a su
dané v plane pozitkov.

Zarok konciaci 31. decembra 2016 EXIMBANKA SR v ram-
ci tohto planu prispela 110 tis. EUR (2015: 112 tis. EUR)
a zamestnanci 60 tis. EUR (2015: 58 tis. EUR).

Notes

32. Supplementary defined contri-
bution pension plan

Since 2000, EXIMBANKA SR has participated in a supple-
mentary defined contribution retirement pension plan
for its employees. The supplementary retirement pen-
sion plan is voluntary and is based on the contractual
relationship between employee, employer and the sup-
plementary pension plan.

Contributions by both the employee and EXIMBANKA SR
are fixed and defined in the benefit plan.

For the year ended 31 December 2016, under this plan,
EXIMBANKA SR contributed EUR 110 thousand (2015:
EUR 112 thousand) and employees contributed EUR 60
thousand (2015: EUR 58 thousand) .

& EXIMBANKA SR
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33. Podmienené zavazky

Sudne spory: V slvislosti s vykonom beznej podnika-
telskej cinnosti je EXIMBANKA SR Ucastnikom sudnych
sporov. Na zaklade vlastného ohodnotenia a pomocou
Usudku internych a externych profesionalnych porad-
cov manazment vytvara rezervu na pravne spory pre
pripad moZnych strat (bod 21 Poznamok). Na zaklade
prvotného rozhodnutia sidu v prospech EXIMBANKY SR
manaZzment hodnoti riziko straty z ostatnych otvorenych
pravnych sporov ako nizke.

Darnova legislativa: KedZe niektoré ustanovenia sloven-
skej legislativy umoZnuju viac ako jeden vyklad, dariové
organy mézu rozhodnut o zdaneni podnikatelskej cin-
nosti, ktord nemusi splfat vyklad ¢innosti EXIMBANKY
SR. Vedenie EXIMBANKY SR si nie je vedomé Ziadnych
okolnosti v tejto stvislosti, ktoré by mohliviest k vyznam-
nym nakladom v budtcnosti. Zdariovacie obdobia 2012
az 2016 mozu byt predmetom danovej inspekcie v obdo-
bi2017 a7 2021.

Zmluvne dohodnuté budice investicné vydavky:
K 31. decembru 2016 EXIMBANKA SR nemala Ziadne vy-
znamné zmluvne dohodnuté investi¢né vydavky (2015:
Ziadne).

33. Contingencies and commitments

Legal proceedings: In line with the normal course of
business, litigation against EXIMBANKA SR has taken
place. On the basis of its own estimates and both internal
and external professional advice the management has
created a provision for probable losses in litigation (Note
21). Management has assessed risks from other litigation
as low, based on available court decisions in favour of
EXIMBANKA SR.

Tax contingencies: Due to various different explanations
of some Slovak regulations, there is some uncertainty as
to how the tax authorities would apply them in practice
in comparison to EXIMBANKA SR. The management of
EXIMBANKA SR is not aware of any circumstances that
may give rise to a future material loss in this respect. The
tax period 2012 to 2016 may be subject to tax inspection
until 2017 to 2021.

Capital expenditure commitments: As at 31 December
2016, EXIMBANKA SR had no significant contractual capi-
tal expenditure commitments (2015: none).




Poznamky

34. Udalosti po dni, ku ktorému
sa zostavuje uctovna zavierka

Po skonceni Uc¢tovného obdobia nenastali udalosti, kto-
ré by mali vyznamny vplyv na Uctovnu zavierku k 31. de-
cembru 2016.

tis. eur / EUR thous

Vykaz zmien vo vlastnom imani
Statement of changes in Shareholder’s equity

Notes

34. Events after the reporting period

No significant events have occurred after the balance
sheet date that would require a change in the financial
statements as at 31 December 2016.
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Zakladné Fond na Fond na Fond Fond na krytie Fond na krytie Rezervny  Ocenovacie rozdiely Nerozdeleny zisk/ Spolu
imanie financovanie financovanie na zaruky neobchodovatelnych obchodovatelnych fond z precenenia Neuhradena strata
vyvoznych Gverov dovoznych uverov rizik rizik majetku a zavazkov minulych rokov
Polozka Share Fund to finance Fund to finance Guaran-tees Fund to cover non- Fund to cover Reserve Revaluation Retained earnings Total
e capital export credits import credits fund marketable risks marketable risks fund differences of assets (Retained losses)
and liabilities
Stav na zaciatku bezprostredne At the beginning of the immediately ) )
predchadzajticeho uctovného obdobia preceding accounting period 100000 11033 53250 104 641 22520 306 342 292092
Sthrnny vysledok hospodérenia za Total comprehensive result for the immediately ) ) ) ) ) ) ) ) 489 489
bezprostredne predchadzajuce tctovné obdobie  preceding accounting period
Presuny z kapitalovych fondov Transfers from capital funds - - - - - - - - - -
Presuny do kapitalovych fondov Transfers to capital funds - - - - - - 92 - -92 -
Odvod do Statneho rozpoctu Transfer to the state budget - - - - - - - - -250 -250
Pridel do socidlneho fondu Transfer to the social fund - - - - - - - - - -
Stav na konci bezprostredne At the end of the immediately preceding
predchadzajiceho Gctovného obdobia accounting period 100000 11033 . 53250 104 641 22520 398 ) 489 292331
Sthrnny vysledok hospodérenia Total comprehensive result for the current . . . ) . . ) ) 4685 4685
za Uctovné obdobie accounting period
Upravy vyplyvajuce zo zmeny Gctovnej metody  Adjustments resulting from changes in . . . ) . . . . 6213 6213
(bod 23 Poznamok) accounting policy (Note 23)
Presuny z kapitalovych fondov Transfers from capital funds - - - - - - - - - _
Presuny do kapitalovych fondov Transfers to capital funds - - - - - - 190 - -190 -
Dotdcia z vydavkov statneho rozpoctu The subsidy from the state budget expenditures - - - - - - - - -
Odvod do Statneho rozpoctu Transfer to the state budget - - - - - - - - -250 -250
Pridel do socialneho fondu Transfer to the social fund - - - - - - - - -49 -49
Stav na konci ic¢tovného obdobia At the end of the current accounting period 100 000 11033 - 53250 104 641 22520 588 - -10 898 281134
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tis. eur / EUR thous

Vykaz o periaznych tokoch
Statement of cash flows

Poznamky Notes
tis. eur / EUR thous
Vykaz o periaznych tokoch
Statement of cash flows
Bezné uctovné Bezprostredne
obdobie predchadzajuce
uctovné obdobie
Polozka Current Immediately
accounting period preceding
ltem accounting period
A Penazné toky z prevdadzkovych cinnosti
. Cash flows from operating activities
1 Zisk/(strata) pred zmenamiv prevadzkovom Profit/(loss) before changes in operating assets 8892 1943
’ majetku a zavazkoch (bod 30 Poznamok) and liabilities (Note 30)
2. (Zvy§enl|e)/zn|zevz_n|e stavu (Increase)/decrease in due from banks -57 764 39 066
pohladavok voci bankam
3 (Zvyseme)/zmzeme stavu pohladavok L‘mc‘,roaso}/‘docroaso in loans and advances to 36 856 41 160
voci klientom customers
4. (Zvysenie)/znizenie stavu pohladavok z poistenia  (Increase)/decrease in insurance receivables -14 369 476
5. (ZvySenie)/znizenie stavu majetku zo zaistenia (Increase)/decrease in reinsurance assets - -
6. (Zvysenie)/znizenie stavu ostatného majetku (Increase)/decrease in other assets -18 7
(Zvysenie)/znizenie nakladov (Increase)/decrease in prepayments and accrued
7. - L ; . 175 -126
a prijmov buducich obdobi income
8. Zyy§eme/(znv|_zeme) §tavu ostatnych Increase/(decrease) in due to banks - -1250
zavazkov voci bankam
9. ZvySenie/(znizenie) stavu zavazkov voci klientom Increase/(decrease) in due to customers 13719 -56 656
10. Zvysenie/(zniZenie) stavu zavazkov zo zaistenia Increase/(decrease) in payables from reinsurance 107 -28
11. Zyy§eme/(zn|zeme) stavu ostatnych financnych Increase/(decrease) in other financial liabilities -565 932
zavazkov
12. ZvySenie/(zniZenie) stavu ostatnych zavazkov Increase/(decrease) in other liabilities -338 415
Zvysenie/(znizenie) vynosov a vydavkov buddcich  Increase/(decrease) in accruals and deferred
13. . . -34 -823
obdobi income
14. Dan z prijmov (zaplatend)/ vratena Income tax (paid)/returned 91 -247
Cisté penazné toky Net cash flows (used in) / -13 248 24 869

(na)/z prevadzkovych ¢innosti

from operating activities

Bezné Uctovné Bezprostredne
obdobie predchadzajuce
uctovné obdobie
Bolozha Current Immediately
accounting preceding
Item period  accounting period
B PeriaZné toky z investicnych ¢innosti
: Cash flows from investment activities
1 Nakup investicii drzanych do splatnosti Purchase of held-to-maturity investments -361 -409
2. Splatenie investicii drzanych do splatnosti Proceeds from sale of held-to-maturity 4053 559
investments
3. Nakup hmotného majetku Purchase of property, plant and equipment -25 -175
4. Nakup nehmotného majetku Purchase of intangible assets -562 -856
Cisté pefiazné toky Net cash flows (used in)/from investment 3105 -881
(na)/z investi¢nych ¢innosti activities
C Periazné toky z financnych cinnosti
. Cash flows from financing activities
1 Prijaté Uvery od bank Loans received from banks 17 860 25416
2. Splatenie zavéazkov voci bankam Repayment of loans from banks -28 660 -33418
3 Vklad $tatnych financnych aktiv do vlastného State contribution of financial assets to ) )
’ imania Shareholder’s equity
4. Odvod zo zisku do Statneho rozpoctu Transfer from profit to the state budget -250 -250
Cisté pefiazné toky Net cash flows used
(na)/z investi¢nych éinnosti in investment activities -11050 -8252
Cisté zniZenie/zvy$enie pefaznych Net (decrease)/increase in cash and cash
N . . A -21193 15736
prostriedkov a ich ekvivalentov equivalents
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents at the beginning of
na zaciatku u¢tovného obdobia the year 121747 106 011
Penazné prostriedky a ich ekvivalenty Cash and cash equivalents at the end of the 100 554 121 747

na konci tc¢tovného obdobia

year
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Organizacna Struktura EXIMBANKY SR
Organisational Structure of EXIMBANKA SR

Rada banky ( Dozorna rada \
Bank Board k Supervisory Board ,

f Generalny riaditel ( Utvar kontroly a vnitorného auditu Viybor pre audit

\ Chief Executive Officer K Internal Audit Department Audit Committee

Zbor poradcov
Advisors Assembly Vrchny riaditel
Managing Director
Odbor kancelarie generalneho riaditela Odbor pravny, likvidacie a vymahania Odbor informacnych technologii Utvar medzinarodnych vztahov Utvar m?rketlngu 2 komu.nlk?ae Utvar klientskeho poradenstva
) Legal, Claims and Enforcement ) . . Marketing and Communication ; .
CEO Office IT Department International Relationship Department Department of Advisory for Clients
Department Department
/
Namestnik generalneho riaditela bankovej divizie Namestnik generalneho riaditela poistovacej divizie Namestnik generalneho riaditela finan¢no-ekonomickej divizie
Deputy CEO for Banking Division Deputy CEO for Insurance Division Deputy CEO Finance - Economic Division

\

Sekretariat Sekretariat Sekretariat
0Odbor velkych klientov Secretariat Secretariat Odbor rozpoctu a platobného styku & Secretariat
. Controlling and Payment Settlements
Department of Large Clients
Department
e —— Oabolz poElte;{alflbchodovatDelneho rizika . OdborSealmgu
a zmenkovych obchodov arketable Risk Insurance Department reasury Department
Odbor malych a stredngch klientov Ref|r_|1_ancmg gndglll of Exchange Odbt;;;i:;/?\c}sgszlgzsanalyz Odbor Gétovnictva a dani
Department of Small and Medium Client ClEC RIS R ES A . . Accounting and Tax Department
Department of Foreign Risk Analysing
Odbor poistenia neobchodovatelného rizika Odbor spravy majetku
Non - Marketable Risk Insurance Department Asset Management Department
Odbor spravy Gverov a zaruk Odlber e il
Loans and Guarantees Risk M — t
Management Department isk Management Departmen
Odbor personalny a miezd
HR Department

Odbor spracovania analyz
Analyses processing Department

hr/
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